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МҰХТАР ӘУЕЗОВТЫҢ СЪЕЗДІ 
АШАРДАҒЫ СӨЗІ

Жолдастар!
Бүгін біздің жазушыларымыз республиканың мәдени- 

еттік тарихындағы үлкен бір белге такап кеп тұр. Ол — 
Қазакстан совет жазушыларының ашылғалы тұрған 
Үшінші съезі.

Бұл съезге барлық басшы жазушыларымыз, совет 
халкымыз зор көңіл бөледі. Себебі, әдебиет ісі — бізде 
халыктык іс.

Әдебиет пен совет халкы арасындағы осындай тұтас 
бірлестік пен үндестік— біздің әдебиетіміздің бакыты. 
Совет әдебиеті калың елі, кадірлі жұртының аясында 
еседі. Өзінің ана бесігінде, кей халыктың әдебиеттері 
анык арман етерлік алтын бесігінде өседі. Империалистік 
реакция жағдайындағы әдебиеттер тағдырынан біздің тағ- 
дырымыз, тал.абымыз баскаша да өзгеше. Ашылғалы 
отырған съезіміз болса, казак совет әдебиетінің 1939 
жылдан бергі 15 жыл ішінде жүріп өткен жолына шо- 
лу жасайды, баға береді. Өткенге корыту, байлау ай- 
тады. Келешекте калай өсу-өрлеудің бағдарын атап, ба- 
рысын болжап береді,

Әдебиет жайындағы сынау, ойлау, талдау сөздер про- 
блемалы болса ғана әдебиеттік кұрылысқа, процеске 
әсерлі, пайдалы болады. Ең зор проблема — марксистік- 
лениндік эстетиканыц жүйелі творчестволык негізі болып 
отырған социалистік реализм әдісін меңгеру пробле- 
масы.

Поэзия, проза, драматургиямыздың осы 15 жыл ішін- 
дегі табыстары идеялық, көркемдік тұрғысынан қараған-
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да, социалист реализм талаптарына қаншалық сапада, 
кай дэрежеде сай шыкты? Осыны дэл танып, айыру, 
талдау баяндамаларымыз бен жеке сөздеріміздің әрі та- 
ірихтык, әрі проблемалық міндеті.

Социалистік реализм талаптарынын. ірілері кайсы де- 
сек, арнап, атап айтарымыз: заманымызға сай ірі, көр- 
кемдік тудыру, шындыкты реалистік дәстүрде бейнелеу, 
шеберлікті күшейту, классикалық мұралардың шеберлі- 
гін меңгеруі. Осы сыйпаттар арқылы халкымызды ком­
м унист рухта тәрбиелейтін — халықтык, революцияшыл, 
отаншыл және халықтар достығын нығайткыш әдебиет- 
тер тудыру шарт.

Тегі, баяндамалар мен жарыс сөздеріміз социалистік 
реализм әдісінен ауа жайылған кателіктерді, міндерді, 
олкылықтарды, шикіліктерді ойдағыдай ашуға көмектес- 
сін! Ол кемшіліктердің, алуан-алуаны әртүрлі болған- 
мен, 15 жыл ішінде казак әдебиетінік өз көлемінде кө- 
рінген түрлерін айыру кыйын емес. Олар социалист 
реализм әдісінің талабына карсы, ерсі — схематизм, на­
турализм, формализм — әралуан нигилизм — бәрі де ес- 
кілікті сананың творчестволық психологиядағы калдығы. 
Ол — капиталист сананың калдығы, Қазақстан жағда- 
йында және патриархалдық, феодалдық сананың калды- 
ғы, кейде буржуазияшыл ұлтшылдық, реакцияшыл кон- 
сервативтік күйлер.

Роман, повесть, поэма, өлең, драма, балалар әдебие- 
ті — борінің үлкенді-к:ш:лі үлгілерінен жаңағы айткан- 
дай міндер мен жетіспеген жайларды батыл, әділ, терең 
талдап ашуымыз шарт.

Осылай талаптанған әдебиет кана сенімді ұстазы — 
орыс классикалык әдебиетінен, сол аркылы дүниелж 
классикалык мұрадан ойдағыдай үлгі алады. Өзінен әде- 
биеттік мәдениеті, тәжрибесі молырақ орыс әдебиетінен 
үлкен нәр, көмек алады. Бұл жайлар да казак совет әде- 
биетінің социалистік реализм негізінде өрлеп өсуінін өз- 
ғеше шарттары.

Қазакстан жазушыларының тобы бүгін өзінің ІІІ-съе- 
зіне жеткен шағында өз істеріне партиялык негізді әділ, 
объективтік, терең сынды талап етеді. Сол үшін барлық 
баяндама, жарыс сөздер де сынды, мінді ойдағыдай айта 
түссін, аша түссін! Жемісті сын, көмекші сын көнілдегі- 
дей шығу үш:н, баяндамаларымызда және жауапты жа- 
зушыларымыздың, сыншыларымыздың жауапты, ойлы
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сөздерінде негізгі творчестволық мәселелер көборек кө- 
терілсін.

Проблемалы, жауапты ойға толы сын сөзі, өсуге ар- 
налған сөз. Ол сын — өшіру үшін емес, өсіру үшін ай- 
тылады.

Әдебиетіміз өзінің бар саласында тек кана социалис- 
тік болмьістан,- күнделік өм:рден нәр алады дейм:з. Сол 
қатарда ең алдымен, әсіресе, партиялық дәстүрден үлгі 
ала білейік.

Біздің республикамыз коммунисгк партияның ұлы, 
дана басшылығы аркасында быйыл өзгеше биік, тарих- 
тық белге басты. Быйыл Қазакстанның шаруашылык, 
мемлекеттік салмағы бұрын қазақ халкы, Қазақстан бі- 
ліп көрмеген, жетіп болмаған анық зор тарихтық ру- 
бежге, асуға жетіп тұр.

Осы ұлы жаналық әрбір акынның, прозаикт!ң, дра- 
матургтің, әдебиет сыншысының, зерттеушісінің—бәрінің 
творчестволык өмірбаянында сондайлык бір үлкен шоқ- 
тыктык бел, биік асу есепті болсын! Бұдан былай тағы 
да казак, совет әдебиеттінің ірі табыстары республика- 
да танылып, одан әрі одак көлемінде және одақ сыртын- 
да дүниелік аренада мәлім бола түссін! Сол үшін еңбек 
етейік! Алдағы жакын жылдар зор тарихтық жылдар 
болсын!

Әрбір творчестволык ісімізде дана басшымыз, ұлы ұс- 
тазымыз — коммунистік партияның Бүкілодақ совет жа- 
зушыларына, соның катарында казакстан совет жазу- 
шыларына да койып отырған таллбын актай білейік! Пар- 
тияның совет халкы атынан койған талабын ойдағыдай 
іске асыру біздің Қазакстан совет жазушыларынық ен, қа- 
дірлі максаты болсын!

Жолдастар!
Қазақстан совет жазушыларының ІІІ-съезін ашылды 

деп жариялаймын. (Д у қ о л ш а п а л а қ т а у . )



ҚАЗАҚ СОВЕТ ӘДЕБИЕТІНІҢ ЖАЙЫ 
ЖӘНЕ МІНДЕТТЕРІ

(Ғабиден Мұстафиннің баяндамасы)

Қазакстан совет жазушыларының екінші съезінен берг 
он бес жыл өтті. Бұл он бес жылда совет елінің көркі ора- 
сан өзгерді: кұрғак далаларда көлдер, өзендер, теңіздер 
жасалды. Ат аяғы, кұс канаты талатын ұзак жолдар кыс- 
карды: аспанда самолет, жерде поездар, машиналар кап- 
тады. Елсізде ел: жаңа өндірістер, калдлар, совхоз, 
колхоздар орнады. Жер бетіндегі, жер астындағы бай- 
лыктарды табуда, пайдалануда алып адыммен алға бас- 
тык. Осының бәрі халыктың мәдениетін көтере, еңбек 
енімін арттыра келді. Егер осы экономикалык, мәдениет- 
тік табыстарды шаруашылылык кывметкеріне баяндатса, 
әр сөзін жеті-сегіз буынды цифрмен дәлелдеп берер еді. 
Кеше ғана дүниені күйретіп, еңбекші адамзатты кырғын- 
ға ұшыраткан екінші жержүзілік соғыста Совет Отаны, 
социалистік система мейлінше катал, мейлінше катерлі 
сыннан өтт:. Ұлы Ота<н соғысы көп ұлтты совет елін:ң 
мойымас күшін, бұзылмас б:рл:гін ғана көрсетіп кой- 
май, одан да басымырак, айкынырақ ет:п совет адам- 
дарының рухани дүниесінін беріктігін, көркемдігін көр- 
сетті. Совет өмірі канша бай, канша кызыкты болса да 
совет адамдарының ойы одан әлдекайда асып жатады. 
Біз, жазушылар алдымен адамның осы жан дүниес:н ке­
рш куанамыз. Өйткені, бәр:н жасаушы адам. Сондық- 
тан, социализм жолындағы табыстардың ішінде ең кым- 
баты, осы жан дүниесіндегі табыстар болу керек.

Бұдан он бес жыл бұрын ойға келмеген, келсе жос- 
парға енбеген талай тілектер бүл күнде орындалған, іске, 
халық игілігіне айналып кетті. Экономикада, мәдениет,
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саясатта Советтер Одағы кәзір кандай дорежете көтеріл- 
ді — ол есіне түскенде сонау мұхиттардың аржағындағы 
дүшпандары коркыныштан, достары куаныштан тыйыш 
ұйктай алмайды. Бейбітшілікті, бостандыкты көксеген 
дүние еңбекшілерінің көңіліндегі үлкен сенім СССР еді. 
СССР мен казір ұлы кытай халкьи, демократиялык ел- 
дер тізе коскан шақта, ол сенім зорая түсіп, дүние еңбек- 
шілері бейбітшілік, бостандык жолын айкынырақ көре- 
тін, ол үшін батыл күресетін болды.

Әдебиет тақырыбына келместен бұрын бұл шолулар- 
ды әлдекалай жасап тұрғаным жок. Біздің әдебиетіміз — 
халыктык әдебиет. Оның аркауы — халыктың өмірі, ойы, 
ісі. Ол, соларды айнадай көрсетіп тұрады. Сондыктан, 
совет халкы жеткен табыстарға оның әдебиеті де ортак, 
сондыктан, совет әдебиеті жер жүзінде ең шыншыл, өмір- 
шіл, адамға көмекші, озық әдебиет саналады.

Қазак әдебиетіне келместен бұрын бүкіл совет әдеби- 
етін ауызға алуым да әлдекалай емес. Өйткеиі, совет 
әдебиетіне тән касиеттерге, ол жеткен табыстарға казақ 
әдебиеті де ортак, коскан үлесі бар. Кеш туса да, шап- 
шаң өсіп келе жаткан казак әдебиетінің бойындағы се- 
нім сонша — ерте туған егде әдебиеттермен жарысуға 
жасканбайды.

Халык өмірінің кай саласын алсак та көзге алдымен 
табыстар түседі. Бұл табыстарға калай жеттік, деп 61- 
реу сұрай калса, совет елінің мектеп баласынан бастап, 
саудыраған шалына дейін мактана тұрып жауап кайы- 
рады:

— Бізді бастап жеткізген коммунист партиясы! — 
дейді.

Әдебиетімізді де бастаушы, мәпелеп өсіруші Совет­
тер Одағының кемеңгер коммунист партиясы.

* * *

Он бес жылдан бергі — екінші съезд бен үшінші съе- 
зідің аралығындағы казак әдебиетін талкылағанда, не- 
гізгі біриеше мәселенің ғана төңірегінде пікір айтуды ка­
жет көрем.

Социалистік реализм бағытындағы әдебиет шыншыл 
болуға, айтам дегенін күмілжімей, бұлтактамай, хастап, 
аныктап айтуға тиісті. ’Айткандарының бәрс адамды со- 
циалистік рухта тәрбиелеуге тиісті. Сонымен қабат ре-
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волюциялық романтикамен өмірдің алдын да шола оты- 
ру керек.

Жазушы жазбастан бұрын .материал іздейді. Өмірде 
материал өте көп, бірак, бәрі бірдей жарамды емес. Осы 
материалды тануға келгенде талай жазушы шатас- 
кан, әлі де шатасушылар табылады. Маркстік диалек- 
тикаға сүйенген, социалист реализмнің негізгі бір сый- 
паты болып отырған революциялық романтика, шындық, 
факт, деген аттармен шығармаға әйтеуір өмірде барды 
тыға беруге, яғни натурализмге, формализмге мүлде 
қарсы. Революциялык романтика бардың бәрін дәріпте- 
мейді, олардың ішінде келешегі барын ғана алуға, өмір- 
дің артында емес, алдында болуға үйретеді.

Міне, осы социалист реализм әдісін меңгеруге ка­
зак жазушылары қай дәрежеде тұрғанын анықтауымыз 
керек.

Абай сыншыл реализмді орыс классикасынан үйренді. 
Б:з социалистік реализм әдісін орыстың социалистік озық 
әдебиетінен үйренеміз, үйреніп те келеміз. Үйрену деген 
кешіріп, не жаттап алу емес, творчестволык меңгеру. Сэй- 
Tin, өзіңе тән жаңа сөз айту екені белгілі нәрсе. Калай 
үйреніп келеміз? Тексерелік, бұл да әдебиеттің негізгі мә- 
селеоінін бірі.

Көп үлтты совет елін біріктіріп тұрған ұлы күш бар. 
Оныц аты — достык. Ұлттар достығын советтік ешбір 
әдебиет ұмыта алмайды. Бірак, осы тамаша такырыпты 
тамаша етіп көрсете алдық па? Кімдер қалай көрсетіп 
жүр? Әңгіме осы жайлы болу керек.

Халық тілегімен санасу — әдебиеттің де міндеті. Бір 
тілек бар — бес, он жылда орындасан, да күтеді. Бір тілек 
бар — бес, алты ай да күтпейді. Бұл,— біздіц әдебиетіміз 
злободневно да болу керек деген сөз. Халык эдебиет жапр- 
ларыныц, такырыптарыныц бай болуын сүйед:. Сондық- 
тан, әдебиетіміздің жанр, тақырып злободневті жағын да 
әңгімелөмей кете алмаймыз.

Әр әдебиеттің өзіне тән ұлттык түрі болатыны бел- 
гілі. Бірак, түр дегеннің езі катып калған нәрсе емес» 
оны да өзгертіп, жаңартуға болады. Ескі заманнан кал­
ган эпостарымыздын, түрін, жаңа заманда туған жазба 
әдебиет:м:з кабылдай бермейді. Өйткені, түр мазмүнға 
бағынышты, ал — мазмұн мүлде өзгеріп кетті. Бүл сөз- 
ден еск:нің бәрін жұлып тастау керек деген ұғым тума- 
сын, ескінің жарамдысын пайдалана отырып жаңаны
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жасай берелік демекжн. Рас, әдебиет түрі өте кеш өзге- 
реді, ұзак жасайды. Қанша ұзақ жасаса да «әри айдай, 
ақ серкенің мүйізі карағайдай» деп жырлай алмаймыз 
бүгін. Жаңа мазмұнды, озык идеялы әдебиетім:з өз:не 
тән ұлттык түр таппай тынбайды. Осы табу жолында не- 
міз бар? Атап айту керек.

Әдебиеттік бұл талаптар шығарманың партиялык, 
халыктык рухына карай, жазушының шеберлігіне каиай 
толығып, көркейіп, немесе кеміп, жүдеп отырады. Сон- 
дыктан, әдебиеттік сыйпаттардың әркайсысы партиялык, 
халыктық дәрежесіне, мастерлік дәрежесіне карай баға- 
ланааы.

Осы айтылған шарттарды өске сактай отырып, енді 
әдебиетіміздің ішіне еніп көрелік.

* *

Әдебиетіміз әрдайым өсіп отырды. Екінші съезд бен 
үшінші съездің аралығындағы оң бес жылда бүкілодак- 
тық озық әдебиеттердің катарына косылды. Бұл он бес 
жылдык өсу жолы үш бөліп көрсетуді тілейді. Хастап 
айтқанға: соғыс алдындағы жылдар, соғыс кезі, соғыс- 
тан кейінгі уакыттао.

Мөлшермен алғанда, отызыншы жылдардың бірінші 
жартысына дейін әдебиетімізде, әсіресе поэзияда совет- 
тік идея басым еді де, советтж өмірдің өзін көрсету сол- 
ғын еді. Отызыншы жылдардың екінш: жартысынан бы- 
лай біздің әдебиет емірдің өзін көрсетуге бет бұрды: со- 
циалистік кұрылыстын, табыстарын, халыктар достығын, 
Советтер Отағының Конституциясын, партияны, үкіметгі 
жырлады. Осы кезде барлық жаңрлар үн косып, батыс* 
та, шығыета дайындалып жаткан екінші жержүз:лік со- 
рысты әшкерелед:, халкымызды кырағылыкка шакыр- 
ды, кешеден бүгін жаксы істеуге, партия мен үкмет төңі- 
регіне бұрынғыдан да бекем топтала түсуге шакырды. 
Бұл кездіқ бір өзгешелігі — әдебиетіміздің үлкен және 
ен. аз түрі •— поэма, ромлндар көбірек жазылып калды. 
Он бес-жыйырма поэма, бес-алты роман, бірнеше 
пьесалар жазылған екен. Солардын. ішінде Мұкановтың, 
«Жұмбак жалауы» (казіргі «Ботагөз»), Ерубаевтің 
«Менің кұрдастарым», Жароковтың «Таскьины», Тәжь 
баевтің «Абылы» мен «Оркестрі», Токмағамбетовтың сати- 
ралық өлеңдері, Ормановтың лирикалары — бұл күнге
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дейін халқымыз сүйіп окыйтын шығармалар болып 
қалды.

Қазір елеулі жазушыларымыз болып отырған Касым 
Аманжолов, Жұмағали Саин, Әбу Сәрсенбаев, Калижан 
Бекхожин, Қапан Сатыбалдин, мархұм Абдолла Жұма- 
ғалиев, Саттар Ерубаевтардың алғашкы лебізін сол 
кезде естідік. Жыйырмаеыншы жылдары әдебиетке кел- 
ген жастардың кеб: тек талантымен келсе, бұл жастар- 
дың көбі орта, жоғары дәрежелі білім алып, орыс әде- 
биетін бірсыпыра окып, үйреніп келді.

Сонымен, Ұлы Отан соғысы алдында әдебиетіміздің 
тағы бір белге көтеріліп келе жатканы айқын еді. Отан 
соғысы бүк:л советтік системаны катал сыннан өткізді. 
Адамдарымыздың бойында бұрын ашылмаған касиеттерді 
ашты, халык жігерін кайнатты. Соғыс, әдебиеттен мей- 
лінше өткір, шапшаң болуды тіледі. Партия мен халық 
ол тілекті орындауға шакырды. Бұл тарихи кезеңнен 
здебиетіміз әсем өтті деуге болады. Соғыс күндерінің 
талабы бойынша «Сын сағатта», «Кыиаптан кылыш», 
«Қырағылык», «Намыс гвардиясы», сыякты бірнеше үл- 
кен пьесалар, ондаған ұсак пьесалар жазылды. Әдебиет- 
тің ен кенже жанрының 6ірі публицистика зор күшке 
айналды. Әуезов, Мұканов, Мүсрепов, Токмағамбетов 
сыякты аға жазушылардыц халық ашуымен суарылған 
макала, очерктер: өз алдына, бұрын үні естілмеғен Бұл- 
қышев сыякты жастар окопта жатып, жауын окпен 
ғана аткан жок, өткір макала, очерктермен де атып жат- 
ты. Аманжолов, Әбілев, Саин, Сәрсенбаевтардын, май- 
данда жазған өлеңдері бұрынғы өлеңдерінен әлдекайда 
норлі, көрікті болып шыкты. Қазір дұрыс өсш келе жат- 
кан Ерғалиев, Иманжаноз, Мәуленов, Молдағалиев, Ұя- 
баев, Әлімбаев сыякты бір топ жазушы соғыс үстінде 
келіп катарға косылды. Жамбыл бастаған халык акын- 

дары ешуакытта соғыс кезіндегідей тұтаскаи зор үнмен 
жырлаған емес. Жамбыл үні бүкіл жер жүзіне естілді. 
Ұлы акынның «Ленинградтык өрендёрім» атты өлеңі ен, 
кысылшаң шакта тылдағы халықтың, майдандағы ар- 
миянын. бойына куат беріп тұрды.

Әдебиет өскендігін:ң айкын белгісі — үлкен проза, 
бұл шабан өсетін, уакытты көп’ тілейтін ауыр жанр бол- 
ғанымен кысылшаң соғыс жылдарында да өсуін койған 
жок. Әлденеше роман, повестер жазылды. Солардың 
ішінде тарихи тақырыпка Әуезов жазған «Абайдың» бі-
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рінші кітабы, соғыс такырыбына Мүсреповтың жазған 
«Казак батыры» (казіргі «Казак солдаты»), колхоз та­
кырыбына жазылған «Шығанақ» романы соғыс жылда- 
рының ж-емісі болатын.

Атай берсек шығармалар да, авторлар да көп. Осы 
аталғандардың өз:-ак әдебиетіміздін, үздіксіз өсу жолын- 
да екенін дәлелдер деймін. Бірак канша өстік десек те, 
казак әдебиеті үлкен әдебиеттін катарына соғыстан ке- 
йінгі жылдарда ғана косылды. Онда да прозамен косыл- 
ды. Қазақ поэзиясы, Абай сыякты классигі, бай эпосы, 
кептеген ауыз поэзиясы бола тұра және жазушылар кол- 
лективінің каптал көпшілігі акындар бола тұра жас про- 
задан кейін калды. Бұны акын жолдастар есінен шы- 
ғармауға тиісті.

Біздің проза октябрьден кей!н туды. Онан арғы Абай 
Құнанбаевтін. «Ғаклия» сөздері, Ыбрай Алтынсаринніқ 
әңгімелері, Спандияр Көбеевтід«Калың мал» романы, не- 
месе Сұлтан МахмұтТэрайғыровтың «Камар сұлуы» тек 
айтарға болмаса, прозамыздың өсуіне елеулі эсер ете 
алған жоқ. Біз үлгіні, нәрді орыс прозасынан алып ке- 
леміз.

Соғыстан кейінгі жылдарда 30 шакты роман, повес- 
тер жарыкка шыкты. Олардың такырыбы алуан-алуан: 
жұмысшы табы, колхозды ауыл, халыктар достығы жа- 
йында, өзгерген табиғат, соғыс халкымыздын, өскені жа- 
йында айтады. Казак, прозасы ешуакытта сан жағынан, 
сапа жағынан болсын, тақырып жағынаң болсын мұндай 
дәрежеге жеткен емес.

Өсу жолы — күрес жолы. Қате, кемшіліктер де аз 
Болған жок, бәрі күрес үстінде жойылып келеді. Партия 
бізді ол күреске әрдайым бастап, көмектесіп отыр. Орта- 
лык Комитеттің әдебиет пен искусство туралы 1946— 
1948 жылдары алған каулылары әдебиетімізге жана ба- 
ғыт берді, бұл бір белігілі кезең болып калды. Оған дейін 
ескі такырыпка тым үйір едік. Кенесары сыякты бас- 
кесер хайды да, Балуаншолак сыякты кызкұмар, кымыз- 
құмарларды да біраз дәріптеп алдык. Бірсыпыра жазу- 
шының шығармаларындағы идеясыздык, саясатсыздық 
нышандарын кезінде байкай алмадык. Осының бәрін кө- 
руге, жоюға Орталық Комитеттін сол тарихи қаулылары 
зор көмек етті, жаксы шығармаларымыздын. көпшілігі 
сол каулылардан кейін туды.

Қазақ әдебиеті озық әдебиеттің қатарына қосылды,



косылғанда прозамен косылды. Алдымен «Абай» рома- 
нын ауызға аламыз. Бүл романның акырғы төртінші кі- 
табы быйыл жазылып б'тті. Ол жарыкка шыгып үлгірген 
жок. Үлгірмесе де алғашкы кітаптарда қапы кеткенін 
бұл кітапта автор қатты ескеріпті.

«Абай» романы туралы көп айтылды, көп жазылды. 
Жаксы шығарма айткан сайын жаңара түседі, ашылма- 
ған касиеттері ашыла түседі. Мен бұл романның негізгі 
бірнеше каснетіне тоқталмакпын.

Роман—тарихи шындыкты айтады. Шынпыктың бол- 
раны, болашагы бар, екеуін б:рдей камтый айтады. Адам- 
ның жан кұбылыстарын, сырткы сыйпаттарын, адамдар 
арасындағы карым-катынасты, табиғат суреттерш беру- 
де бұл роман өзінен бұрынғы казак әдебиетінен анағұр- 
лым жоғары көтерілді, өз:ңен кей:нгілерге әлі жеткіз- 
бей келеді. Халыкты караңғыға, тұңғыйык тереңге айда- 
ған кара күштердің зор тұлғасы Құнанбай, оған қарсы 
халык, туын, ізгілік ұранын көтере шыккан Абай — ро­
манный ішіндегі ең ірі образдар. Бұл карама-карсы жа- 
салған екі образдың казак әдебиет!нде әл! теңдесі жоқ. 
Әуезовтын. ең үлкен касиеті — XIX ғасырдағы казактар- 
дың ұлттык мінездерін сыйпаттауда жатыр.

«Абай» романы көшпелі казак ауылының өзгешелік- 
тері мен жаксы-жаманын, әлді-әлсіз жактарымен тұтас 
алып көрсетеді. Надандық, таптык, рушылдык, феодал- 
дық кат-кабат шырмаулардың ішінде арпалыскан Абай- 
ды, Абайдын, ғана емес, халыктың өзін көреміз. Дәуір 
сырын, халык тұлғасыіч автор мейлінше кең, терең ашып 
берген. Романнын халыктык жағы басым.

Петр мен Бейсенбайдың айыл-шеттік тамырлығын,. 
немесе Жылкыбайдың Наташаға үнленуін, б;реулер бір 
кезде ұлт досты^ы деп жүрді. Ұлт достығы одан әлде- 
кайда тереңде. Халыктарлың материалдык-рухани т:лек- 
тер: кабысуынта жатыр. «Абай» романында ұлт достығы 
дәл осы тұрғыдан көрсет:леді.

Жас Абайдың бетін әкесі Күнанбай кеотаотпа шығыс- 
ка — исламға бұрады. Есі ене бастаған Абай батыска — 
опыс мтениетіне ұмтылады. Семей кітапханасында, өз 
үй:нде Абайдың сарытып орыс кітаптарына үң:луін, ба- 
лаларын орыс мектебіне беруін, Михайлов, Андреевтер- 
мен достасуын былай койғанда, Татьянаның казакша 
сөйлеушде терең сыр жатыо. Пушкин орыс кызының ха- 
лін, мұңын егіле отырып жазса, Абай да егіле отырып
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сол Татьянаға кырдағы қазақ кызының үнін косты. Қо- 
сылған бұл үндер бүкіл казак даласына жайылды. Абай 
аударманы кәсіп етпеген, оны козғаған екі халыктың та- 
быскан мәдени-рухани армандары еді. Әуезов бұл жай- 
ды үлкен махаббатпен шебер, көркем, терең жазған. Ұлт 
достығы дегенді халыктык мағнада алған.

Романның тілі орамды, мағналы, тапкыр екендігі өз 
алдына, онымен коса — бай. Салактыктан, білмегенДіктен, 
кейде тіпті жалған сактыктан халык жасаған бірсыпы- 
ра тіл әдебиетімізден кағажу калып жүрді. «Абай» ро- 
манында халык, тілі кең колданылған, олардың кайсы 
біріне автор жаңа мән сала, жаңа эсер бере отырған. 
Жылдар өтер, біздің тарихшыларымыз жазушының, кі- 
таптыц тіл байлығын терең зерттейтін болар, сонда 
«Абай» романының бұл қасиеті арта түсетіндігіне күмән 
жоқ.

Абай дәуірі түгілі колхоздасудан бүрьгағы ауылды 
осы күнгі жастардың көб; білмейді. Өйткені, тіпті тез 
өзгерді ауыл, орасан өзгерді. Біздің өзіміз «Абай» рома- 
нындағы халыктык, кейбір салттарды білмейміз. Тарих- 
ты тек тарихи ғалымдардан ғана үйрену жетімсіз. Жақ- 
сы шығарма окушыға эстетикалық ләззат берумен катар, 
білім де беіреді, өмір танупа жәрдеім етеді. Өткен кау- 
ымның салтын, эдет-ғұрпын, күн көріс тәсілдерін, жалпы 
елдік қағидаларын б:лу қажет десек, «Абай» романы бұл 
жағынан да өте кұнды кітап.

Осы кітап жыйырмасыншы, отызыншы жылдарда ту- 
май келіп, кыркыншы жылдардың екінші жартысында 
калай туа калды? Оның бас себебі: прозамыз кыркыншы 
жылдарға дейін есейе алмады. «Абай» романы сыякты 
романдар тек есейген, өскен прозаның ортасынан шы- 
ғады.

«Абай» романын сөз қылғанда социалистік реализм 
әдісі калай қолданылды екен? Деген заңды сұрак туады. 
Бұл сұракка дұрыс колданылған, деп тура айтамыз. 
Роман бар күшін салып, бір жағынан — кертартпалыкты, 
ескілікті жек көруге баулыса, ек:нші жағынан — бар 
куатын салып, болашақка, алдағы жаркын жаксылыкка 
тартады. Осы екі сыйпат тарихтык романдағы социалис- 
тік реализмнің айкын айғағы болады.

Әуезов жазушылардың ІІІ-съезінің карсаңында он 
үш, он төрт жылдық едбегін аяктады. Бұл өзі көлемі екі
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мын бетке жуык, терт кітаптық серия. Бұнда бір ха- 
лыктың жарым ғасырлык өмірі бар. Сол жарым ғасыр- 
лык өм:р романда көркем тілмен кең көлемде көрсетіліп 
отыр. Атақты акын, ойшыл, нағыз халық ұлы аркылы 
көрсетіліп отыр. Төрт кітаптык бұл б:р топ ро­
ман өмір такырыбының бәрін жағымды геройдың тағды- 
ры мен тартысы аркылы бөреді. Ол — акыл, куаты зор, 
интеллекті бай герой. Ендеше бұл аудандас романдар 
енсесі биік, ірі мәдениетті үлгі етеді. Жоғары сапалы 
әдебиеттік мәдениетті дамытады. Бұл көп романның жа- 
йын осы съезде сөз кылғанда, біз бір ’йәрсені айта ала- 
мыз. Қазак совет әдебиеті Абай жайындағы төрт кітап- 
пен Бүкілодақтық көркем әдебиет жорына үлкен үлес 
қосты дейміз.

Қазак совет әдебиеті ғана емес, барлык советтік со- 
циалистік әдебиетіміздің екі съезд арасындағы үлкеп та- 
быстарынын бір: осы Абай жайындағы романдар деуге 
батылымыз барады.

Аталып отырған романдардың бірінші к'табында жа- 
зыксыз кедей Қодар Құнанбай колынан түйенің өркеші- : 
ңе салып өлтірілген еді. Енді ең соңғы кітаптың ең соңғы 
беттерінің бірінде Абай орыс революционер: Павловпен 
сырласа жүріп, 1905 жылы революцияның жакындап ке- 
ле жатқан дабылын естиді. Соны аңсап жүріп қайтыс бо- 
лады.

Жанағы жаксы сарынды естігеннен кейін Абай алыс 
белдің ар жағында атып келе жаткан таң барын сезіп, 
соны жұртына өсиет етіп өтеді. Бұл жөнінде Герцен айт- 
кан бір сөз еске түседі. Герцен Грибоедовтың «Акыл аза- 
бындағы» Чацкий туралы: «Оның геройы жырак көк жи- 
ектің шетінде ғана болса да, киял мекенін көруге ынты- 
ғады» деген еді.

Абай бала шағынан бастап, өзінің өлім сағатына 
жеткенше ұзак, тарихтык жол кешеді. Абаймен бірге біз- 
д:ң халкымыздыц тарихы да, Азиялык орта ғасыр дәуірі- 
нен 1905 жылғы революцияның табалдырығына такап 
келгені көрінеді. Осындай тарихи романдар жайында 
Белинский былай дейді:

«Ел мен ғасырдың сыйпаты, олардың салт-санасы мен 
әдет-ғұрпы тарихи романның түпк: максатына жатпаға- 
нымен, оның әрбір нұскасынан көрініп -тұра^ы. Сондық- 
тан да тарихи роман тарихтық ғылым есебінде көркем-
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өнермен бір арнаға кұятын сыякты. Тарихтың косымшасы 
оның екінші жағы сыякты. Біз Вальтер Скоттың тарихи 
романын окығанда, роман окыйғасы болып отырған за- 
манның замандасына, сол елдің азаматына айналамыз, 
сөйтіп олар жөнінде ешкандай тарих бейнелеп бере ал- 
мастык күшті әсермен толык түсінік аламыз...»

Абай жайындағы романдар осындай тарихи роман- 
дарға жатады. Әрине, бұдан ол ешбір мінсіз, ол туралы 
жак ашгіа, деген ұғым тумайды. Сынауға, мінеуге бола- 
ды. БІрақ, оның бір де бірі аталған қасиеттерін жоя ал- 
майды. Абай жайындағы романдар тек өскен прозаның 
ортасынан шығатын болеа, сол өскен прозаның өзіне 
үлгі де бола алады. Б:з енді прозамызға Абай жайында- 
ғы романдардың дәрежесімен карайтын болдык.

Жолдас Әуезов тарихи такырыпты тамаша меңгерді. 
Ал, бүгінгі такырыпты еркін меңгереҮ-алмай келеді.

Әуезов үлкен драматург бола тұра, казак театрының 
пердесін алдымен езі ашкан драматург бола тұра, дра- 
матургиямызға он жылдан бері елеулі ештеңе коса 
алмады.

Қазакстан егін, мал байлығын дамыту жолында ка- 
зір сондай биікке көтеріліп барады. Ондай биікке еш- 
кашан шыккан емес. Шығу үшін Партия мен Үкмет Қа- 
закстанға барлык жағдайды жасап жатыр, бүкіл совет 
жұртшылыгы болып көмектесіп жатыр. Біз, жазушылар 
көз алдымыздағы бұл ұлы окыйғанын эпопеясын жасау- 
ға міндеттіміз. Эпопея бірден жасалмас, оны әркімнен 
талап етуге де болмас. Ал, әр жазушыға сен осы ұлы іс- 
ке немен көмектестің деп әбден айтамыз. Соның ішінде 
Әуезов жолдаска ерекше айтуға тура келеді. Ол, біздің 
заманамызыдың геройларын да Абайды сүйгендей сүйіп, 
Абай образындай зор образдар жасауға міндетті.

Аға жазушылардың б:рі Сәбит Мұканов. Әдебиеті- 
мізде ол катнаспаған жанр кем де кем. Ол бірде акын, 
бірде прозаик, бірде сыншы, бірде драматург, кейде 
журналист. Оның шығармалары әсірёсе поэзиясы біздің 
литописіміз сыякты; Ұлы Октябрьді, азамат соғысын, 
НЭП ті, бесжылдыктарды, Ұлы Отан соғысын — елімізде 
болған елеулі өзгерістердің бәрін жырлаған. Қазак со­
вет поэзиясын жасауда Мұкановтың орны үлкен. «Сұлу 
шаш», «Октябрь өткелдері», «Кешегі жалшы мен бүгінгі 
жалшы» сыякты поэмаларын бас кылып, поэзиямызға 
ондаған мың жол өлеңдер косты. Солардың ішінде жа-
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ңалық, новаторлық аз емес. Әледенеше пьесалар, роман- 
дар берді. Злободневность, такырып, жанр байлығын 
әдебиеттік сыйпаттардың негізгі б:рі десек, Мұқанов ма­
кала, очерктерімен, ұсақ пьесаларымен әман алдыңғы 
катарда жүрд!. Рас, еңбектерінде кате, кемшіліктер аз 
болған жок, казір ескіргендері де толып жатыр. Бірақ, 
соның көпшілігі кезінде жұртшылықтың пайдасына жа- 
рады.

Автор өзін осылай ұзақ жолда сынай келіп, кейінірек- 
те екі роман берді. Екеуін де орыс тіл; аркылы бүкіл со­
вет халкы оқып отыр. Ол, өздеріңізге мәл:м — «Бота- 
гөз», «Сырдария» романдары.

«Ботагөз» туралы «Правда» кезінде былай деп жаз- 
ған:

«...Сәбит Мұканрв Қазахстандағы халык өмірінін өр- 
леу кезендер'н тар'ихи шындыкка сай көрсететін шын 
мағанысындағы үлкен еңбек жасадьи».

«Правда» айткандай, «Ботагөз» шын мағанасындағы 
үлкен еңбек болды. Онын бас геройы Аскар жаңа за- 
манның, жаңа ойдың, революциялық күрестің адамы. 
Мұндай образды, халкымыздың революциялык' күресін 
көрсететін бүндай романды біздің ішім:зде әзірге тек 
Мұканов жасады. «Ботагөзді» қазір Советтер Одағынан 
сырткы елдер де окып жатыр.

Осының бәрі Мұкановтың әдебиетке, әсіресе өз еңбегі- 
не жауаптылығын күшейте түседі. Бірақ, Мұканов жол- 
дас ол жауаптылыкты әлі сезініп болған жок. Сондық- 
тан, оның шығармаларындағы басты екі кемшілікт: баса 
айтпакпын, қалғанын проза жайында баяндама жасаушы 
айтар.

Бірінші кемшілігі — көріп-білгенін електен өткіз- 
бейді, талғамайды. Егер талғаса, мынадай сөздерді кітап- 
ка тыкпас еді:

«Исрапил деген періште бар, оның колында аузын 
буған, үрген куык бар, акырзаман болғанда Исра­
пил куыктың ауызын босатып жіберсе, куыктан 
шыккан жел тауды каңбактай ұшырып дүниені тас- 
талкан кып кыйратады» («Жұмбақ жалау» 241-бет).

Рас, - Мұканов бұны Мұхамбет пайғамбардың 
ертегісі, деп келтіреді, Осы арада Мұхаметтін, оның 
ертегісінің кімғе керек екөнін есептемейді. Есепс'з 
сөйлеу, әсресе кітап жүзінде сөйлеу лайык па? Кі- 
тап — халыктың рухани азығы. Халық казір талғам-
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паз, қылшық араласқан дәмді қабылдамайды. Сон- 
дықтан социалистік реализм көрген-білгеннің . бә- 
рін тықпалама, талғап ал, кітапгы көркейтетін, 
оқушыны тартатын жағын қара, дейді. Социалистах 
реализм халық аузындағы ескі сөздердің бәріне қар- 
еы емес. Ол сөздердің ішінде соншалық тапқыры, 
өткірі бар, бір сөзі біздің жүз еөзімізден құндырақ. 
Кәп, сонын, орнын тауып 'Гтайдалана білуде.

Қанша сақтаінсақ та, ұзақ түндерде сарылып сөз ті- 
зіп отырғанда, кейде жарамсыз бірдеңелер еніп кетеді. 
Егер Мұқановтікі тек соидай бірдеме ғана болса, мен 
мұнша қам жемеген -болар едім. Сәбит Мұқановтық өле- 
нінен басқа шығармаларынық бәріне, әсресе прозаларына 
тән бір кемшілік — осы талғаусыздық, ұсақ-түйекке 
үйірлік. Оның романындағы қауындардың ішінде есек 
жортып жүреді, оның прозаларьгнда егіз де бұзаулап жа- 
тады.

Мұқанов прозаларының ендігі бір кемшілігі сөз құры- 
сында. Бұған «Сырдариядан» бір мысал челтірейін:

«Осы жыйналысқа қатынасқан Антониға Парферьевна 
шығьш сөйлегенде:

«Жолдастар, бізге тапсыірылған міндетті істі қа- 
лай орындауды бригада мүшеДері боп өзара талқзі- 
лармыз, оған оіздррдің уақыттарыңызды алмаймын,— 
деп бастап, он бес, жыйырма минуттай уақытта, Со­
вет Одағындағы халықтар достьгғының тамаигалы- 
ғын, сонын, айқын бір дәлелі — Украинадан келгеи 
детдомға жергілікті халықтың аса зор қадыр-қүрмет 
жасауы екенін тындаушылардьщ ждны толынарлық 
леппен айтып шыіқты.» (487-'бет).

Осы да көркем сөз бе? Кейбір протоколдардың тілі 
бұдан жатығырақ. Бұл сөздер оқушыға л'эззет беруден 
гөрі, кітапты қампыйту үшін ке.рек. Сондықтан да Сәбит- 
тің кітаптары жуан келеді, «Сырдариясы» да осындай 
сөздермен жуандаған.

Социалистік риализмнің негізін салушы ұлы Горький 
айтады:

«...Қорғаушы күш боларлық яағыз көркем тіл 
сөздің дәлдігі, айқындығы, әсерлілігімее жаоалады, 
кітаптың картинасын, характерін, идеясын солар құ- 
растырады... Әдебиетші, өзінің тек қаламмен ғана 
жазып отырмай, сез'бен сурет салып отырғанын ұмыт- 
пауы керек, салғанда суретші мастерлер сыяқты
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адамды қозғалтпай еміес, әман қозғалыста, әрекетте, 
тап, жеке адамдар күрес үстінде ылғый қағысып, ай- 
қасып отыратындығьщ ұмытпауы керек» дейді.

Алексей Максимович тағы бір ретте проза жайында 
айта келіп, бұл лікірін күчиейте түседі:

«Әдебиетті сез қоқыстарынан тазарту үшін, тілі- 
міздің жатықтығы, імөлдірлігі үшін, әдебиеттік адал 
техника үшін рақымсыз күресу керек, оларсыз идео- 
логияны нақ айту мүмкін емес».

Жолдас Мұқанов Горькийді оқыған кісі. Талай ро- 
мандардың, пьесалардың авторы екендігін айттық. Енді 
оған не болды! Қартайды ма, .болдырды ма? Жоқ, мұның 
бірі де емео. Оның әлі таланты да, қуаты да жетеді. 
Жалғыз-ак, нәрсе жегпейді: халықтық деген сөзді тым 
жабайы түрде ұғынады. Кітапты, қарапайым қазақша 
оөйлетсе, оның ішіне ертегі, анекдот, экзотика, мақалдар 
көбірек енсе, халық сүйіп оқыйды, деп ойлайды. Бұл ой— 
іқалпымен қате. Қітап неғұрльш ұтьііМды, мағналы, көр- 
кем сөйлесе, солғұрлым халықтікі. Кітаптан қарапайым 
оқушы неғұрлым көбірек нәр іалса, «ітап одан неғұрлым 
жоғары тұрса, солғұрлым кұнды. Қарапайым қазақ, қа- 
рапайым оқушы деген сөздердің өзі мағнасын езгертіп 
барады. Жыйырмасыншы, отызыншы жылдары, қазақ 
әдебиеті қазақ арнасынан аса алмаса, оқушылары тек 
қазақ болса, қазақтардын, мәдениеті, талабы қазіргіден 
элдекайда төмен еді. Қырқыншы, елуінші жылдары қазақ 
эдебиеті Бүкілодақтық аренаға шықты, оқушылардың, 
соның ішінде қазақтардың да мәдениеті, талабы бұрыі-ь 
ғыдан әлдеқайда жоғарылады. Бұл өзгерісті ескермеген 
жазушы, сөз жоқ, кұлайды.

Әуезовтың «Абайыньщ», немесе Мүсреповтың «Оянған 
өлкесінің» негізгі қасиеті мәдениеттілігінде. Олардың 
ішінде ертегі, экзотика, мақалдар жоқ, сонда да халық 
сүйіп оқыйды. Біздің ұғымда: мәдениетті шығарма — 
халықтық, партиялық болады; халықтық, партиялық шы- 
ғарма мәдениетті болады. Бұларды бірінен бірін белуге 
болмайды.

Қазақшасы қырық баспа табақ «Жұмбақ жалаудан» 
орысша жыйырма бес баспа табақ «Ботагөз» шықты, 
Егер мен редактор болсам, «Сырдарияньщ» да талай бет- 
терін сызған болар едім. Өйткені, құнды кітаптың бетін 
кұнсыз сөздер бүркеп тұр. Сөзін қадірлеген жазушы бір 
жол сызылса да қынжылады. Нағыз көркем шығарманық
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әр еөзі қалаңған кірпіш сыяқты, біреуін альгп тастасаң, 
орны үңірейіп тұрады. Міне, біз сол дәрежеге жетуіміз 
керек. Жету үшін, алдымен сөзге жауаптылық жетімді 
болу керек.

Әдебиеттің ұлттық түрі деген алдымен —сөз. Мұқанов 
-өзшін, прозаларының көпшілігінде сөзді көркейтуден гөрі 
жеткен дәрежесіиен кемітіп келеді. Осыны оған ашық та, 

. қатты да айтатын уақыт жетті.
Көрнекті, көне жазушыліарьшыздьщ бірі Ғабит Мүс- 

репов. Әр жазушының бойында не әлді, не әлсіз жағы 
болса, онын, әлді жағы — тілі, стилі, Ол айтам дегенін 
бытқыратпай дәл айтатын сөз мергені. Оның прозалары- 
нан артық сөз түгіл, қыюы қашқан бір сөз табу қыйын,— 
сұлу проза.

Сөз сұлулығын эркім әр түрлі ұғынып, әр жақтан із- 
деп жүр. Мүсрепов те бір кезде аспанға шығып қайтты, 
ақыры жердей тапты. Зады, сұлу оөзге белгіленген пішін, 
не бекітілген тізім жоқ, жазушы әрдайым оны өзі жасай- 
ды. Орнын тауып қоя білсеқ, әр сөз сұлу, орнын таппа- 
ған әр сөз — бұжыр. Сөзге эсер бере білген, жаңа мағна 
сала білген ,сезім мөлшерін ұмытпаған жазушы әрдайым 
ұтады. Пушкин кейде бір сөздің мағнасын, әсерін он, 
он беске дейін өзгертіп тйдаланған. Осының бәрі әде- 
биет тіліяің мәданиетін «өрсетеді. Қазіақ совет прозасы- 
нын, ұлттық тіл мәдениетін жасауда Әуезов пен Myqpe- 
повтың -қосқан үлесін өзгеден ерекше айтуымыз керек. 
Әуезов туралы Абайға байланысты айтылды.

Мүсрепов Горькийден үйрене отыра, қазақ прозасына 
бір топ әңгіме әкеп қосты. Әңгімелершің көпшілігі біздегі 
бұл жағгрдың үлгісі боп қалды десем, артық болмас. 
Одан кейін «Қазақ солдаты®» әкеп қосты. Соғыс тақыры- 
бына жазылған бұл роман көп тілдерге, соның ішінде шет 
тілдерге аударылса да, халқымыз еүйіп оқыйтын кітап- 
тардьщ бірі болса да, автордың мүмкіндігін толық кор­
сете алған жоқ. Романның тереңдігі, кеңдігі, ұлы орыс 
бейнесін жасауы жетпеген еді. Мүсрепов содан кейін 
«Оянған өлкані» жазды. Жұмысшы табы туралы жазыл- 
ған бұл роман үлкен прозада автордың қуаты қаншаға 
жететіні® көрсетті, қазақ совет әдебиетінің елеулі табыс- 
тарының бірі болды.

«Оянған өлке» автордың жоспары бойынша эпопея- 
ның тұңғьвш кітабы. Қазақ діаласына өндіріс қапиталы 
еніп, тұңғыш қазақ жұмысшылары шыға бастаған ке-
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зең суреттеледі. Романнан XIX ғасырдың екінші жарты- 
сындағы казақ қоғамының өмірін көреміз. Сол' кездегі 
казак, сахрасы өзінің ойы-қырымен, қысы-жазымен, 
түрлі табиғатымен көз алдыңа келеді. Нағыз әлеуметтік 
роман болып табылатын «Оянға-ң өлкеде» қазақтың бай 
ауылдарынық өзі жіктеліп көрсетіледі. Патриархалдық- 
феодалдық ескілікке сауда капитал'ымен ымыраласып, 
каулан өсіп келе жатқан феодал ібуржуазиялар кіарама- 
карсы суреттеледі. Жалпы қазақ аулындағы тап қайшы- 
лығы шиеленісе түседі де, оодан автор дұрыс қорытынды 
шығарьгп отырады. Дала шонжарларынан тепкі көрпен 
қазақ еңбекшілерінің өзара бірлігі орыс жұмысшылары- 
мөн бірлікке әкеледі. 'Сөйтіп, олардың достығы тереқдей 
береді.

Хөп планды романда жазушы адам образын шебер 
жасай білетінін де көрсетті. Әсресе, ұнамсыз кейіпкер- 
лердің образы айқын шықты. Олар мейлінше дараланып 
көрсетіледі. Ауыздарыніан өздеріие тән сөздер ғана шыға- 
ды. Автордың олар тұсындағы юморы мен сарказмы да 
өткір.

Бірақ, үнаміды ікейіпкерлерге келгенде, жазушыда 
селкеулік бар. Байжан, Бұланбай, Михайло Неволя, Ши­
ло қарт сыяқты персонаждар көркем образ болса, Бай- 
шүгір, Быков, Елизавета солардың көлеңкесінде қалыи 
қояды.

«Оянған өлке» дәуірді кең ка-мтыйды дедік. Олай бол­
са, автор халықты да йен, қамтуы керек еді. Халықтың 
бойындағы адалдық, ерлік достықка беріктж, адамгер- 
шілік, кайыірымдылық, жомарттық сыяқты шынайы ка- 
сиеттерді толық та, терең аша суреттеуі керек еді. Дәуір- 
дің де прогресшілдік жақтары болатынын былай қойған- 
да, халықтың бойындағы -бұидай ұлы қасиеттер басы 
ашық нәрсе екені белгілі. Ал, Ғабит шығармасында Бұ- 
ланбай мен Жабайдың кейбір кыймылдары, Байжан үйі- 
нің қонақжайлылығыиан баска есте қаларлық қасиеттер 
тым аз. Жұка көрсетілген.

Мүсрепов тілге бай жазушы дедік. «Оянған өлкенің», 
аллетерацияға қүфылатын азын-аулақ жерлерін айтпа- 
сак, тілі өте тартымды. Жазушы өз интонациясын ай- 
қын танытады.

«Оянған өлкені» елеулі табысымыз деп кана қоймай, 
көрініп тұрған эпопеяның бастамасы деп карауымыз ке­
рек. Олай болоа, авторға үлкен үміт те артуыімыз керек,
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зор талап та коюымыз орынды. Осы 'бағытта авторға 
ой саларлық тағы да бірер сөз айтқым келеді.

Жұманды келөкелей отырып, оқушыға жексұірый етіп 
көрсетуі әбден дұрыс. Ал, Ушаков, Игіліктер де жағым- 
сыз геройлар ғой, оларға келөке жүрмей іме? Жүрсін,- 
жүрмесін оқушыға оларды жөк көрсету жағы жешілікті 
ме? Меніңше әлі де жетіңкіремей жатыр'.

Орыс, қазақ жүімысшыларының досгығы тым оңай 
жасалған. Егер сол күндердің өзінде ұлт достығы, жұ- 
мысшы бірлігі мықты болса, біз мьгқтадык, деп несіне 
мақтанамыз бүгін? Автор бұл арада шындықты аттаң- 
кырап кеткбн сыяқты.,

Тағы да айта кетуге 'болар еді, автор мұнын. бәрін 
екінші кітапқа қалдырғанмын десе, жеңіл кетеді. Сон- 
дықтан осымен тоқтадым. Шығарэдалардың ішінде сынды 
көтеретіні бар, көтермейтіні бар. Әбішевтің прозалары 
көтермейді. Ә'біішев драіматурігиямызға он шақты пьеса 
қосқан, солардың ішінде «Достық пен махаббат» атты 
жа'қсы пьесасымен жұртшылыққа өзін танытқан көне 
жазушының бірі. Ол прозамен айналысқалы жыйырма 
шақты жыл болды. Содан бері әжептәуір көлемі бар бес- 
алты ікітап берді: «Забал», «Армаисыздар», «Жас түлек», 
«Үлкен жолда», «Сахара сәулеті», «Терең тамырлар», 
«Саржан».

Осының бірде бірі халықтың есінде калды ма екен?
Аржағын айтпағанда, автордың өсікен кезде, «ейінгі 

жеті-сегіз жылда жазған төрт кітабының бір де бірі сәт- 
ті шыкрады. «Жас түлек» туралы «Қіаз. Правда» •— «Қый- 
сық айна» десе, «Әдебиет газеті» — «Совет жастарының 
образын бүлдіруші» деп жазды. «Үлкен жолда» Қазақ- 
сіан Орталық Партия Комитетінен төмен баға алды. 
«Сахра сәулетін» жазуішылар ұйымы бір ауыздан жа- 
ман шығарма деп, оокті. Істеліп кітап болғаннан кейін 
«Әдебиет және искусство» журналы: «Көркемдік, идея- 
лық жағынан талапка сай етіп шығара алмаған» деп 
жазды.

Осы пікірлердің бір де біріне қарсылық болған жоқ. 
Халық бекітті.

Әбішев прозада жыйырма жыл бойы неге бір көте- 
рілмейді? Темен-қолды шығармаларын қалай бастыра бер- 
ді? Осынық бір де бірі халықтың есінде қалды ма екен?

Бұған алдымен біздің коллектив, оның ішінде аға 
жазушылар кінәлі. Олар көре-біле тұра, кезінде автор-
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дың кемшілігін ашып айтпады, күмілжііп, жанамалап 
айтқанға автор түсінбеді.

Аға жазушылардық бұл батылсыздығында екі еебеп 
бар еді. Бірінші себеп—олар 'ұза‘К уақыт жкшілдікпен 
ауырды. Жіікшілдіікпен ауырған адам қанша адал, кан- 
ша батыл болам десе де, әдебиеттік приндиптерді берік 
ұстай алмайды. Екінші себеп •— аға ж-азушылар Әбішевті 
әман аяп, жеңілдік беруді— жәрдем деп, теріс түсініп 
келді.

Осы зыянды екі себеп үлікен тілектің — жаңа тақы- 
рыпқа жазылған шығарманы көтеру тілегінің екпінімен 
өтіп кетіп отырды. Өйткені, Әбішев көбінесе жаңа тақы- 
рыпқа жазды. Жаңа тақырып баспаға өтімді, өте берген 
соң жақсы екен, деп ойлайсың. Олай емес. Қай тақырыпқа 
жазсаң да шеберлік керөк. Шеберлік — содиализмніқ 
реализмнің' негізгі талабы. Онсыз жазу мүмакін емес. Жа- 
зушының оқушылар алдындағы жауаптылығы еш кашан 
бүтінгідей күшейген жоқ. Бұл жауаптылықты сезінбей 
калам ұстаған жазушы — пышақ ұстаған жас баламен 
бірдей.

Әбішев өзінің прозаларыида есте қаларлық бір об­
раз жасай алмады. Қеркем әдебиет адамдар жайында 
және адамдар үшін. Адам неғұрлым айқын көрінсе, шы- 
ғарма солғұрлым айқын. Адам неғұрлым солғын көрінсе, 
шығарма солғұрлым солғың. Сондықтан, бүгінгі өмірді 
көрсет деген сөз, алдымен олардып жасаушыларын кер- 
сет деген сөз.

Біздің арамызда «өмірдің өзі көркем, ештеме қоопай- 
а:қ сол күйінде жазып берші» деушілер де бар. Бұл, әде- 
биет еңбегін тьш жеңілге сайғандық. Жазушы фотог- 
рафист емес. Қөртенга көрген, білгенін білген қалпында 
жаза салмауы керек, өзінің творчестволық елегінен өт- 
кізбеген жазушы — нағыз жазушы емес. Өімір шындығын 
әдебиет шындығына айналдыру жолында талай өткелдер 
жатыр. Тақырып, фактылар қандай қызықты болғанмен, 
жазушы үшін іматериал ғана. Жа.қсы материалды олақ 
қол нор етеді, шебер қол жөндеу материалдан да бірде- 
ме шығарады. Әдебиеттегі әрбір олақтық, мәдеғшетсіз- 
дік, автор тілесін-тілемесін, натурализмге, не формализм- 
ге әкеп соғады.

Мен Әбішев,ке канша ауыр айтсам да, ол енді бітті 
деген пікірден аулақпын. Бітсе, мұнша сөйлеудің де ка­
жет! болмас еді. Оның шеберлігі жетпейді. Онық про-
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заларында жалған нәрселер көп, примитивизм көп. Онын, 
себебі — өміірді зерттеуі аз, орыс әдебиетінен үйренуі аз. 
Ол өзінің творчестволық әдісін қайта бір тексеріп өтуі 
карек.

Өскелен, әдебиет өз күшін оқтын-оқтын еселеп отыра- 
ды. Әдебиетке келген әрбір жаңа адам, жас адам азды- 
көпті жаңалық ала келеді, толықтырады, жаңартады 
әдебиетті. Прозамызға соғыстан кейінгі жылдарда кел- 
ген жастардың ішінде Әбдіжәміл Нүрлеиеов, Сафуан 
Шәймерденов, Бердібөк Соқпақпаевты атап кетуге бо- 
лады.

Нұрпеисов соғыс өмірінен алып, «Курляндия» атты 
роман, Шаймерденов студенттер өмірінен алып, «Бола: 
шаққа жол» атты роман) жазды. Екеуі де әдебиет еңбе- 
гін романнаң бастаған жаістар. Тәжрйбесізджке байла- 
нысты коп «емшіліктері болса да, бұл екі роман 
авторлары үшін үлкен табыс, әдебиетіміз үшін үліиен 
табыстың сенімді кепілі деуге болады. Біз, жазушылар 
әдебиеттік мұндай нәрестелердің дүниеге ікелуін әрдайым 
қуанышпен қарсы алуымыз неірөк. Бірақ, қуаныш үстін- 
де нәрестені азамат деп, даурықпалык. Кейде ондай 
даурығу қаны ыстық жас адамды есінен тандыруға де- 
йін апарады. Сондықтан қуана отырып, жарқ еткен жае- 
ты ата-анасындай тәрбиелеп өсіру біздің коллективтің, 
оның ішінде, әсресе, аға жазушылардың мойынан түспей- 
тін міндет.

Нұрпеиоов пен Шаймерденовтын, романдары, Соқпақ- 
паевтың кейбір әңгімелері мен «Алыстағы ауылда» атты 
повесті қәзіргі күйінің өзінде кейбір еарыкідір жазушы- 
ларымыздың прозасынан жоғары тұр. Ал, авторлардың 
өз мүмкіндігінен төмен түр.

Бәрін талдауға уақыт жетпейді. Тек соғыстан кейінгі 
жылдардЫң ішінде отыз шақты роман, повестер жазыл- 
ды. Солардың ішінде мектеп өмірінен алынған Иман- 
жановтың «Алғашқы айлары», колхоз өмірінен алынған 
Слановтыің «Кең өрісі», балықшылар өмірінен алынған 
Сәрсенбаевтың «Толқьгнда туғандары» сыяқты сөз қы- 
ларлық шығармалар бар. Бұлар жайында, сол сыякты 
«Қарағанды», «Миллионер», «Шығанаіқ» романдары 
жайында проза баяндамашысы кеңірек айтар.

Қазақ совет жайында імьшадай қорытынды жасауға 
болады: күмән жоқ, өскен проза. Өсудін, де өсуі бар. 
Мысалы: жүз гектар егіннің он гектары ғана жыйырма
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центнерден астық беріп, калғаны бес-алты центнерден 
берсе, қалай өсті дер едік? Тұтас өсу керек. Біз бұл дә- 
режеге әлі жеткеніміз жоқ.

Прозамыздың енді бір кемшілігі — ұсақ жанрлары 
тым шабан өсіп келеді. Бұлар лрозаның бұтағы, жапы- 
рағы сыяқты. Бұларсыз керкеймейді проза.

Есеп беріп отырған уакыттың іші.нде қазақ совет поэ- 
зиясыі бұрынғы қалпынан бірталай ілгері кетті. Жазу- 
шыларьшыз, олардың ішінде ақындарымыз Ұлы Отан 
соғысына өлеңімен ғана емес, қолына қару алып, өздері 
де катнасты. Жеңіс туын халықпен бірге тігісті.

Отанды жаудан қорғау, жеңіске шакыру туралы жа- 
зылған казақ ақындарының өлең, жырларынан патриот- 
тык сезіім, совет халкының майдандағы, тылдағы ерлік 
істері айкын сезіліп тұрды.

Соғыс күндеріндегі 'қазак поэзиясын айтқанда, Жам- 
былдың орны өзгеше екенін атап айтуымыз кажет. Жа- 
сы жүзге жакындаған қартты фашист баскыншылары- 
ның шабуыл жасауы катты ашындырады. Онық өлеңде- 
рінен ыза боірап жатты. Москва, Ленинград, Сталинград 
түбіндегі ұрыстарда совет азаматтары ікөрсеткен тарих- 
та тендесі жок ерліктерді ол шарыктай жырлады, оның 
жырлары бүкіл совет іпоэзиясыньщ алдыңғы катарынан 
орын алды. Жамбылдың төңірегіне топталған Доокей, 
Нұрпеис, Шашубай, Нартай, Қуат, тағы сол сыякты ауыз 
әдебиет өкілдері де хальгкты жеңіске шақыруда аз қыз- 
мет атқарған жоқ.

Ұлы Отан соғысының ерлік істерінен бір топ поэма 
туды. Бұлардың көркемдік дәрел<есін салыстырғанда Ка­
сым Аманжоловтын; «Абдоласы» бәрінен жоғары деуге 
болады.

Окушы кай жанрдағы шығармадан болса да халық- 
тың ісін, ойын, сезімін көргісі келеді. Қазак акындары 
ойды, сезімді батыл жырлайтын да, іске келгенде тай- 
кактай беретін. Соғыстан «ейінгі жылдар да осы істің 
өзін көрсетуге батыл кірісті. Тайыр Жароковтың «Жа- 
панды орман жаңғыртты» дейтін поэмасы мен Ха­
мит Ерғалиевтің «Біздің ауылдың қызы» атты поэмасы 
совет адамдарынын, табиғаттың мылкау күшін жеңу жо- 
лындағы ерлік еңбектеріне арналған. Жұбан Молдаға- 
лиевтің «Нұрлы жол» атты поэмасы жас жұмысшылар- 
дың кадрын даярлау ісіне арналған. Дихан Әбілөвтің 
«Алтай жүрегі» агіы поэмасы бұрынғы Риддер заводы-
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ның азамат соғыеы кезінде жау қолынан бүлінуі, совет 
үкметінің Казақстанда іргесі бекінпеннен кейін кайтадан 
ашылуы жайында баяндайды. Қасым Аманжоловтың 
«Біздіқ дастан» атты гтозмасы коммунист партиясының, 
ұлы Леииннің, оның сенімді серігі Сталиннің ролін сый- 
паттайды. Атай берсек поэмалар осылай табыла береді.

Бейбітшілікті сақтау мақсаты поэзиямыздан үлкен 
орын алды. Бұл жөнінде әсресе ұсақ өлендер көп қызмет 
аткарды. «Бейбітшілік даусы» деген атпен өлендердің 
калың жыйнағы шықты.

Тек соғыстан кейінгі жылдардың өзінде ақындар өлең, 
поэмалардың ондаған жыйнағын берді. Бұл жыйнақтар 
Отанымызда жасальш жатқан ұлы істердің, қайнаған жі- 
гердің бораған ұшқыны тәрізді.

Ақындарымыз орыстың және дүниежүзілік лрогрес- 
шіл әдебиеттің поэзиялық қымбат мұраларын қазақ ті- 
ліне аударуда да аз еңбек еткен жоқ.

Осындай жақсы жақтарымен қатар, поәзиямызда 
кемшіліктер мен қателіктңр де болмай қойған жоқ. Кей- 
бір акындар майдандағы қазақ жауынгерлерін атаның 
аруағына сыйынуға шақырды. Орыс және қазақ халқы- 
нық жауы — Қенесары Қасымовты халық батыры деп 
жырлаушылар да аз болған жоқ. Отанды Қазақстандық 
тар мағнада түсіну де соңғыі жылдағы қазақ поэзиясы- 
нан табылады.

Бұл қателііктардін, бәріне партия, әдебиет жұртшылы- 
ғы кезінде өз пікірін айтып, түзетіп отырды.

Жазылған өлеқ, поэмалар хөп болғанмен, әлі де 
көркемдік жағынан көп көтеруді тілейді. Поэзиямыздың 
етеулі жетістіктарі бола тұрса да, талап дәрежесінен то­
мен екенін мойындауымыз керөк. Осыған байланысты 
кейбір басты кемшіліктерді атап көрсетпеске бол- 
майды.

Көркем шығарманың қай кайсысында болса да автор 
оқушыға өз ықпалын жүргізуге тырысып отырады. Өзі- 
нің жақсы дегенін жаксы, жаман дегенін жаман ікөрсет- 
кісі келеді. Бұл үшін шығарма алдымен ұғымды болуы 
шаірт.

Хамит Ерғалиев соғыс күндерінде көрінген, лоэзйяға 
өз ерекшелігімен келген ақын. Ол бүгінгі тақырыпқа 
жүйемелете төрт поэма жазды. Бұл поэмаларда онын, 
тоқталмай ізденіп, өрлеп келе жатқаны сезідеді. Бірак 
өрлеу жолында бір нәрсені байқамай келеді. Жаңалық
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деп кейде ұғымсыздық жасайды. Мысалы: «самолетке» 
«самал отты» ұйқастырады. Отта самал бола ма?! 
Мұндай мағнасыз не ойланып отырып мағнасын азар 
түсінерлік ұйқастарды ол жаңалық деп ұсынады. 
Рас, жаңалықтар қапелімде жұрттың бәрінің көкейіве 
бірден қона алмайды. Ал 'мынадай жаңалықтар ешуақыт- 
та да қона қоймас. Сондықтан Ерғалиев жолдас ойла- 
нуы керек біраз.

Поэзия ұғьгмды болуымен коса әеерлі болсын. Өйтке- 
ні, ұғымдының бәрі әсерлі бола бермейді. Әсердің өзі әр- 
кыйлы. Біір эсер — өмір бойы ойыңнан акетпейді, бір 
эсер — сол арада қалып қояды. Поэзиядан біз үмытыл- 
майтын күшті эсер іздейміз. Осы жөнде көне ақындары- 
мыздың, үзбей жазып, үлкен тақырьшқа барған ақында- 
рымыздың бірі — Дихан Әбілевке аз тоқталамыз.

Әбілевтің «Алтай жүрегі» өндіріс тақырыбына елец- 
мен жазылған роман. Бұл үлкен еңбекті оқып отырған- 
да талай уақыйғамен, талай адамдармен кездесесің. 
Оқып шыцқаннан кейін солаірдан ойда қалатын елес өте 
аз... Елесті сурет жасайды. Суретті автор жасайды. Ав­
тор сөзбен сурет салуға әлі шорқақ. Шебер болса мы­
надай мағнасыз, ажарсыз шықпас еді суреті:

«Жұлдыздай түнгі аспанға шыққан шыпшып,
Зейнептін, меруерттері «жавын шымшып»- 
Күн нұры шағылыоқан күміс шықтай 
Күлімдеп жүр біріне бірі ыршытт».

Бұл шуімақта автор ңе суреттемек болды екен — Зей- 
непті ме, оның меруертін бе? Түсіну қыйын. Қайсысын 
болса да, суреттей алған жок. Жұлдыз, түн, аспан, 
шык, күн, күміс, немесе күлімдеп, ыршып, шып-шып, 
шымшып, деген сөздердің ұйқасын ғана жасады. Ол ұй- 
кастар ешетеме атқара алмады.

Поэзияда әрбір сөз нысанаға тиіп отыру керек. Поэ- 
зияның күші де, көр.кемдігі де осында. «Алтай жүрегін- 
де» талай сөздер далаға кетіп жатады.

Көркем шығарманың адамдары ісімен, мінезімен, ойы- 
мен өзін-өзі бірте-бірте танытып шығады. Әбілев осы- 
ны. істеудің орнына көбінесе мінездеме бдреді. Деев ту- 
ралы:

«...Сүйді ол шындықты жүрегіндей 
Шын суйді жоқ оған көлгірлігі» —

26



дейді. Автордьщ творчестволық қулығы аз. Оқушыға енді 
Деевтің кім екені белгілі. Зейнеп қалай, деп отырғанда;

«Партия көмекші етіп тауып койған»

деп ол туралы автор тағы да айтып қояды. Сөйте, сөйте 
геройларын жалаңаштай береді.

Бұндай мінездеме жазу оңай, образ жасау қыйын. 
Мінездемені әркім жазады, образды тек суретші жасай- 
ды. Суретші жасаған образды көргеннен кейін, жаңағы 
мінездемелерді оқушы айтса, құлаққа қандай жағымды 
тиер еді.

Романда мазмұнды, кызықты ету мақсатымен уа- 
қыйға көбірек алынған. Уақыйға, адам көбейген сайын 
автордың жауаптылығы артады, орындай алса жақсы, 
орындай алмаса борышты болып қалады. Әбілев бұл 
жөнде де оқушыға боірышты. Уақыйғалаіры барған сайын 
дамып отыірмайды, сюжеттің олпы-солпысы көп, компо­
зиция мықты емес. Роман тым шашыранды, ікеп сөзді.

Түптеп келгенде шығарманың тағдырын шешетін екі 
нәрсе — пікір мен тіл. Романнық қубатөбел ғана тілі 
бар. Пайдалы лікірлері аз емес. Бірак, жаңалығы, өзінен 
айтқаны аз.

Әбілевтің романы жайында айтылған бұл пікірлер 
тек оған айтылған жоқ. Өйткені, ол романдағы кемші- 
ліктер — бугін таңдағы қазақ поэзиясындағы басты кем- 
шіліктер. Поэзиямыз өндіріске батыл араласқанын «Ал­
тай жүрегі», «Қьврда туған кұрыш» сыяқты поэмалар 
айқын көрсетті, сонымен қатар бұл поэмалар шеберлік 
дәірежесі жетпей жатқаньш да көрсетті.

Біздің поэзия бірсыпыра қальштасқан поэзия. Абай- 
ды, Жамбылды былай қойғанда, Мұкановтың «Сұлуша- 
шы», Жароковтың «Тасқыны», Тәжібаевтың «Абылы», 
Аманжоловтың «Абдолласы», Ерғалиевтің «Біздіқ ауыл- 
дың қызы», сыяқты табысымыз деп именбей айтарлы'к 
поэмалар жасалып қалды. Біз бүгінгі поэзияны сына- 
ғанда, осы жеткен дәрежеден томен түепе, асып түс де­
ген мағнада сынаймыз.

Біздің поэзияда орыс үлгісімен жазылған: сараң еөз- 
ді, мағналы, еуретті, жанға жылы ұсақ өлеңдер, өлең 
циклдері көріне бастады, ұсак, өлеңдеірде бос сөзден ары- 
лу бағыты айқын байқалады. Ал поэмаларда су әлі көп. 
Арзан ақыл, жалаңаш үгіттердің орнына емір суретін сол 
өмірді жасаушылардың ісін, сыйпатын, ойын шебер тіл-
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мен, оқыйға етіп айтып бере алмай келеді ақывдардың 
көбі. Бір сөзбен айтқанда, шеберлік жетпей жатыр. Әлі 
де жаксы идеяның тасасымен жөндеу шығармалар өтіп 
кетіп жүр. Идея жөнінде қандай жовары талап қойоақ, 
көркемдік жөнінде де сондай жоғары талап қоятын кез 
жетті.

Драматургия біздің әдебиетімізге поэзиядан да, про- 
задан да дейін іқосылған, Октябрьден туған жанр, Үл- 
гіні ол орыстан, орыс арқылы жержүзілік классикадан 
алып келеді. Қазір қазақ драмасы қалыптасқан, буыны 
қатқан әдебиетіміздің бір саласына айналды, қалай сы- 
насақ та, қандай талап қойоақ та көтіереді.

Екі съездің аралығында ондаған пьесалар жазылған 
екен. Солардың ішінде Мүсреповтің «Қозы Көрпеш — 
Баян сұлуы», «Аманкелдісі», Әуезовтің «Қобыландысы» 
мен Соболев пен Әуезовтің «Абайы», Әбішевтің «Достық 
пен махаббаты», Құсаиновтың «Көктем желі», Тәжіба- 
евтің «Гүлден, даласы», Әуезов пен Әбішевтің «Намыс 
гвардиясы» сыяқты пьесаларды, дейбір кемшіліктерін 
көре тұра, драматургиямыздың елеулі табысы деуге бо- 
лады.

Жаңа тақырыпқа жазылған ондаған пьесалардың сах- 
нада бірі азырақ, ?бірі көбірек тұрады. Айналып келге-н- 
де, көбінің өмірі қысқа болды. Еекі такырыпқа жазыл- 
ған пьесалар аз, бірак,, вмірі ұзақ болды. Солардьщ 
ішінде «Қозы Көрпеш — Баян сұлу» тіпті сахнадан түс- 
педі, ақыры Москва сахнасына «өтерілді.

Ескі такырыптың пьесалары неге ұзақ, жаңа тақы- 
рыптың пьесалары неге қысқа жасайды? Бүньщ себебін 
таппайынша, жақсы пьеса жазу қыйын.

Менімше, ескі тақырыпқа жазылған пьесалар адам 
тағдырына күрылған. Оның адамдары аянбай ікүреседі. 
Күірес үстінде ғана айқын образ есте қалады.

Жаңа такырыпқа жазьглған пьесалардық көбі адам 
тағдырына бармайды, күрестері көбінесе әлсіз, кейде тіп- 
ті жалған. Сондықтан, зрительдің көңілін қозгай ал- 
майды.

. Біздің драматургтер Ьсы жайды біле түіра, батыл кү- 
реске беттемей келеді. Олар, шиеленіокен күрес бітімсіз 
тап тартысында гана болады, бізде ондай таптар жок, 
деп ойлайды. Бұл ойдың ақыры конфлактісіз жазуга 
болады, деген «теорияга» дейін әкелгені белгілі. Ол «тео­
рия» құласа да, қалдыгы пьесаларда әлі бар.
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Тіршілік бар жерде күрес бітпейді, тек характері 
өзгеріп отырады, дейді марксистер. Бұл шындықты біз 
күнде көріп келеміз. Мьюалы Қазақстіан быйыл тынды 
мейлінше көп айырды. Бұрын ешуақытта ол мөлшерде 
айырған емес. Осы зор іс оңай орындалды ма? Бізде 
кластық антагонизм болмаса да, үлкен күреспен орын­
далды. Ол күірес—-білімдінің білімсізбен, шебердіқ олақ- 
пен, ұқыптының салақпен, шапшаңның шабанмен — қыс- 
қасы прогресшіл коммувиістік идея мен кертартпа әдет- 
тердің күресі. Ол, соғыстан әлдеқайда қыйын, әлдеқайда 
ұзақ. Одан, сатира, комедияға да, драма, трагедияға 
да тамаша уақыйғалар туып жатыр. Сайып келгенде 
айтарым: жаңа тақырыптың пьесаларын да адам тағды- 
рын шешерлік шиеленіскен күреске кұруға әбден бо- 
лады.

Сатира, типичность жайында партиялық, ғылымдық 
айқын түсінік бар. Шығарманы талқылау үстінде сонда 
да дауласып келеміз. Съезд бұл дауға соқпай кете ал- 
майды. Мен тағы да айырылған тындарды мысалға ала 
сөйлеймін.

Тың жоепары артьгғымен орындалғаны мәлім. Бұл, 
әдебиетае де үлкен табыс, аса еәулетті «өрініс болып 
енеді. Оның еңсесі биік, жарқын жүзді геройларын жа- 
зушы сүйіп жазады. Халық сүйіп оқыйды. Ал осы тың 
жайында жағымсыз герой жасауға бола ма? Немесе жа- 
ман істеген МТС-ті көрсетуге бола ма? Менімше әбден 
болады. Өйткені, ондайлар аз да болса бар. Обобщение 
жасау үшін оның «өп болуы шарт емес.

Біірсыпыра жазушылар, сыншылар обобщениеге кел­
генде шатасып жүр. Аңқау сыншы, тың жоспары арты- 
ғьшен орындалды, көпшілік жақсы істеді дейді де, әде- 
биетте жаман істеуші кездессе, бұл типичный емес, деп 
дауласады. Аңқау жазушы, жаман істеген азға өшігеді 
де, жақсы істеген көпті ұмытады. Сөйтіп, екеуі де өмір- 
дің К.ЫЙСЫҚ айнасын қалай жасағанын білмей қалады.

Кэп, обобщение жасай білуде. Жасай білсең, аздың 
өзі типичный. Шығанақ Берсиев тары өнімін арттыруда 
сан рет жержүзілік рекорд жасады. Дүние білетін Шы- 
ғанақ әзірге біреу ғана. Сол бірдің өзінен обобщение 
жаеауға болады. Өйткені, ол бір — мыңнын. алдын бар- 
лаушы. Революциялық романтика сол барлаушыньщ 
көргенін миллионға жеткізеді.

Біздің пьесаларымыз бұл дәрежеге әлі көтерілген
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.жоқ. Драматургтеріміздің бірсыпырасы содиалистік реа­
лизм әдісін екі түрде бұрмалап жүр. Соның бірі — рево 
люциялық романтика деп, пьесада фокус, жалған окый- 
ғалар жасау. Екінші —- реализм деп натурализмге бару. 
Әрбір обобщение нанымды болғанда ғана, өмір шынды- 
ғы көркемдік шындыкқа көтеірілгенде ғана социалист 
реализм әдісі бола алады. Пьесаларда тағы да кездесе 
беретін ікемшіліктар — бір-біріне ұқсастық, схема. Соны 
пікір, жаңа характерлер аз. Драмалық тіл әлсіз. Нашар 
тіл пьесаның барлық қасиеттерін кемітеді, кейде тіпті 
оларды жойып жібереді. Жастарды былай қойғанда, коп­
тев жазып келе жатқан Әбішев, Құсаинов сыяқты дра- 
матургтардің тілі әлі шұбар, қалыптасып болған жоқ.

Драматургиямызда сатира жанры ең жас жанр. Әзір- 
ге ауызға аларымыз Әбділдә Тәжібаевтың «Дубай Шу- 
баевичы» ғана. Оның езі сынға ұшырап тұр. Сынау керек. 
Бірақ, әдебиеттік әрбір жаңа, жас нәрсені сынаған- 
да сақтықты ұмытпалық. Таяуда «Социалистік Казак- 
стан» газетінің бетінде жолдас Әбішев драматург Құеаи- 
новтың «Есірткен ерке» атты жаңа пьесасын сынады. 
Пьеса, тәрбие «емдігінен, есірткендіктен бұзылған бала- 
ны көрсетеді. Сөйтіп, ата-аналарды бала тәрбиесіне мұ- 
кият болуға шақырады. Ал, Әбішев, бой бермейтін бала 
болушы ма еді, деп авторды айыптайды. Айыптаудың 
орнына ондай пьесаны мақтау керек. Мадақтай отырып 
кемшіліктерін түзеуге көмектесу керек. Қемшілігі идея- 
сына емес, көркемдігіне байланысты.

Сатирада жағымды герой болу керек пе, жоқ па? деген 
бір үлкен талас бар. Меніңше, сатиралық шығарманық 
тағдырын ол геройдық бар, жоғы шешпейді, шығарманын, 
өзінің шындығы, көркемдігі шөшеді. Шындыктың бәрі 
бірдей көркем емес, көркемнің бәрі бірдей шындық емес. 
Шындық пен көркемдік қосылғанда ғана зор күш.

«Дубай Шубаевичте» біраз көркемдік бар. Сондықтан 
ол қапелімде тәуір көрінді. Шындығы, нанымдылығы жет- 
пегендіктен, кейін жаман көрініп отыр. Алдымен, пьеса- 
нық бас геройы Дубайдың өзі кім •— ғалым ба, залым ба, 
ақмақ па? Қайсысы екенін білу қыйын. Сатирада тек күлу 
мақсат емес, кімге, не үшін күлу керек екенін ұғыну мақ- 
сат. Автор бұл арада ұғындыра алмағаң.

Пьесаның үлкен міні жағымсыз геройларының көптігі 
десіп жүр. Меніңше, көптігінде емес, олардың бір біріне 
ұқсастығында. Олар шетінен жарамсақ, шетінен ақмақ.
30



Ақмақтьщ өзі әрқыйлы емес пе? Ал, пьесада бәрі бірқый- 
лы. Бірқыйлы еткенше, әрқыйлы етсе, пьеса көп ұтар еді. 
Оның бержағында жарамсақтьщ бәрін ақмақ десек қате- 
лесеміз. Жарамсақтың көлгірі, қуы, залымы бар. Бұл ха- 
рактерлерді автор жете аша алмаған, масқаралай ал- 
маған.

Пьесада күрес, конфликт жоқ. Оны автордық өзі де 
сезген сыяқты. Жағымды бірер адам енгізіп, жағымсыз 
көп адамға қарсы қойған. Бірақ, бәрібір тартыс өршіме- 
ген, өйткені, жағымды геройлар әлсіз, іссіз. Жазушылар 
ұйымы бұл кемшіліктерді кезінде коре алмады. Ал театр, 
көрудің, жоюдың орнына, одан әрі молайта түсті.

Жолдас Тәжібаевқа бір нәрсені қатты ескертуіміз ке- 
рек. Онық пьесалары реалистік жолға әлі түсіп болған 
жоқ. «Гүлден, дала» өмірге бірсыпыра жақындаған еді, 
«Дубай Шубаевич» тағы да алыстай бастаған. Өмірге жа- 
қындау қажет. Алыстаған сайын пьеса элсірей береді.

Қейбір жолдастар творчестводағы оеындай сәтсіздік- 
ті тек жаман ниеттен туады деп ойлайды. Сәтсіздік, кем- 
шіліктер жаман ннеттен туа бермейді, жақсы ниеттен де 
туады. Іздену жолы тегіс емес, ой-шұқырлы, өткелі көп, 
ол жолда сүрінгендерді саяси айыппен құлатқаннан гөрі, 
творчестволық көмекпен демеген пайдалы. Тәжібаев сәт- 
сіздікке ұшырай жүрсе де, драматургияның жаңа, қыйын 
түріне батыл барды. Ол, «Гүлден, дала» атты пьесасымен, 
«Телғараның қатесі» атты сценариямен партия шақыруы- 
на көп жазушыдан бұрын үн қатып отырғанын ұмытпа- 
лық.

Сайып келгенде, драматургіміздің кемшілігі неде? де­
сек, тағы да шеберлікте, шеберлікте дер едім. Шеберлікке 
кісі үйрену жолымен ғана жетеді. Үйрену — шағылмай іс- 
тей бер, өмірді, кітапты оқый бер деген сөз. Соның ішінде 
совет өмірін, орыс кітабын көбірек оқу керек.

Мен қазақ драматургиясынық кейбір мәселелеріне та­
на тоқталдым, қалған мәселелер арнаулы баяндамада 
қамтылады.

Жаңа жас жанр — кино-драматургияға тоқтамай ке- 
туге болмайды. Есеп беріп отырған дәуірдің ішінде Әуе- 
зов жолдастың сценариі бойынша «Абай» картинасы, Тә- 
жібаев, Погодин жолдастар жазған «Жамбыл» картинасы 
шықты. Экранға быйыл шыққан «Махаббат туралы поэ- 
манық» авторы жазушы Мүсрепов жолдас. 15 жылдың 
ішінде бас-аяғы үш картина шығарудың ете аз екені өзі-
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нен өзі белгілі. Бұған себеп, біздің' жазушылардық бұл 
жанрда тәжрибесіздігі, ,ал ең алдымен жазушыларымыз 
мұны өзіміздің көкейтесті борыШымыз деп қарамай кел- 
гендігі болды.

Тек осы үстіміздегі жылда ғана бұл жөнінде бірқатар 
ілгері жылжый бастағандық бар. Қатарынан үш бірдей 
картина шығу біздің республикамыздың тарихында болып 
көрмеген нәрсе. Солардық бірі драматург Құсаинов және 
Абызов жолдастардың сценариясы бойынша «Қыз бен жі- 
гіт», екіншісі: «Дала қызы» Фатуев жолдастың шығарма- 
сы, ал үшіншісі, драматург Тәжібаевтың «Шұғылада бол- 
ран оқыйға» атты сценариі бойынша жасалады. Соңғы үш 
сценарий түгел бүгінгі'тақырыиқа жазылған. Бұл езі үл- 
кен жақсылықтың басы екенін, жазушыларымыздың кино- 
драматургияға белсене қатыса бастағанын дәлелдейді. 
Бірақ, бұл саладағы күйіміздің әлі нашар екенін мойында- 
масқа болмайды. Жазушылар Одағы кино искусствомыз- 
дың заманымызға сай өркендеуіне тікелей жауапты. Жа- 
зушыларды сценарий жанрына иөбірек жұімылдыру, олар- 
дың бұл салада шеберлігін артылдыра түсу, студиямен 
олардыц творчестволық байланысын көңілдегідей нығайту 
Жазушылар Одағының ең басты міндеттерінің бірі деп 
карауға тиіспіз.

Қазақ совет әдебиетінде әдеби сынның жайы мәз емес. 
Бұның толып жатқан себептері бар. Ең алдымен жазушы­
лар арасында тәрбиелік жұмыстар жеткіліксіз болып кел- 
ді. Соның салдарынан сынға деген жалпы көзқарас біз- 
дің арамызда дұрыс болмады. Сынды әдебиеттің бастауыш 
жанрларының біріне айналдыра алмадық. Әдеби сынмен 
кездейсоқ адамдар айналысып жүрді.

Жазушылар ұйымы болсын, басшылық ететін респуб- 
ликалық баспасөз орындары болсын әдеби сынның дәре- 
жесін тым төмендетіп, шеқберін тым тарылтып алды. Со- 
ның салдарынан көп адамдар әдебиет сынын біреудің 
мінін қазу, әрі кеткенде, ортан қолды рецензия жазу деп 
ұғынды. Жеке шығарманың, автордың тұтас әдебиеттік 
тағдыры туралы толғанып, байыпты ой айтуға талпыну 
мүлде аз болды. Бұл үшін үлкен талант та, мол білім де 
керек еді. Және соның бәрінің үстіне, әдебиетке деген сү- 
йіспенщілік, ынтықтық болуы шарт еді.

Әдебиетімізге 30-жылдары келген Б. Шалабаев, 
Б. Қенжебаев сыяқты сыншыларымыздың қазір жазушы­
лар ұйымынан шеттеп кетуінің өзі тегін емес.
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Бұл жолдастар, оларға ұқсас басқа да кейбір сыншы- 
лар, әдебиетті сырттан бақылаушы болып келді. Ал, сал- 
қын жүрекпен жүр-іп сыншы болу мүмкін емес.

Сын «дехынан» шықпай отырып алатын ремесленник- 
сыншы әдебиетке пайда келтіре алмайды. Өмір шындығы- 
нан мол хабардар, адамның жанына терең бойлай алар- 
лық, творчестволық фантазияға бай инженер-сыншылар 
ғана жазушыға ақыл коса алатынын өмірдің өзі көрсетіп 
берді. Сыншы өмірді жазушыдан артық білмесе, кем біл- 
меуі керек дегенді де көбінесе осы жағынан алып айтамыз.

Біздегі әдеби сыннық негізгі кемшілігі не? — деп су- 
рак, қоюшы болса, примитивизм деп бір сөзбен жауап бе- 
руге болады. Ондай сындар белгілі бір шығарманы сөз 
қылғанда, совет әдебиетіндегі басқа шығармалармен еш- 
қандай байланыстыра білмейді, жалпы қортындылар жа- 
салынбайды, ең ұқсатты дегенде, сөз етіп отырған шығар- 
маның азды-көпті ікемшілігін жіпке тізеді, өздерінің басы- 
на келген арзан ойларын жұртқа ұсынады.

Сауатты сыншыларымыздың бірі деп жүрген Мұқаш 
Сәрсекеев Тайыр Жароковтың тандамалы шығармалар 
туралы жазған мақаласында бірнеше орынды сындар ай- 
та отырып, искусствоның ерекшелігін түсінбей қалғанын 
аңғартады. «Жароковтық поэмасында,— деп жазады ол,— 
советтік пейзаж айқын көрінбей, Абай жырлап кеткен сұ- 
рықсыз күз кескіні көз алдыма келе береді» дейді. Оны 
«Қірпігіне қырау қонған сұрғылт күз» — тәрізді ең көркем 
жолдармен дәлелдегенде, өзіне өзі қарсы шығады.

Ә. Жәмішев «Қолхозда комбайн бұзылып қалуы мүм- 
кін емес, өйткені қазір колхоздар запас бөлшектермен 
жеткілікті камтамасыз етілген» деп ұқыпсыз басшыны 
сынаған акынға карсы өре тұра келеді. Мұның бәрі «өмір- 
де былай болмайды» деп келетін тайыз да, сыңаржак та 
сынның шалығы екенін айтып жату қажетсіз сыяқты.

Әдебиет зерттеу мәселесі мүлдем нашар. Осы күнге 
шейін қазак совет әдебиетінің толык, очеркі жок- Өткен- 
дегі мұраны меңгеруде толып жаткан шым-шытырық, тү- 
сінбеушілік бар. Фольклор, эпосты былай қойғанда, Сұл- 
тан-Махмұт Торайғыров сыяқты жазушылар қалдырған 
мұра жөнінде әркім әртүрлі пікірде жүр. Сол кайшылык 
оқулықта да бар. Мектеп оқушыларын шатастыратын 
ондай кайіпылықтарға тіптен төзуге болмайды.

Бүкіл одақ көлемінде, сол аркылы дүние жүзі көлемі- 
не шығып отырған қазақ совет әдебиетінде монография-
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лардың, творчестволық портретаердің болмауы да реніш- 
ті-ақ.

Әдебиет зерттеудегі ең бір үлкен мін сол щығарманың 
көркемдік жағы талданбайды, шеберлік жағы сөз болмай- 
ды, автор көбінесе идеясы үшін мадақталады. Осының 
салдарынан жазушылар біріне бірі шетінен ұқсап тұра- 
ды, өйткені, өздеріңізге мәлім, совет жазушыларының бәрі 
идеялық шығармалар жазады, бәрі, сайып келгенде, пат- 
риотизмді жырлайды.

Әрине, біздегі әдеби сынның пайдалы жақсы жақтары 
жоқ деп айтуға болмайды. Әсіресе, әдебиет сынынық та- 
лантты жас кадрлары өсіп, жетіліп келе жатқанын қуа- 
ныішпен айта аламыз. Тақауи Ақтановтың «Оянған өлке» 
романы, «Анна Каренинаның» аудармасы туралы, Тәкен 
Әлімқұловтың Маяковский шығармаларының аудармасы, 
поэзия сыны туралы мақалалары, Айқын Нұрқатовтыц, 
Серік Қыйрабаевтын, кейбір мақалалары азды-көпті кем- 
шіліктеріне қарамастан, авторлардың әдебиетаі жақсы тү- 
сінерлік мәдениеті барын жаңа да, батыл да, қызықты да 
ой-пікір айтуға қабілетті екенін танытады. Бірақ, оларда 
әлі активность жағы жеткіліксіз, мұны оларға қатаы ес- 
керту керек. Қазақ әдебиеті туралы күрделі еңбек жаза- 
тын уақыт жетті. Бұл жүкті әдебиетке даярланып келген 
жас сыншыларымыз көтеруге тиіс. Әрине, оларды бұған 
баулу керек екенін де ұмытпалық.

Біздегі тәжрибелі сыншы,— аға жазушылардық өздері. 
Мұхтар Әуезовтің орталық журналдар мен газетаерде 
басылған «Қазақ әдебиеті және орыс реализмініқ дәстүр- 
л-ері», «Ұлтаық романдар», «Қазақтың әдебиет тілі» деген 
көлемді мақалалары, Ғабит Мүсреповтың драматургия ту­
ралы мақалалары жазушыға да, сыншыға да үлкен ой 
саларлық мақалалар. Бірақ, ысылған аға жазушылар сын 
мәселесіне өте сараң араласады. Әрине, олардың жазу- 
шылық жұмысы өздеріне жетіп жатыр. Дегенмен, Горький 
дәстүрін ұмытуға болмайды.

Қазақ әдебиетінде сынныд алдында үлкен-үлкен мін- 
деттер тұр. Сол міндетті шешуге басшылық ететіи респуб- 
ликалық баспасөздің қызметі зор. Турасын айту керек, 
бұл жағынан біз жартымды көмек көріп келе жатқаны- 
мыз жоқ. Баспасөздің бетінде искусствоның табиғатын 
мүлде түсінбейтін, бейнелеп ойлау дегеннен мүлдем би- 
хабар адамдар сөз сөйлеп, аңқау ақыл айтқан шақтары аз 
болған жоқ. Бұның өзі асыра сілтеушілікке шейін апарды.
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«Каз. Правдада» эпос жайында эбден шатасты. Айта кету 
керек, «Социалистік Қазақстан» газетінің бетінде де ақыл- 
ды, маман жазылған Сын ете сирек басылады. Эрине, бу­
ран біздің өзіміз де кінәліміз. Газет арқылы әдебиеттің 
үлкен мәселелерін кезінде көтеріп отыра алмай келдік. 
Бірақ, қазақ әдебиетінің шығармалары- туралы басылған 
сауатсыз мақалаларға жазушылардың қатысы жоқ екенін 
айтпасқа тағы болмайды. Мәселе, драматург М. Иманжа- 
новтық «Менің махаббатым» атты пьесасы туралы Жүсіп 
Алтайбаевтың «Социалистік Қазақстанда» шыққан мака- 
ласы жазушылар жұртшылығын ренжітті. Өйткені, Алтай- 
баев жолдас мақаласында драматург мал шаруашылығы- 
ның маңызды мәселелерін шеше білді, деп мадақтайды.

Осындай дәрменсіз, әйтпесе сыңаржақ, немесе тіпті 
арам сыидар беделді баспасөздердің бетінен қалай орын 
ала береді? Әдебиетіміздің ойшылары, жасаушылары сын 
сыяқты күшті құралды көрінгенніқ қолына беріп, қалай 
шыдап отырды?

Бұл сұрақтарға жауап беру үшін, бастан кешкен бел­
ил! екі жағдайды еске түсірмеске болмайды.

Бірінші жағдай — Қазақстанның бұрыеғы баешыла- 
ры жазушыларға, әсіресе, аға жазушыларға сенбеді, біз- 
дің екі үлкен газетіміз жазушылардан қол үзуге айналды. 
Жұртшылыққа әдебиетіміздің жақсы жағын тіпті аз, ете 
көқілсіз айтты да, жаман жағын тіпті көп өте көцілді айт- 
ты. Осы мінезден әлі де арылып болған жоқ. Сын шоқпа- 
ры тимеген басты жазушы кемде-кем. Бүгін табысымыз 
делінген одақтық аренаға шыққан шығармалардың да 
соққыға ұшырамағаны некеи-саяқ. Әдебиетіміздін, мақта- 
нышы болып отырған «Абай» сыяқты романдарды «Каз. 
Правда» тіпті құртқысы келді. Бұның бәрі «сын» деген 
қасиетті атпен істелді. Баошыларымыз қой деудің орнына, 
қошеметтеп отырды.

Маркс бір сөзінде: «Ақын еркелетуді сүйеді» —- деген 
екен. Біздін, басшылар еркелете білген жоқ, әрине, бұл жа- 
зушыны бетінен қақпа, деген сөз емес. Біз білген тәрбие 
екі түрлі: бірі — ащы, бірі — тәтті. Соның тәттісінен та- 
тырмай, ащысын бере берді демекпін.

Осы партиялық тәрібие ме? Партия әман мәдениет 
күштерін өз маңына топтаумен келеді. Ең қымбаттым — 
кадр, деп келеді. Партияның сол қымбаттысын қорлау 
үшін бір ауыз өсек, не бір жапырақ жала жеткілікті бол- 
ды бізде.
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Фадеев жолдас былтыр бір әңгімеде қынжылып оты- 
рып, былай деді маған:

«Қазақ әдебиетін өскен әдебиет дейміз. Әуезовты жа- 
ман, Мұқановы, Мүсреповы... жаман. Сонда бұл әдебиетті 
жасаушылар кім болғаны? Мен Шаяхметовқа түсінбей 
қойдым», деген еді.

ІІІаяхметов жолдасқа жазушылардын, тарқамайтын 
үлкен өкпесі бар. Ол кісі партиямыз, халқымыз сүйген 
жас әдебиетті сүйе білмеді. Егер сүйе білсе, пәлен жыл 
басшылықта отырғанда айтарлық бірдеме істей де білер 
еді. Тұжыруды ғана білді. Қаулаған жазба әдебиетке, 
жалынды жасқа сүйенбей, азайған ауыз әдебиетке, күні 
біткен қартқа сүйенді. Қарттың бэрінен Жамбыл жаса- 
мақшы 'болды. Жаімібылдық өзіқанша альш болса да,ауыз 
әдебиеттің өкілі екенін, ауыз әдебиетті қанша кәдірлесек 
те адамның жас шағындай енді қайтып оралмайтынын 
біле алмады, біздің басшылар. Олар әдебиетті тек әкімші- 
лік жолмен басқаратынын, әдебиеттің революциялық тео- 
рияларын зерттемейтінін Кенесары мәселесінде тіпті ай­
кни көрсетті.

Қенесары жайында халық пікірі де, әдебиет те ертеден 
екіұдай болатын. Шаяхметов жолдас газет бетінде Кене- 
сарыны тіпті ұранға қосқан соң, жұртшылық, партия 
нікірі екен деп қалды. Әдебиеттің барлық салаларында Ке­
несары тіріліп түрегелді. Қателеспеген әдебиетші кемде- 
кем. Біреу көп, біреу аз қателесті. «Правда» газеті солар- 
ды түзеуге шақырса да, Шаяхметов айлар бойы көнбей 
отырып алды. Ақыры, айыпты, жазаны басқаларға ауда- 
рып, өзі шілдің бұққанындай бұға қалды. Осы мінезді Еді- 
ге тұсында да көрсеткен еді.

Қазір Кенесары, Едіге дегендердің кім екені анықтал- 
ды, науқан тоқталды.

Шаяхметов, Сужиков сыяқты басшылар тілесін, тіле- 
месін, «Абай», «Ботагөз», «Қазақ солдаты», «Қарағанды», 
«Миллионер» тәрізді романдар халықтар арасына тарап 
кетті.

Міне, Қазақстан басшыларынық әдебиетке бұл көзқа- 
расы біздің сыншыларға эсер етпей қойған жоқ.

Екінші жағдай — жазушылардын, өзара сында бірлігі 
болмады. Жікке белінді. Жіктік мақсат әдебиеттік мақ- 
саттан жоғары тұрды. Мұқанов пен Әуезов жолдастар 
бірін бірі мұқатамын деп, әдебиетгі мұқатып жатқанда- 
рын кеп жылдар бойы байқамады. Бұған ұзақ уақыт жа-
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зушылар ұйымын басқарып келген Мұқанов басқадан екі 
есе жауапты. Сөз жоқ, бұл жағдай сынды ғана емес, та- 
лай жазушының мінез-құлқын да бұзып кетті. Кәзірдің 
өзінде жік іздеп, кейбіреулер тіміскіп жүреді.

Газет пен жазушылар арасына ірткі салған әдебиет 
шантажистері де бірде газетті, бірде жазушылар ұйымын 
пайдаланып жүрді.

Біздің секцияларымыздың күнде болып жататын твор- 
честволық талқылауларында шығарманы' тек кұлату, не 
кетеру мақсатымен, әйтпесе автордан тура кек алу, не 
жақсы көріну мақсатымен айтылатын сындар аз болмады.

Сайып келгенде, осының бәрі сынды тазарту үшін ра- 
қымсыз күрес ашуды тілейді. Нағыз сынның айқын бір 
белгісі — әдебиетті сүю. Сүю арқылы ол шығармаға да, 
авторға да көмектеседі. Нағыз сын — партиялық, халык- 
тық, ғылымдық болады. Сынға біз тек осы тұрғыдан қара- 
уымыз керек.

Әдебиетіміздіқ ықшам түрлері тіпті шабан өсуде. Bi- 
pep актылы пьеса, скетчтер, әңгіме, новеллалар, әнге ар- 
налған өлеңдер, очерк, фельетондар, сахналық тағы басқа 
ұсақ жанрлар неге аз, неге мандымайды? Бұған үлкен бір 
себеп — көп жылдар бойы бізде әдебиет газетінің болма- 
ғандығы. Әдебиеттің мұндай ықшам түрлері, оның кадр- 
лары көбінесе газет маңында өседі. Оның үстіне, көңіл 
бөлінбей келді. Роман, повесть, поэма, үлкен пьеса жазған- 
дар үлкен жазушы, ұсақты ұсақ жазушылар жазады, де­
ген ұғым бар. Ешкімнің ұсақ болғысы келмейді. Сондық- 
тан, жығылса нардан жығылуға тырысады. Бұл теріс 
ұғымды түзеу керек. Чехов, Абай, немесе өз тұсымыздағы 
Исаковский, Маршактар үлкен шығарма жазғандықтан 
үлкен жазушы болған жоқ. Үлкен бастын, бәрі ақылды, 
кіші бастың бәрі ақылсыз емес. Шығарманы көлемі шеш- 
пейді, салмағы шешеді. Халыққа еқ көп тарайтын газет, 
журнал, концерттер арқылы тез тарайтын, өмірге күнбе- 
күн араласып отыратын бұл ықшам жанряарды өсіруге 
ерекше көңіл бөлу керек. Онсыз әдебиетіміз оперативті, 
тақырыбы, жанры бай бола алмайды.

Осыған байланысты, дифференцация, әдебиет күште- 
рін жіктеу мәселесі туады. Әдебиет жанрларының, кадр- 
ларының аз кезінде біздің бір жазушымыз бірнеше жанрға 
жазып жүрді. Ломоносов болу әркімнің қолынан кел- 
мейді. Ломоносовтың өзі де түптеп келгенде, ғылымды ұс- 
тап қалған. Қазір бәрің білем, деп шала бүлінгенше, бірін
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білсең де бірегей біл дейтін шақ. Әр жанрдың ез маманы 
көріне бастады. Бұл да әдебиетіміздің өскенін көрсетеді. 
Өскен әдебиет түрге қандай бай болса, жазушылар да со- 
ған сай, алуан-алуан келеді.

Балалар әдебиеті туралы. Екі съезд аралығындағы ба- 
лалар әдебиеті жайын сөз етудің өзі — Қазақстанда бала­
лар әдебиеті туа бастағанын дәлелдейді. Ыбрай Алтынса- 
риннің балаларға арнап жазып, өзінің хрестоматиясына 
енгізген шағын әңгімелері мен өлеқдері, орыс жазушыла- 
рынан аударған азын-аулақ шығармаларынан басқа, ре- 
волюцияяа дейін Қазақстанда балаларға арналғаи кітап 
мүлдем болған жоқ.

Революдиядан кейін де әдебиеттің бұл саласына көп 
уақытқа дейін көңіл бөлінбей келді. Бірен-саран болса да 
балаларға арналып алғаш кітаптар жазыла бастауы 30- 
жылдардың іші.

Соғыстан кейінгі уакыттарда орталық партия комитеті- 
нің идеология мәселелері жайындағы қаулыларына сәй- 
кес, Қазақстанда балалар әдебиеті шындап қолға алына 
бастады. Қазақстан совет жазушылар Одағы жанынан 
балалар әдебиеті секциясы ашылды. Қазақ Мемлекеттік 
Көркем Әдебиет Баспасында балалар әдебиетінің арнау- 
лы редакциясы құрылды. Балалар журналы шыға баста­
ды. Мұның бәрі, сөз жоқ, балалар әдебиетін өрістетуге өз 
көмегін тигізді.

Қазіргі кезде балалар әдебиеті баяу болса да даму жо- 
лында келеді. Бірнеше әңгімелер, өлеңдер жыйнағы, по- 
'вестер мен поэмалар жазылды. Суретті кітапшалар көптеп 
шығарылуда. Бұл салада жұмыс істёйтін арнаулы жазу­
шылар тобы шықты. Ескі жазушылардан С. Бегалин, Қ. 
Абдіқадыров, Ә. Сәрсенбаев, А. Хангельдин жолдастар 
балалар әдебиетіне ауысты. Бұларға Б. Соқпақпаев, Н. 
Ғабдуллин, С. Сарғасқаев, С. Баязитов сыяқты әдебиеттік 
білімі бар жастар қосылды.

Бірақ, балалар әдебиеті сан жағынан соишалық аз 
болмағанымен, сапа жағынан көңілдегідей емес.

Біздің балаларға арналған шығармаларымызда адам 
көбінесе әрекетсіз, солғын беріледі. Олар іс-әрекетімен, 
мінез-құлқымен, сөйлеген сөзімен дараланбайды. Кейбір 
жазушылар шығарма жазарда алдын ала схема құрып, 

'сол схема бойынша оқыйғаны ғана баяндап шығады. Адам 
тағдырына көңілді аз бөледі. Олар өмірді зерттемегендік- 
тен, жалған оқыйғалармен әуестенді. Кітаптың кейіпкерін
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ойдан шығарылған жалған қыйыншылықтарға душар ете- 
ді. Қейіпкер өзінің нанымсыз «ерлігі» арқасында қыйын- 
шылықтан оңай құтылып кетеді. Хангельдиннін. «Ерлік» 
жыйнағындағы бірталай әңгімелері, Бегалиннің «Көксе- 
геннін, көргендері» атты кітабының негізгі кемшіліктері 
осында жатыр.

Көп шығармалар баланың психологиясын білмей жа- 
зылғандықтан, қонымсыз, ақыл айтуға үйір болып жүр. 
Қайсыбір шығармалардың авторы балаға ғана түсінікті 
етіп жазамын деп, тым арзан сөздер айтып келеді. Осын- 
дай жағдайлар О.іздің тәп-тәуір деп жүрген «Алғашқы 
маршрут»,довестінде де бар. (Авторы Н. Ғабдуллин).

Меніқше, балаларға арналған әдебиет сол балалармен 
қатар, үлкендер де оқьщтын дәрежеге жеткенде ғана қы- 
зықты, кұн^ы әдебиет болса керек. Аркадий Гайдардың, 
Самуи^р-АІаршактың шығармалары осыны аңғартады. 
Осының үстіне, балалар әдебиетінде үлкендердің өмірінен 
алынып жазылған шығармалар да болатынын есте тұтуы- 
мыз керек.

Біздегі қолда бар көрнекті шығармалардық өзінен ба­
лалар үшін іріктеп аларлық материал табылар еді. Бірақ, 
біздің баспа орындарымыз бұл жағын жарытып пайдала- 
на алмай келеді. «Абай», «Ботагөз», «Қазақ солдаты» сы- 
яқты романдардан балаларға лайықты эпизодтар табыл- 
майды дегенге нану қыйын. Сондай-ақ поэзиядан да та­
былар еді.

Балалар әдебиетін мықтап өркендететін уақыт жетті. 
Мұның үшін, ең алдымен, материалдық жағдай жасау 
шарт. Бізде ең төмен ақы төленетін кітап та балалар әде- 
биетінде, оған потиражное де берілмейді. Балалар әдебие- 
тіне ықлас кем. Онымен кейде, кездейсоқ адамдар айна- 
лысып жүруі де осыдан. Бұл, әсіресе, балалар әдебиеті 
аудармасында жиі байқалады. Қазақстан Мемлекеттік 
Қөркем Әдебиет Баспасы, неліктен екенін қайдам, проба 
сұрап келгендерге аударманы балалар әдебиетінен ұсына- 
тын көрінеді. Аудармадағы сорақылықтық көбісі балалар 
әдебиетінің төңірегінен кездеседі. Бұл мемлекет үшін де, 
халықтың рухани мүддесі үшін де үлкен қыянат емес пе? 
Мәдениет министрлігініц бұған мықтап көңіл аударатын 
кезі жеткен сыяқты.

Аударма туралы. Қазак совет әдебиетінде көркем ау- 
дарма үлкен орын алады. Өйткені, аударма арқылы жер 
жүзілік әдебиет мәдениетімен танысамыз. Советтік Қазақ-
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стгГнның өркендеген мәдениеті аудармалық әдебиеттін. кө- 
лемінен де көрінсе керек. Мұның өзіне мәдени революция- 
ның бір айғағы деп қарау керек.

Есеп беріп отырған уақыттың ішінде, қазақ тілінде 
Пушкиннің төрт томы басылып шықты. Лермонтовтың 
өлеңдері, бірнеше поэмалары, Л. Толстойдың «Анна Ка- 
ренинасы», Тургеневтің, Гончаровтың романдары, Остров- 
скийдің пьесалары, Некрасовтың «Русьта кім жақсы тұ- 
радысы» аударылды. Крыловтың көптеген мақалдары, 
Чеховтың әңгімелері аударылды. Гогольдің негізгі шығар- 
малары түгелінен аударылып болуға жуық.

Сол сыяқты, қазақ халқы өзінің ана тілінде дүниежүзі- 
лік мәдениеттің озық үлгілерін оқыйтын болды. Қазақ 
тілінде Шекспирдің «Отеллосы», «Асауға тұсауы», Шил- 
лердің «Зұлымдық пен махаббаты», Р. Гюгоның, Бальзак- 
тың, Сервантестің, Мерименің, Жюль Верннін., Свифтің 
романдары, әңгімелері мен новеллалары басылып шықты. 
Заманымыздың кернекті ақындары — Назым Хикметтің, 
Павло Неруданың өлеңдері мен пьесалары, халық демок­
ратия елдерінің көптеген жазушылары мен ақындарыньщ 
жеке шығармалары халқымыздың игілігіне айналды. 
•Горький, Маяковскийден бастап совет жазушыларының 
көрнекті шығармалары түгелдей дерлік казак, тіліне ауда­
рылды. Бұл келтірілген мысалдар қазақ оқушылары өзі- 
нің ана тілінде мәдениеттің мол мұрасына ие болып отыр- 
ғандығын көрсетеді.

Қазақ әдебиетінде аударма дәстүрі ұлы Абайдан бас- 
талды. Абай нағыз творчестволық аударманың тамаша үл- 
гілерін көрсетіп кетті. Аударма искусствосында біздің жа- 
зушыларымыз, әдебиетшілеріміз, аударушыларымыз сол 
Абай тәжрибесінен бастап қазіргі бүкіл совет әдебиетінің 
аудармалық озық тәжрибесінен үйреніп келеді. Қазір 
оқушылар жұртшылығьг жаксы қабылдаған Мұхтар Әуе- 
зов, Ғабит Мүсрепов, Әбділда Тәжібаев, Қасым Аманжо- 
лов, Жұмағали Саин, Ғали Орманов, Тәкен Әлімқұлов, 
Сейтжан Омаров, Әнуар Ипмағамбетов, Такауи Ақтанов, 
Ғалім Ахмедов, Мұхтар Жангалин сыякты талай аудару- 
шы кадрлар бар.

Алайда, қазақ тіліне аударылған шығармалардың бір- 
сыпырасы оқушылар тілегін қанағаттандыра алмай жа- 
тыр. Мәдениет министрлігінің салақтығымен пайдаланып, 
оның көркем әдебиет баспасыі ойына келгенін істеп жүр. 
Қөркем әдебиетке ешқандай қатысы жок, бейнелеп ойлау
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дегеннен мүлде хабарсыз кездейсоқ адамдарға аударма 
береді. Олар былай аударады:

«Аспан әлемі толқып әрлі-берлі бұлқынып түр. Үнсіз 
соққан жел аумақты бұлттарды әрлі-берлі жұлкылап 
тартады. Іртіктелген сұр бұлттар зәресі ұшып үрік- 
кендей болып, ұшы-қыйыры жоқ ұсақ аспан астында 
әрлі-берлі ұйтқып жүр» (Свирский, «Рыжик». Аудар- 
ған Е. Қойшыбаев).

Аударма өзін өзі әшкерелеп тұр. Бұндай мысалдың та- 
лайын келтіруге болады. Ал, мысалдар аударманың на- 
шарлығын ғана көрсетпейді, аудармаға көзқарастың на- 
шарлығын да көрсетеді. Осындай аудармаларға ақша тө- 
леп, оқушыға ұгіынып отырған Баспа директоры мемлекет 
алдында, халык, алдында жауаптылығын сезе ме екен?! 
Аударма оңай кесіп емес, үлкен искусство. Аударма арқы- 
лы бір халықтың өмірін, озық ойын, мәдениетін, салтын 
көргіміз келеді. Бұны мәдениетті, шебер аудармашы ғана 
бере алады.

Орыс, қазақ тілін тәуір білген адамның бәрі аударма­
шы бола алмайды. Шығарманы аудару үшін, аударушы— 
автордың контекстері мен подтекстерін, оның стилін, твор- 
чеСТволық табиғатын түсінуі керек. Бұнық үстіне, сол ха- 
лықтьвд тарихын, мәдениетін, салт-санасын, мінез-құлқын, 
дәстүрін білуі керек. Сол сыяқты езінің ана тіліне мей- 
лінше бай болуы керек.

Осының бәрі аудармашының басынан табылған күнде 
де кездесетія қыйыншылықтар аз емес.

Кейбір аударушылар «қазақ осылай сөйлейді» дегенді 
сылтау етіп бұрынғы орыс аристократтарын ауылдың ада- 
мынша сөйлетіп іқояды. Бұл, әрине, сораіқылық. Мұндай 
жай отызыншы жылдарға дейін болып келді. Ол кезде 
аударушылардың жастығының үстіне оқушылардың езде- 
pi де жас еді. Сондықтан, солардың ұғымына азды-көпті 
бейімдеу де керек еді. Ал, қазір әдебиет өсті, аударушы­
лар жетілді, оқушыларымыз мәдениетті оқушы болды. 
Ендеше аудармадағы әлгіндей қара дүрсінділікке тыйым 
салынатын кез жетті.

Енді бір аударушылар көркем аударманын, табиғатын 
түсінбейді, техникалық, саяси әдебиеттерді аудару әдісін 
қолданады. Әрине, бұл да мүлдем теріс әдіс. Ғылым мен 
көркем әдебиеттің арасында толып жатқан айырма бар. 
Олай болса, көркем әдебиеттегі аударма сол әдебиеттің 
өзіне қойылатын талаптарға жауап беруге тиіс.
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Бұған дейін аудармада кездесіп келген екі теріс әдіс- 
тің екеуін де тастайтын уақыт жетті. Оның бірі — аудар- 
маны қазақ оқушыларына түсінікті етемін деп, шығарма- 
ның өзіне тән өзгешеліктерін жойып жібереді. Екіншісі — 
дәл аударамын деп түсінікті шығарманы қыйындатады, 
көркемдік қасиетін кемітеді. Аудармадан халықтың тілей- 
тіні бұныд екеуі де емес. Халық әрі түсінікті болуын, әрі 
дәл болуын тілейді. Бұнық аты — аудармаға да үлкен ше- 
берлік керек деген сөз.

Біздің аудармашылар орыс тілінен қазақ тіліне тікелей 
аударады. Соның өзінде қанша қыйындықтарға кездесіп 
отыр. Ал қазақ тілінен тілмаш арқылы орыс тіліне ауда- 
ратындарға келсек, хал бұдан әлдеқайда нашар. Біздің 
орыс аударушы жолдастардың бірде-бірі қазақша білмей- 
ді, жолма-жол аудармаға сүйенеді, жолма-жолшылардың 
көбініқ мамандығы төмен, онық үстіне онша көп қыйнал- 
майды. Өйткені, олар ештемеге жауапты емес. Бұл жағ- 
дайда автор орысша жақсы білсе өзі көмектеседі, нашар 
білсе екі аудармашының аузына қарап отырады. Аудар- 
машылардың жайы әлгі. Автор қандай сабырлы, аудар-, 
машы қандай батыл! Бірақ, бірініц батылдығы, бірщің 
сабырлылығы шығарманы сорлатып жатыр. Соны, көріп, 
шығармаға жаны ашыған, аударманы үлкен творчество, 
деп түсінген Москва аудармашылары тым кұрьща бір ұлт- 
тың тілін білуге кірісе бастады. Онсыз дәл аудару, шығар- 
маның ұлттық қасиеттерін толық сақтау тіпті мүмкін 
емес. Осыған байланысты Қазақстандаты орыс жазушы- 
ларына, өте-мөте Шухов, Снегин, Макеев, Титов сыяқты 
жолдастардың бетіне баса айтуға болады. Олар аударма 
арқылы совет әдебиетіне канша пайда келтіретінін біле ме 
екен? Қазақ жазушыларын ауддру — алдымен Қазақстан- 
дық орыс жазушыларының құрметті міндеті екенін біле 
ме екен? Егер білсе, олар күніне бір сөз үйренсе де казак, 
тіліне судай болар еді. Амал не, олар да әлі күнге жолма- 
жол аудармамен пайдаланып келеді.

Профессионал аударушылар кадрын баулыйтын, өсіре- 
тін кез әбден жетті. Меніңше, Қазақтың Киров атындағы 
Мемлекеттік унпверсптеті жанынан көркем әдебиет ауда- 
рушыларын даярлантын бөлім ашылса дұрыс болар еді. 
Бұл өзалдына бір мэселе. Оғаи дейіи қазіргі бар аудару- 
шыларымызды дұрыс пайдалана білу керек. Олардьщ кебі 
басқа қызметте, аударманы жұмыс, арасында істейді. 
Онымен аударып та, мамандығын кетеріп те жарытпайды.
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Сондықтан олар аудармамен бірыңғай айналысуы керек. 
Ол үшін оларға жағдай жасау керек.

Қазақстан совет жазушылары Одағының жанында 
орыс әдебиетінің секциясы бар. Республикамызда орыс 
тілінде «Советский Казахстан» атты арнаулы әдеби жур­
нал шығады. л

Қазақстанда тұратын және Қазақстан тақырыптарына 
жазатын орыс жазушылары республикамыздың әралуан 
'өмірін көрсетуде елеулі қызмет атқарып келеді. Иван 
Шуховтың Солтүстік Қазақстандағы коллективтендіру дә- 
уірін суреттейтін «Өшпенділік» атты романы бүкіл совет 
әдебиетінің қорына қосылды. Сол сыяқты «Горькая ли- 
ниясы» да А. М. Горышйден жоғары баға алды. Қазір 
Иван Шуховтың және тыңайған жерді игерушілердің 
өмірінен алып, роман жазып жүр. Жазушының жыйырма 
жылдар бойына тоқыраңқырап барып, қайтадан зор ша- 
бытпен қолға алған бұл күрделі, аса қажетті еңбегінен 
оқушылар жұртшылығы үлкен үміт күтеді.

Соғыс тақырыбына жазған Дмитрий Снегиннің «На 
дальных подступах» атты повесті азды-кепті кемшілігіне 
қарамастан, елеулі шығарма болып отыр.

Қазақстанда орыс тілінде жазатын әдебиетшілер та- 
қырыпты әр жағынан қамтып келеді. Бұл қуанышты жай. 
Мәселен, Николай Анов «Ақмешіт» атты тарихи роман 
жазды. Шығармаға айтылған жұртшылық сынын ескеріп, 
қазір оны қайта жазып бітірді. Ю. Дружинин «Игі қасиет- 
тер» атты повесть жазды. Пичугин Қарағанды жұмысшы- 
лары жайында повесть берді. Бұндай шығармалардың 
тізімін соза беруге болады. Бұған Қазақстанда орыс жа- 
зушыларынық 80 кітабы шыққанын айтсақ та жеткілікті. 
Солардың ішінде балалар жазушысы Масим Зверевтіц 
«У лесного костра» сыяқтьи онды әңгімелер жыйнағы да 
бар.

Бірақ, Қазақстандағы орыс жазушыларынын, шығар- 
масы төрт аяғынан тең деген ұғым тумайды. Оларда, кө- 
бінесе, көркемдік жағынан олқылык, басым. Соның салда- 
рынан да болуға керек, Қазақстанда тұратын орыс жазу­
шыларынын күрделі шығармалары Москвада басылып 
шыққанын әзір өте аз көреміз. Ал, Қазақстанда орыс ті- 

■ лінде шығатын әдебиетке Москваның жазушылар жұрт- 
шылығы, соның ішінде, көрнекті сыншылар көңіл бөлмей- 
ді. Әрине, орыс жазушыларының шығармаларының 
жападан жалғыз критерийі осы ғана болу керек деуден
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аулақпын. Біздегі орыс әдебиетінің одақ көлеміне шыға 
алмай келе жатқанын және орталықпен творчестволық 
байланысының нашарлығын айтпақпын.

Ол түгіл, біздегі орыс жазушыларының қазақ әдебиеті- 
мен де байланысы нашар. Соның цалдарынан бұл екі әде- 
биет бірін бірі өзара байытысып отырмайды. Бір біріне 
.ықпалы өте аз тиеді. Бұған орыс жазушылары да, қазақ 
жазушылары да кінәлі.

Қазақстанда тұратын орыс жазушылары қазақ жазу- 
шыларының, әсіреое, жас жазушылардың шығармаларын 
аударуда аз жұмыс еткен жоқ. Бірақ, бір де бір орыс жа- 
зушысы казак тілін білмейді. Білуге ынтықтығы да жоқ. 
Москваның Антакольский, Петровых тәрізді көрнекті 
ақындары белгілі бір ұлт тілін шын зейінмен үйреніп 
жүргенде, біздегі орыс акындары, прозаиктері, көр-жер- 
ді сылтауратып, тіл үйренуден кашқактап келеді. Ал, тіл 
білмей, подстрочникпен аудару кәсіпқорлыкка қарай ша- 
кырып тұратынын олардың ұғынғысы келмейді. Сол тіл 
білмеудің салдарынан олар қазак әдебиетімен түгел таные 
емес. Қазақ тілінде өтетін жыйналыстарға катынаспайды.

Қазақ жазушыларынық ішінде орысша түсінбейтінде- 
рі, тіпті орысша еркін сөйлей де, жаза да білмейтіндері 
өте аз. Солай бола тұрса да, олар орыс секциясының жұ- 
мысына қатынаспайды, жыйналысына бармайды, орыс 
жазушыларының шығармасына пікір айтпайды. Ал, орыс 
секциясында қазақ жазушыларының катнасуымен еткізіл- 
ген кейбір талқылаулар жемісті нәтиже бергенін кереміз. 
Олай болса, ендігі жерде бұндай бытыранкылықка жол 
бермей, туысқан екі әдебиеттің өзара байланысын күшей- 
ту керек болады. Бұның коғамдык, пайдалы формаларын 
табу қажет болады.

Бізде орыс секциясы баспаның кызметін аткарумен 
келеді. Проблемалык үлкен мәселелер көтерілмейді. Ал, 
мұның езі, қайталап айтканда, республикадағы барлық 
тілде жазатын әдебиетшілермен мықтап тізе қоспайынша 
ойдағыдай шешілмейтін жәйт. Меніц творчестволык бай- 
ланыс керек дейтін себебім де сондыктан. Бұл сол жазу- 
шыларымыздық барлығына бірдей пайдалы екені күмән- 
сіз.

Біздің ұйымда бір топ ұйғыр жазушылары бар. Быйыл- 
ғы жылы біздің Одақ жанынан ұйғыр секциясы да кұрыл- 
ды. Бұл секция он беске жуық жазушыны қамтыйды.

Қазақ және орыс жазушыларының ұйғыр жазушыла-
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рымен творчестволық достығы ертеден келе жатыр. Мұнық 
өзі халықтар достығының үлкен бір айғағы сыяқты.

Ұйғыр совет әдебиетінде ұзақ уақыттар бойына Омар 
Мұхаммедиев, Исмаил Саттаров, Қадыр Хасанов секілді 
бірнеше жазушылар ғана болды. Олар ұйғыр совет әде- 
биетінің алғашқы пионерлері еді.

Талантты ақын, прозаик және драматург Мұхаммедиев 
пен Саттаров мезгілсіз қайтыс болды, бірақ олардың шы- 
ғармалары ұйғыр оқушыларының қазірде сүйіп оқыйтын 
қадірлі мүлкі болып отыр. Қадыр Хасановтың шығарма- 
сы сан алуан. Ол кәп жанрларда жазып келеді, мәселен, 
ол «Социализм жыры», «Ұйғыр әуендері» атты жыйнақ- 
тардың, «Қенже» атты поэманың авторы. Ол «Манан», 
«Гүлстан» және «Бостандық туралы жыр» аталатын пье- 
салар да жазды. Көптеген аудармалар да жасады.

Бұның бәрі бір жазушының басына аз емес, бірақ, бү- 
кіл әдебиет үшін аз. Солай болғандықтан да әдебиет май- 
данына тұтас бір топ ұйғыр жастарының келуіне біз өте- 
мөте қуанамыз. Олардың тырнақалды еңбектері таяуда 
«Алғашқы қадам» атты жыйнақ болып шықты. Бұл жый- 
наққа он бір жас автор қатнасты. Солардың ішінен Хизмет 
Абдуллин, Изиз Изимов, Илья Бахтия, Машуров тәрізді 
қаламының келешегі бар жастар ерекше көзге түсті. 
Олардың шығармаларынан жаңа леп, жаңа лебіз сезіледі, 
әдебиетке недәуір даярлықпен келгендігі байқалады.

Алайда, әдебиетке жаңа келген жас талапкерлердің 
тұңғыш шығармаларында кемшіліктер де жоқ емес. Олар 
сөзді іріктеп алуға, ұмытылмас мықты, әдемі ұйқас жа- 
сауға, жарқын образ жасауға жетік емес. Бір сөзбен айт- 
қанда, әдеби шеберлікті толық меқгере алмағаны аңға- 
рыладыі.

Бұл жағына келгенде ұйғыр жазушыларынық кездесе- 
тін ерекше қыйыншылықтарын айтпасқа болмайды. Ұйғыр 
тілі өзінің әлі қалыптасу дәуірінде. Ұйғырдық әдебиет тілі 
ғылми тұрғыдан зерттелмегендігі, сараланбағандығы зор 
қыйыншылық туғызатындығы түсінікті. Қазір тіл маман- 
дарымен қатар жазушылардың да бұл мәселемен шұғыл- 
данып отыруы занды.

Біздің Ұлы заманға сай күрделі көркем шығармалар 
беру үшін жазушы маркстік-лениндік ғылыммен қарула- 
нуға тиісті екені белгілі. Бұл жағынан қазақ жазушылары 
сыяқты ұйғыр жазушылары да көп үйренуге міндетті.

Ұйғыр жазушылары қазіргі заманның тақырыптарына
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мықтап бет алуға тиісті. Күні бүгінге шейін кблхоз-дала- 
сындағы ұйғыр еңбекшілерінің, өндірістің жаңашылдары 
мен озат адамдарының, үздіксіз өсіп келе жатқан интелли- 
генцияның өмірі туралы ауызға аларлық бірде-бір күрделі 
шығарма тумай келе жатқанына селқос қарауға бол- 
майды.

Ұйғыр драматургиясында тек өткен дәуірдің тақырып- 
тары орын алып келеді. Эрине, жас искусство өз халқы- 
ның өткендегі мұрасына, фольклор мотивтеріне, тарихи 
тақырыптарға соқпай өте алмайды. Бірақ, сонымен қатар. 
бүгінгі күннің тақырыбына пьесалар жазу аса қажет екені 
де түсінікті. Мұндай пьесаларды туысқан қытайдағы ұй- 
ғырлар да зор ықласпен күтеді. Өйткені олар Совет Ода- 
ғында болып жатқан ұлы жаңалықтарға құмарта, сүйсіне 
қарайды.

Қазір ұйғыр әдебиетінде басты жанр ■—■ поэзия. Бұл 
әдебиеттің жас кезі үшін әбден заңды да. Бірақ, ұйғыр 
әдебиетшілері көптеген басқа жанрларда да күш сынап 
көргені мақұл. Мұнсыз әдебиет жедел өсе алмайды.

Қазақстанның совет жазушылары Одағының басшы- 
лығы ұйғыр әдебиетіне өйдағыдай болып келді деп айта 
алмаймыз. Әлдеқашан жүзеге асыратын шараларды қазір 
ғана қолға алып жүрміз. Бұдан былайғы жерде жазушы- 
лар Одағына жас ұйғыр әдебиетшілерін кең тартып отыру 
қажет болады. Олардың шеберлікті үйренуіне көмекті мол 
көрсету керек. Жазушылар Одағындағы ұйғыр әдебиет 
секциясын Қазақстандағы ұйғыр совет әдебиетініқ нағыз 
орталығына айналдыра білу шарт.

Таяудағы уақыттың ішінде Қазақстанда ұйғыр тілінде 
әдеби журнал яки болмаса альманах шығаратын кез жет- 
ті. Мұндай баспа орнысыз ұйғыр жазушыларының, ақын- 
дарының, очеркшілерінің, сыншыларының кен, өріске шы- 
ғуы қыйын.

Оригиналдық және аудармалық репертуарларға ділгер 
болып отырған ұйғыр театрымен творчестволық байланыс- 
ты күшейтіп, көмекті молайту керек.

Ұйғыр, қазақ және орыс жазушыларынын, арасында 
творчестволық байланыс күшейетін болуға тиіс. Мұның 
үшін олардық шығармалары осы тілдерге аударылып, 
творчестволық дискуссияларда кед талқыға түсіп отыра- 
тын болсын демекшіміз.

Сонда ғана біз туысқан ұйғыр әдебиетін көңілдегід^й 
өркендете аламыз.
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Әдебиет жазушының. ғана мүлкі емес, халықтың мүлкі. 
Халық ісін атқарып отырған түрлі ұйымдар бар. Сонық 
бірі Жазушылар ұйымы. Әдебиеттің, жазушынық өсуіне 
ең әуелі осы ұйым жауапты. Елеулі табыстарымыз бола 
тұрса да, біз бұл міндетті көңілдегідей. орындадық дей 
алмаймыз. Ұйымдастыру, тәрбиелеу жұмыстарында кем- 
шілік әлі көп.

Ең басты кемшілік — біздің жоспарымызда, оны орын- 
дауымызда. Жоспарламайынша, ұйымдастырмайынша 
өздігінен ешбір табыс келмейтіні белгілі. Біздің прези­
диум, секциялар жоспарын көбінесе формально жасайды. 
Әдебиетімізде қазір не жетпейді, ол қайтсе жетеді? Осы: 
ны жете ойланбай жаоайды. Егер ойланса, орындалуы 
үшін қатты күреспейді. Сондықтан орындалмайды. Осы- 
дан барып: жазушы тнабыты түскенде ғана жазады, ша- 
бытты жоспарлауға болмайды, өзі келеді деген жалқау- 
лардың, тоқырағандардың «теориясы» шығады. Шабыт 
еңбек үстінде келеді. Шабыт еңбекті күшейтсе, еңбек ша- 
быттың өзін күшейтеді.

Ең дарынды деген жазушының өзіне коллективен, кө- 
мегі керек. Коллектив жақсы болса, шығарманың мінін 
таба, оны жоюдың жолын көрсете отырып, авторға шабыт 
та береді. Біздің творчестволык, секциялар бұл дәрежеге 
әлі көтеріле алған жоқ. «Каз. Правда» архив мәліметтері- 
не сүйеніп, Жазушылар ұйымында шығармалар талқылан- 
байды депті. Мен жаңа фактыларға сүйеніп, талқыланбай- 
ды емес, тіпті көп талқыланады деймін. Бірақ, көбініқ са- 
пасы томен. Социалистік жоғарғы саиа тұрғысынан қарап, 

-щығарманы жеке автордың мүлкі демей, көптің мүлкі деп 
танығанда ғана әділ, терең пікірлер айтылады. Ондай пі- 
кірлер талқылауларды творчестволық лабараторияға ай- 
налдырады. Біз секцияларды осы дәрежеге жеткізбей тын- 
баймыз.

Әдебиетті сүю — оның кадрларын сүю, әдебиетті өсіру 
қамы — оның кадрларын өсіру қамы болып табылады. 
Қадрларды, әсіресе жас кадрларды тәрбиелеуде біздің 

.секциялар, консультанттар, тіпті кейде президиумның өзі 
зыянды екі әдетті тастай алмай келеді. Соның бірі — шы- 
ғарманың нашар екенін, қанша істесе де іс шықпайтынын 
біле тұра, авторды, «істей түс» деп шығарып салу. Көңіл 
жықпаудан туған бұл алдау талай авторды талай жылдар 

• бойы әуреледі. Жазығы не олардың, неге әурелейміз? Бір- 
деме шығатын шығарма болса, айырылма, көмектес, ал,
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шықпайтын болса, шықпайды деп, тура айту керек. Енді 
бір зыянды әдет — жастарды аоығыс көтереміз де, құла- 
тамыз. Олардыд әлі піспеген еңбегін мақтап-мақтап жа- 
рыққа шығарамыз, қольгна дереу жазушылық билет бере- 
міз. Жас адам сенгіш келеді, шынымен-ақ болдым екен 
деп қалады. Осымен талай жасты бұзып алдық. Жастар- 
ға, еңбек сүюді, білімін, тәжрибесін байыту жолында жа- 
лықпай ізденуді, коллективтің пікірін сыйлауды, кішіпейіл 
болуды үйрету керек. Мұнсыз ешбір талант, ешбір бедел 
қанша көтерсек те ұзақ жасай алмайды.

Жазушы өзінің шығармасымен ғана жазушы. Біздің 
арамызда бұл қажырлы атқа еңбексіз ие болып жүргендер 
— бір уақытта болымсыз бірдеме беріп, соны өмір бойы 
талшық еткізгісі келетіндер бар. Олар Литфондыныд есі- 
гін күнде ашады. Ал, творчестволық секциялардыд есігін 
бес-он жылда бір ашпайды. Бұл жолдастарға жазба- 
саң жазба, тек масыл бола көрме дейтін кез жетті.

Біздің арамызда азып-тозып бара жатқандар да, өсек- 
шіл-жікшіл, маскүнем, жанжалқұмарлар да жоқ емес. 
Әдетте олар мені бұзған сол деп, бір сылтау айтады. Бе­
кер айтады. Уақыты, ойы творчествоға берілген жазушы- 
ныд бұзылуға халы жоқ. Уақыты, ойы бос жазушының 
бұзылмасқа халы жоқ. Осыны оларға ұғындыру керек, 
ұғынбаса олардан құтылу керек.

Шындықты тура айталық, Қазақстан жазушылар Ода- 
ғы басқармасының президиумы жергілікті жазушыларға, 
әдебиет бірлестіктеріне мардымды басшылық көрсете ал- 
май келді. Тек ооы съезд қарсаңында ғана облыстарда 
жыйналыс өткізіп, олардық жайымен аз таныстық, жәр- 
демдестік. Басқа уақытта Алматы төңірегінен аса алма- 
дық. Бұл жөнде үлкен бір қыйындық та бар. Облыстарда, 
сонық ішінде Қарағанды сыяқты ірі өндіріс орталықта- 
рында жазушылар ұйымының бөлімшесі жоқ. Сондықтан 
әдебиет бірлестіктері облыстық газеттер маңына ұйымдас- 
қан. Ал газеттер оларға үнемі көңіл бөлмек түгілі, анда- 
санда әдебиет бетін де беріп тұрмайды. Осымен жергілік- 
ті, жақа талап жастарға не болсаң ол бол, деп отырмыз. 
Қайткенде де жергілікті әдебиет бірлестіктерін бұл кү- 
йінде қалдыра алмаймыз. Съезд бір шарасын істеуі ке­
рек.

Бір кезде үлкен күш болған халық ақындарын Жам- 
был кеткен соң президиум ұмытуға айналды. Рас олар қа- 
зір өте аз. Аздыд өзі кәріліктід шегіне жетіп тұр. Бірақ,
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олар жасаған әдебиеттің мол қазынасы бар. Солардың 
Қазақстан Ғылым Академиясымен бірігіп, жыйнау, зерт- 
теу, жарыққа шығару керек.

Жазушылар ұйымының екі журналы егер өз дәрежесі- 
ие .көтерілсе, әдебиеттік, тәрбиелік орасан зор қызметтер 
атқарған болар еді. Олар әлі өз дәрежесінен төмен тұр. 
Олардың беттерінде пікір соқтығысы, әдебиет жайында 
дискуссиялар, шығармаға сапалы сындар, үздіксіз болып 
тұруға тиісті. Әдебиет жаңалықтарын, жаңа шығармалар- 
ды, жаңа кадрларды жұртшылық алдымен журналдардың 
бетінен көруге тиісті. Сонда ғана журналдардық беделі 
артады, ол беделмен әдебиетті басқаруға да, күшейтуге де 
болады. Президиум өзінің бұл журналдарына да тиісті 
басшылық көмек көрсете алмай келеді.

Қазақтың советтік жас әдебиетін, оныд жас кадрла- 
рын партиялық қамқорлықпен өсіре, күшейте беру жай­
ында жазушылар ұйымына, оның жеіке мүшелеріне қан- 
ша қатты айтсақ та, 'қатты сынасақ та орынды. Соны- 
мен қабат олардың сол зор іміндетті орындауына жағдай 
жасауды ұмытуға болмайды. Бірсьшыра жазушылардыд, 
соныд ішінде жақсы едбек беріп жүрген жазушылардыд 
пәтері өте нашар. Жазушылар ұйымыныд өзі отырған үй- 
де де дұрыс жұмые істеу қыйын. Жазушыларға дем ала- 
тын м&кен жоқ. Әдебиетіміз онша сорлы болмаса да, 
бұл жөнде Одақтық республикалардыд ішінде ед сорлы- 
сы біз шығармыз.

Алматы қалалық Советі, үкметтің кейбір басшылары 
жазу үшін ешбір жағдай керек ем©с деп ойлайтын сыяқ- 
ты. Сталин қол қойған Орталық Комитеттің қаульгсы 
бойынша, жазушы тұрған пәтер босаса, жазуішыға ғана 
берілуге тиісті. Ал, біздід қалалыіқ Совет, үкметтід кейбір 
басшылаіры жазушыларға өзге жағдай жасамағаңы бы- 
лай тұрсын, дәл осы қаулыныд өзін орындамай қойды. 
Бұл жөнде жолдас Тайбековіке ауызша да айтылды, жа- 
зып та берілді, ешбір шара қолданған жоқ. Бұл қалай? 
Басшылаірға задды орындамаса да, ештеде етпейтін бол­
таны ма?

Жазушылар үшін гонорар ед ібірінші мәселе, бірінші 
жағдай. Қазақстанда авторлық право, гонорар саясаты, 
зады бухгалтерлердіқ колына көшуге айналды. Бухгал­
тер қайда апара жатқанын біздің министрлер — Байға- 
лиев, Төлебаев, прокурор Набатов жолдастар ібіле ме 
екен? Қазақ үкметінід зады бойынша, шығармаға сапа-
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сына қарай үш түрлі баға белгіленген. Қазір сонық көбі- 
несе ең төменгісі қолданылады. Бұл — жақсы жазам 
деп, қыйналмай-ақ қой, деген сөз. Ал заң жақсы жазған- 
ға жақсы төле деп отыр. Жазушы қайсысын қолдануы 
керек?

Совет әдебиеті деп — ұлы орые әдебиетін, оның тө- 
ңірегіне топталған ұлттар әдебиетін айтады. Әр ұлт әде- 
биетінің өзіне тән өзгешелігі, табысы, кемшілігі бар. 
Соларды кез жазбай, анық біліп отырғанда ғана совет әде- 
биетін дұрыс басқаруға болады. Бүкіл одақтық жазушы- 
лар ұйымының президиумы, секретариаты қазақ әде- 
бнетін қанша білетінін қайдам, әйтеуір оның жайын 
білуге, көімектесуге басшылар өзі келмейді, не оқтын-оқ- 
тын бригадалар жіберіп тұрмады, «Лит. газета» қазақ 
әдебиеті жайында тым құрығанда хроникалар да беріп 
тура алмады.

Компартия өзінің ешбір ұйымын окөзінен таса қыл- 
майды. Егеір оның бірінің жұмысы ақсай бастаса, дереу 
адамдар жіберіп зерттеп, тиісті шара қолданады. Партий­
ный; сыннан өткен осы әдісін жазушылардың орталық 
ұйымы қолдана білсе, ұлт әдебиетін қазіргіден әлде- 
қайда терең түсінер еді де, оның өсуіне жақсы көмек- 
тесер еді. Біздің Орталық ұйымның президиумы, секре­
тариаты бұл әдісті әлі жұмыс стилі ете алған жоқ. 
Сондықтан не президиумда, не «Литературная газета» 
бетінде ұлт әдебиетінің, соның ішінде әсіресе казак 
әдабиетініқ басты мәселелері ерекше сез болмай келеді.

Қазақ жері мейлінше кең, ол жерде еңбек түрі, адам 
мінездері алуап-алуан. Әдебиетте бұл бай өмірдіқ бей- 
несін жасау үшін, оны көруге, зерттеуге жазушыларды 
жиірек, көбіреік жіберу керек. Біз аз жіберіп, оның өзін 
аз уақытқа жіберіп келдік. Жазушы көрмеген өндіріс- 
тердің колхоз, совхоздардың талай түрлері бар. Соларды 
қамту үшін творчестволык командировкалар біздің респуб- 
ликаға молырак, берілуі керек еді. Президиум бұғаи да 
көңіл бөлген жоқ. Президиум, секретариат Литфондыны 
творчестволык, ұйым емес деп, оның жұмысына жөнді 
араласпай ма деймін. Егер араласса, Қазақстандық 
Литфондының қораштығы көзіне бір түсер еді. Казак- 
стан Литфондасы жазушылардың тұрмыс жағдайын тү- 
зеу, пәтер, демалыс үйлерін салғызып беру, шаруашылық 
мәселелерін шешу түгіл өзініқ екі жарым адамына бас- 
пана таба алмай жүр.
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Жолдастар, мен енді сөзімді аяктаймын.
Өекендігіміздің айқын бір белгісі — бұдан он-он бес 

жыл бұрын алдықғы қатарда жүрген жазушылардың 
талайы орта қатарда, ортадағылардың талайы кейінгі 
қатарда қалды. Бұл олардың кейін кеткендігі емес, кейін- 
гілердіқ шапшаң басып, ілгері кеткендігі. Сол сыяқты бір 
кезде бетке ұстауға жараған шығармалар, бұл кезде 
қолға ұстауға ғана жарайды. Бүгінгі шығармалардың 
көркемдік дәрежесі бұрынғылардан биік. Сонда да қа- 
нағаттанбаймыз. Өйткені, жеткен табыстардан алда тұр- 
ған талаптар жоғары. Талап жоғарыламайынша әдебиет 
жоғарыламайды.

Қазақстаннық ғасырлар бойы соны жатқан кең же- 
pi совет заманында көр.кін мүлде өзгертті. Советтік 
Казахстан деген сөз — күшті индустриясы бар, озық 
тіхникамен құралданғағі социалистік күшті ауыл шар- 
уашылығы бар, оларды жасаушы өзінің, жұмысшы 
табы, енбекшілер армиясы, оларды басқаратын саясат, 
мәдениет, экономика «адрлары бар, жаңа типті ірі мем- 
лекет деген сөз. Бұл мемлекет казір егін, мал шаруа- 
шылығын сондай дәрежеге көтеруге кірісті, ондай дәре- 
жені капиталистік ешбір мемлекет ікөрген емес. Біз 
қазірдің өзінде тын, айыруда, мал өсіруде яғни партия- 
ның XIX съезінің қаулыларына сәйкес азық-түлік імол- 
шылығын жасауда бірінші қатарда тұрмыз. Әдебиетіміз 
де осы қатарда болу керек. Ол үшін не иерек?

Совет өмірінде не нәрсені мақтан етсек, соған бас- 
тап әкелген, алда не нэрсені арман етсек, соған бастэап 
апарушы — Советтер Одағының Коммунист партиясы. 
Сол партияның ұлы идеясы әдебиеттік әрбір шығармада 
қозғаушы күш болып отыру керек.

Әдебиеттің барлық жанрларында, түрлерінде, қай 
тақырыпқа жазылса да, ең асыл сөз совет адамына ар- 
налсын. Еқ ардақты міндет — совет адамының образын 
жасау болсын. Ол бүкіл адам баласына бостандық, ең- 
бек үлгілерін көрсетуші, ол қыйындықтан, күрестен қо- 
рықпайтын, ескі дүниеніқ барлық бөгеттерін қыйратып, 
коммунизм атты жаңа дүние жасаушы образ. Ол, адам- 
затқа тең жақсы қасиеттерді бойына жыйнаған, жоғары 
мәдениеттік, интернационалдық жүрегі бар образ. Оған 
халық тілегінен жоғары ешнәрее жоқ.

Мұндай образды жасау үшін алдымен жазушының 
езі сол образдың дәрежесінде болуы керек. Бұл, өмірді,
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адамды эман зертте, образ жасаушы ұлы мастерлерден 
әман үйрен, сонда ғана бола аласын, деген сөз. Сүтпен 
біткен талант канша зор болса да, дән сыяқты. Дэн 
баптаса ғана өнім береді, баптамасса семіп қалады.

Эдебиетте совет адамының ұлы образын жасау үшін, 
совет өміірінің тамаша бейнелерін көрсету үшін, бұл 
жолдағы барлық бөгеттерді жеңу, шеберлікті көтеру үшін 
аянбай күреселік, жолдастар!

Жазушы, әдебиет ешуақытта біздің тұсымыздағыдай 
үлкен күшке, үлкен беделге ие болған емес. Соған 
жеткізен Советтер Одағының кемеңгер Коммунист пар- 
тнясына, оның Орталық Қомитетіне, сонет үкметіне ал- 
ғыс айталық, жолдастар!



Мұхтар дуезов

РЕАЛИСТІК ДРАМА ЖОЛЫНДА

Советтк драматургия әдебиетінің мол, .күрделі арна- 
сының бірі. Сондықтан жалпы қазақ совет әдебиетінің 
алдында тұрған міндеттер жайында айтылған сөздер, 
аталған шарттар, біздің драматургиямызға да мейлінше 
ортақ шарт — міндеттер болады. Оларды айрықша, нақты- 
лап еске алып өтсек, еқ алдымен казак совет драматур- 
гиясын біз социалистік реализм драматургиясы дейміз. 
Бұның ең іргелі негіздері: советтік патриотизм, биік 
идея, партиялық зор сана, халықтық моя сыйпат және 
мейлінше өмірлік шындығы терең драматургия болу 
керек. Осындай сапалы драмалық шығармалар ғана ең- 
бекші жұртшылығымызды .коммунистік тәрбиеде баулый- 
тын үлкен себепкер бола алады.

Аталғандай талап, мүдделерге сай болаірлык, шығар- 
малар үлгісін, біздің жүртшылығымыз орыс совет дра- 
матургиясынан ең алдымен көріп, нәр алып келеді. Қазақ 
совет драматургтері де өздерінің іздену, өсу жолында 
идеялық ікөркемдж тәрбиені, үлгі, өнегені сол алдықғы, 
озғын сапалы орыс совет драматургиясынан алады.

Үлгі ала отырып, сонын; табысына табыс коса білген, 
өскендігіміз кандай? Болмаса кемшін соғып, олқы түсіп 
жатқан шикілік, шалағайлық жағдайларымыз кайсы? 
Осы жайларды ұлы әдебиеттің биж өресіне шендестіре, 
салыстыра отырып талдауымыз: арналы талдау, өнімді 
ой туғызарлық талдау болса .керөк.

Орыс совет драматургияоыньщ бірнеше өзгеше, оқ- 
шау тұрған қасиетт.ерін еске алып өтейік. Мысалы, со- 
циалистік реализмді ең биік керкемдж сапада баурай
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білген Горький шығармалары бар. Орыс совет драма- 
тургиясы 20-шы, 30-шы жылдардың өзінде ірі өріс, өрнек 
тапты. Ұлы Отан соғысы дәуірінде, орыс совет драматур- 
гиясы және де бірнеше биі,к өрге шықты. Өмір шынды- 
ғына сай етіп, халықтың патриоттық сезімін бейнеледі. 
Оның басқыншы жауға деген жиренішін өзгеше өктем 
сана дәрежесінде көрсете білді.

Бірақ одақ көлеміндегі драматургиялық табыетар 
жаксы болумен катар, бірнеше жайдан недәуір елеулі 
олқылыктарға, кемшілік, қателіктерге де ұшыраған бо- 
латын. Бұндай «езде Орталық Партия Қомитетінің 
1946—1948 жылдардағы идеология мәселелеріндегі кау- 
лылары ұлы ұстаздық, басшылық жасады. Сол каулы- 
лар мен партия көрсетіп отырған негізгі даналык нұсқау- 
лар, орыс совет драматургиясын және соған ілес казақ 
совет драматургиясы сыякты салалардын, барлығын та- 
рихтық, жаңа зор өріске карай бастады.

Осы қатарда, отан соғысынан кейінгі жылдарда со­
вет драматургиясының ірілеп өсуіне бөгет жасаған 
жалған жүйесымақтарға соққы берілді. «Конфликтсіздік 
жүйесі» деген жаңсак, жалған жүйесымактардың залал- 
ды сырлары әижере больга, катал сынға ұшырады.

Орталық Партия Комитетінің 1946 жылғы 26 августа 
«Драма театрларының репертуары және оны жаксарту 
шаралар туралы» деген атақты тарихи каулысында ка­
зак драматургі Әбділдә Тәжібаевтық «Біз де казакпыз» 
деген залалды пьесасы аталғаны мәлім. Кейін біз толы- 
ғырақ тоқтайтын бір саламыз, сатиралық комедиялар 
болса, соңғы жылдарда қазақ драматургиясында бұл рет- 
те де теріс, татымсыз, нашар шығармалар туып жатканын 
білеміз.

Сонымен казак совет драматургиясының ІІ-съезд бен 
ІІІ-съезд арасында жүріп өткен жолын шолуға кірісер 
алдында түйіп айта кететін айрыкша бір-екі тезисіміз 
бар.

Бірінші — социалистік реализмді драматургияда бар- 
лау жолында озғын орыс совет драматургиясының жақсы 
үлгісінен жаксы түрде оқып есуіміз қандай болды? Бүкіл 
одақтық совет драматургиясыньщ ортак, қазнасына сапа- 
лы казна коса алдық па? Бұл жөндегі барлық сын мен 
таразы талабымыз реалистік пьеса туғызу женіндегі та-- 
бысымыз бойынша өлшену шарт,
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Қазақ совет прозасы тәуір табысқа жеткенде реалис- 
тік роман тудырғанын ең 30jp тарихтық .критерий етіп 
айтысады. Сол өлшеумен драматургияға келгенде «ре­
алист® драма үлгісін туғыза алдық па, жоқ па?» деген 
талғауды, менің білуімше, осы III-съезд үстінде ең бір 
үлкен өлшеуіш-— мерзім етіп еске ала сөйлеуіміз керек. 
Бұл — бірінші жай.

Екінші —• драматургия жолында казак совет әдебиеті- 
нің өсуіне залал келтірген олқылықтар, әртүрлі натура­
лизм, формализм, нигилизм тәрізді теріс бағыттардың 
казақ совет драматургиясына келтірген залалы канша- 
лық өкенін ашып айту да съезд баяндамасының міндеті 
деп білеміз.

Сонымен, біз екі тұрғы тақырып алдық. Ең күрделі 
мәселе социалист® реализм «өлемінде қалыптанған ка­
зак советтік реалистік пьесаның жайы. Барлық сын 
ойлардық, ізденгіш ойлардың таразысы, тыянағы Ісол 
жөнде. Еске ала кетейік, тегінде реализм — әрбір анык 
бағалы көркем шығарманың ең сенімді іргесі. Сондық- 
тан оның жайындағы -проблема, жеке бір стильдің ғана 
мәселесі емес, одан әлдеқайда «ең проблема. Ал сол 
реализімнін, ең үлкен шарт, өлшеуі — шындық. Шын- 
дықты көркем өнер критерийі, жапа-жалғыз және 
өзгеше терең, ғылымдық критерий деп білу керек.

Осындай реализм таразысын, ең үлкен өлшеуішіміз 
етіп атап отырып, казак -совет драматургиясының кал- 
пына кел-ейік. Соцда «О-ры̂ с драматургиясынын, клас- 
сикалық үлгілеріндегі реализмнен үйренуіміз қалай?», 
«Советтік орыс драматургиясынын жақғырып дамый 
түакен реалистік трагедиясынан үйрене өсуіміз қалай? 
деп барлап көрейік.

Мысалы, Гоголь үлгісінде, н-емесе Островский ақға- 
рында, әлде Чехов стилінде, болмаса М. Горький пьеса- 
ларының сарынында туған шыны, толық мәнді, реалистік 
казақ пьесасы «іпәлен шығарма» деп айта аламыз ба? 
Одан бер-і келе, Октябрьден бері орыс совет драматур- 
гиясы советтік дәуірдің өз болмысынан тудырып, 20 
жылдардың өзінде, советтік классика деп аталып отыр- 
ған кадірлі бір топ пьесаны тугызды. ЗО-жылдардьщ 
оларга қосқан багалы үлгілері тагы бар. Ұлы отан 
согысы кундерінде туган, кейінгі ұзақ замандарда қа- 
дірлі казна боп каларлык, бірнеще орыс -советтік пье- 
салары және мәлім.

55



Осы 37 жыл бойында, атап өтсек: «Күйреу», «Бро­
непоезд 14—69» «Дауыл», «Любовь яровая», «Мылтык,- 
ты адам», «Эскадранын, апаты», «Қорқыныш», «Май­
дан», «Орыс адамдары», «Шапқыншылық» сыяқты пьеса- 
лар туды. Ал қазақ совет драматургиясында осы аталған 
пьесалардық тымқұрса бірде-біріне шендес келетін, совет 
такырыбындағы анық, толық, тұрақты қасиеті бар шы- 
найы ікөркем пеьса туғыза алдық па? Туғыза алғамыз 
жок! Бізде тәуір яьесалар бар, тіпті көркемдік сапасы 
жоғары дәрежеге жеткен, шеберлікпен жазылған бірен- 
саран пьеса да бар. Бірақ олар совет тақырыбына 
жазылған пеьсалар емес, және мен ' кейін толығырак 
дәлелдеймін, олар анық мәніндегі реалистіік пьесалар 
да емес.

Біз драматургияда әлі творчестволық методтың ең 
үлкен қадірлі, арналы жолын толық танып, түгел бау- 
рап ала алмай отырмыз. Нақтылап айтқанда, біз дра- 
матургиялық творчествода реалистік әдісті, көркем реа- 
лизмді бар көлемінде шын мәні нәрімен бағалай 
алмай 'Келдік. Осы жай біздің олкылығымыздың зоры.

Қыйын жанр, ең жауапты жанр және сәті келген 
шағында ең бір көптік жанр— драма жанры. Осы жанр 
біздің жас қазақ совет әдебиетіміздін. артта қалып ке- 
ле жаткан жанры болып отыр. Бұл жөнде нақтылы 
кысқа ғана, бірақ тыянақты бір ғана жайға жауап беріп 
көрейік. Белинский айтып еді: «Анық зор таланттың 
әрбір бейнелеген адамы — тип және сол бір тип, окушы 
үшін таныс емес білісі» (знакомый незнакомец) — деген. 
Әдебиеттің өзге жанрларының бәрінен бөлек, драма- 
тургияның аса қыйын бір өзгешелігі, ол тек кана адам 
жайындағы шығарма. Ендеше оның адамдарының «өбі 
бірдей типтер болу ,керек. Ал тіпті болмаса, әр пьесада 
тымқұрса бірден-екіден, жұрт жадында жүретін жұ- 
ғымды-жұғымсыз типтер болу шарт.

Орыс совет драматургиясында біз: Любовь яровая, 
Окорок, Швандя, Огнев, Шадрин сыякты талай адам- 
дардың бүгінгі совет жүртшылығына күнделік таныс, 
білісіндей, мәлім типтер екенін білеміз. Ал біздіқ, со­
вет такрыбына жазған пьесаларымызда жаңағы орыс 
совет пьесасының одақ жұртшылығына танытып берген 
типтерінің бірде-біріне барабар «елетін, болмаса шен­
дес шығатын тип бар іма? О да жок! Бұның себебі бі- 
реу-ак. Біз реалистік пьеса жөнінде марксистік-лениндж
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эстетиканық жүйелік бір жайына тоқтап өтейік. Мыса- 
лы: советтік болмысты суреттеу міндетінің ішінде ең 
қасиетті такырып — еңбек тақрыбы.

И. В. Сталин айтқандай: «Еңбек бұрынғы заманда 
қорлық, ауыр азап саналған қалпынан енді қасиет, 
атак, аброй, қажыр, геройлық айғағына айналды». Ал 
сол еңбекті қалай суреттеу шарт еді? Еңбөкті, геройлық 
еңбвкті совет жазушысы біздің тірлігіміздің ең қасиетті 
мазмұны есебінде бейнелеу шарт. Бұл арада біздіқкер- 
кем шығарманың этикалық және эстетикалық сапасы 
танылып, қасиеті арта түседі. Ал со қасиетке, імысалы 
пьесада ойдағыдай жету үшін тек кана адам: терең, 
керкем, шебер бейнелеген болу керек. Ендеше Белин­
ский айтқандай: «Анық көркем пьесаның ішіндегі
адамдар жазушының тек өз басынан туған жасанды 
адам болмай, өмірлік шындықтан туьш көркем қалып- 
танған адам болу шарт». Сонда ікеркем образ көркем 
өнер көлемінде болмысты елестетудіқ өзгеше формасы 
боп шығады.

Пьесада әсіресе, идеяның өзі де адам образында ра­
на қалыптанып, тек сол образ аркылы ғана тірлік тыныс 
табады. Типтік шығарма туғызудың тетігі . сонда. Реа- 
листік шығарма жазудың ең терең сыры, ең қыйын та- 
лабы, ед шеберлік түйіндері тағы сонда.

Өткеннің тәжрибесін қорытып «еп, қазақ совет дра- 
матургиясына болашаққа бағыт белгілегенде, енді реа­
лист!,к пьеса туғызу шарты бүгінгі этапта казак совет 
драматургиясының қатты бір қарманып ойланатын жайы 
деп білеміз. Сондықтан бұл баяндаманың негізгі проб- 
лемалық мәселесі осы реалистік пьеса жайы. Енді сол 
тұрғыдан қарағанда біздің жеке жазушылар мен көп- 
теген пьесаларымыздың қалпы қандай? Негізгі, ең үл- 
кен т.алап деп атап отырған реалистік пьеса жөнінде 
казақ драматургиясының қаншалық табысы мен нақ- 
тылы жеткен өрісі бар? Ол кімніқ шығармаларында, 
қай тақырыпта?

Екінші, жоғарыда біз еоке алып өткендей реализм 
стилінде жазылмаса да, көркемдік, шеберлік касиетімен 
қазақ драматургиясының қазынасы, асыл бұйымдары 
саналып келген ікейбір шығармалар қалай бағалану 
шарт? Бұған да жауап айту жөн.

Осылардың үстіне қазақ совет драматургиясы көп 
жылдар бойында советтік тақырыптар жөнінде де өзін-
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ше көп ізденіп, «өп талпынды. Сан жағынан көп шы- 
ғармалар тудырды. Солардың ішінде, сонау арман еткен 
аса көркем, толық қанды реалистік пьесалар шықпаға- 
нымен халқымыздың коммунист тәрбиеде рухтану жө- 
нінде, кез-кезінде көп пайда келтірген талай шығарма- 
лар бар. Шамасынша, кез-кезеқі бойынша сол шығар- 
малар жайы осы баяндамада және де талдану керек.

II-съезд бен ІІІ-съезд аралығында Қазақстанньщ 
республикалық, облыстық және колхоз-совхоздық театр- 
ларында, театрлық үйірмелерінде қойылып, жұрт алды- 
на шыққан пьесалардың саны — мен осы баяндамаға 
әзірлену үстінде оқып, танысып шыкіқан пьесаларымның 
саны 40 шамалы болды. Бұлар тақрып жағынан мей- 
лінше мол, жан-жақты ,кең, ікөп іматериалды қамтыйды.

Осы қатарда тәжрибесі өскен атақты жазушылары- 
мыздан атайтындарымыз: Ғабит, Сәбит, Әлжаппар,
Шахмет, Әбділдә, Ғабиден, Мұсатай сыяқты, әдебиеттік 
ұзақ жылдар тәжрибесін драматургиялық творчествоға 
да арнаған жазушылар.

Бұл топқа бергі жылдарда үлкенді-кішілі еңбектерімен 
кеп қосылған жаңа драматургтеріміз: Иманжанов Мұкан, 
Байжанов Шамиль, Сатыбалдин Қапан, Ахтанов Тақауи, 
Баймұхамедов Нығмет сыяқты жолдастар.

Осы жазушылардың еңбегі аркылы қазақ драматургия- 
сы екі съезд арасында едәуір жемісті, елеулі жол кешіп 
өтті. Нақтылап айтқанда, тақрып жағынан көлемді үш үл- 
кен топка бөлінетін шығармалар пайда болды. Бұлардың 
алғашқы бір тобы — эпос, фольклормен, тарихпен байла- 
нысты «Қозы Көрпеш — Баян сұлу», «Алдаркөсе», «Жо- 
марттың кілемі», «Алтынсарин», «Шоқан» сыяқты пьеса­
лар. Екінші тобы — тарихтық революциялық тақырыпқа 
арналған «Аманкелді» жайындағы пьесалар. Үшінші — 
совет тақрыбына, бугінгі күн болмысына, шындығына 
арналған пьесалар. Жазылып жарыққа шығу кезеңдеріне 
карағанда осы үш саладағы пьесалардың жыйыны біздіқ 
Отанымыздыц басынан кешкен соңғы дәуір, үш кезеңмен 
байланысады.

Алғашқы бір кезең — Ұлы Отан соғысына шейінгі кез. 
Екіншісі — Отан соғысы дәуіріндегі шығармалар. Үшінші 
дәуір —■ Отан соғысынан кейінгі, бүгінгі күнге дейін дамы- 
ған тірлікке ілесе жүріп суреттеген шығармалар. Осылар- 
дың ішінея, ез шамасынша пісіп, толысып шыққан шығар- 
ма дрреңдерді айрықша атап өтеміз. Сонымен екшей тіз-
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гінде табыс есебінде санайтындарымыз: «Қозы Көрпеш — 
Баян сұлу», «Достық пен махаббат», «Миллионер», 
«Аманкелді», «Алтынсарин», «Гүлден, дала», «Шоқан», 
«Көктем желі» сыяқты пьесалар.

Бұл шығармалардың қатарынан анық, даусыз көркем- 
дік қасиетімен, талантты пьеса есебінде үздік шығатыи 
«Қозы Көрпеш — Баян сұлу». Советтік такрыпқа жазыл- 
ған шығармалар ішінде, «Қозы Көрпештіқ» көркемдік 
дәрежесіне жетпегенмен ез орнында тұракты, салмакты 
бағасы бар, советтік тақрыптағы анық табыс деп айтуға 
келетін бірнеше пьесалар да бар. Сол ретте ауызға ал- 
дымен аларлық шығарма — «Достык пен махаббат».

Бұдан былайғы сөзді біз жеке жазушылардың, табыс- 
тық қасиеті бар деп екшеген шығармаларын талдауға" ар- 
наймыз. Тек реалистік пьесаны шарт етумен қатар біз 
реализмнің өзі туралы тағы бір ойымызды анықтай түсе- 
йік. Тетінде реализм адам балаеының көркемдік жолын- 
дағы дамуының ең жоғарғы сатысы болумен катар; жал- 
пы реализм түсінігі, реализм дейтін ұғым, ол өзі де үдеп, 
дамып отыратын ұғым. Реализм бұрынғы әдебиетте де 
болған. Тіпті бағы замандағы Софоклдың трагедияларын- 
да орын алған реализм де бар. Шекспирдің реализмі өзіне 
белек, Пушкиннің, Гогольдің реализмін де бірінен-бірін 
басқалап айыра таныймыз. Сол сыяқты социалистік реа­
лизм дәуірінде, мысалы, осы баяндамада біз ауызға ала- 
тын реализмнің де алуаны бөлек. Бұл реализм жалпы 
барлық әдебиетіміздің негізгі методы, содиалистік реали- 
змнің драматургиядағы талабын топтап туйіп айтатын 
өмірлік шындықтың, социалист эстетиканың ең зор не- 
гізі.

Енді осы тұрғыдан қарап қазақ совет драматургиясы- 
ның ІІ-съезден соңғы жылдардан басталған ірі табыстары- 
на тоқтайық. Туған мезгілінде және өзінің казак, совет 
драматургиясында алатын орнына карағанда, осы 15 жыл 
ішіндегі қазақ драматургиясының ең зор табысы, біздің 
талантты жазушымыз Ғабит Мүсрепов жазған «Қозы 
Көрпеш — Баян сұлу» пьесасы болады. Осы пьесаны ұғы- 
нып талдап көрейік. Жоғарыда реалистік пьеса жөнін бар- 
лык талабымыздың тірегі, тетігі еткен халде «Қозы Көр- 
пеш» пьесасына калай карауымыз керек? Ең алдымен бүл 
пьееаның оқшау тұрған өзгеше ірі қасиеттерін атап өтейік.

Белинскийдің айтканына орай бұл пьеса адам жайын- 
да. Ал адамдары сом, салмақты, шебер қалыптанған.
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Өзініқ поэзиялық, психологиялық шындықтарымен аса 
көркем кейіптелген адамдар бар. Горькийдің пьесаға қой- 
ған талабы бойынша — пьеса сюжетті болу керек. Оқый- 
ғасы шиеленіскен, қою құрылысты болу шарт. «Қозы 
Көрпештің» құрылысында бұл зор талап та ақталған. 
Пьесада халықтық тілге поэзиялық қасиет бітіріп, әсем 
күйлілік қалпында кестелеген. Бұл пьесаның ішінде жыр- 
ланған сезімдер, молынан ашылған жеке-жеке мінездер, 
барлық тартыс атаулының өсіп, өрбуі шарықтап жетіп, 
шарт сынып аяқталуы — барлық осы сыйпаттары өз қал- 
пында, ез орнында үлкен шеберлікпен қыюласқан. Ғабит 
Мүсреповтың «Қозы Көрпеш» пьесасы қазақ драматур- 
гиясының ғана емес, соңғы 15 жыл ішіндегі бар қазақ 
әдебиетінің көркем шығарма туғызу жолындағы биік белі- 
нің бірі.

«Қозы Қөрпеш» пьесасы қазақ әдебиетінің бір салада 
ірілеп өскендігінің айғағы. Драматургия кұрылысы қыйын. 
ауыр жанр болғанда, «Қозы Көрпештің» жазушысы сол 
қыйыншылықтарды шеберлікпен, ақындық, көркемдік, 
ұсталықпен шеше білген. Пьеса осы сыйпаты арқылы ка­
зак әдебиетінің қатты өскендік айғағы болып шықты. 
«Қозы Көрпешті» қазак әдебиеті өзінің үлкен мақтаны 
ете алады.

Сондықтан да казак театрының сахнасында, казак со­
вет көрушілерінің көңілінде бұл спектакльдің аса ыстық 
мәнді, тұрақты қазыналық қадірі бар.

Ал енді осындай ірі қасиеттерін атаумен катар реалис- 
тік пьеса жасау жолындағы ізденгіш зор талаптарды еске 
ала отырып, соны осы ең жақсы деген пьесаның өзіне 
өлшеу-мөлшер етіп байкасак, нені көреміз? Көретініміз — 
бұл пьеса реалистік пьеса болып шықпайды. Бұл, роман­
тизм үлгісіндегі пьеса.

Екі түрлі романтизмнің, реакциялық романтизм, рево- 
люцияшыл романтизм деп бөлінетін жіктерін, бұл пьеса- 
дағы романтизмге шендестірсек «Қозы Көрпеште» ол екі 
романтизмнің екеуі де жоқ. Социалистік реализм үлгісінде 
жазылған «Қозы Көрпеш» болса, онда біз «революцияшыл 
романтизм пафосына кұрылған шығарма» дер едік, бірақ 
бұл пьеса ол калыпта шықпаған.

Идеялық ең биік мүддесі, халықтык ұғым, сезім, сана- 
сы махаббат азаттығы. Содан ары, ескі такрып көлемінде 
социалистік реализм әдісімен жазылатын қоғамдық ірі 
талап, идеялык тереқ пафос, мысалы ескілік атаулыны
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әшкерелеу пафосы, соны құрту, жою пафосы дейтін еқсесі 
биік ойлар бұнда жоқ. Өз орнында, өз дәуірінде, өз так,- 
рыбына сай ағартушылық бағасы бар «Қозы Көрпештің» 
ндеялық салт-санасының ең биіктеп барып жеткен төрі 
әлгі ғана.

Ғабит пен біз жастық, албырттық шақтың ыстық отты 
сезімі билейтін адамдар емеспіз. Талантты жазушы Ғабит- 
тің табысы мен салмағы, жеткен өрі, көтерілген биігі, 
«Қозы Көрпеш» пьеоасы десек, менің ез басым оны Fa- 
битке жеткіліксіз дер едім.

Шы'найы, үлкен табыс, іүлкен апеберлік өрісі Ғабит 
үшін «Қозы Кврпеш» алуандас романтизм стилінде емес, 
ол анау «Оянған өлкедей» боп Қарағанды тақрыбына 
жазылатын ірі еңбектерде. Реалистік полотно жасау жо- 
лындағы өрісте деп, кесіп айтар едім. Бұлай дейтін себебім 
не? «Қозы Көрпешке» қайта оралайық. «Қозы Көр- 
пештің» Ғабпт қалыптаған болмысын, бар тынысын, шы- 
ғарма ішіндегі шындығын алып қарасақ, осындай шы- 
ғарма тек қана советтік дәуірдің, социалистік мәдениет 
кұрушы қайраткерінің ғана туғызатын пьесасы ма?.. Жоқ! 
Менід ойымша, дәл «Қозы Көрпеш» үлгісіндегі халықтық- 
ағартушылық сананың дәрежесіндегі пьеса, XIX ғасырда- 
ғы, халықтық санадағы жазушының жазуында да мейлін- 
ше боларлық шығарма.

Бұл Пьеса революциялық романтизм дәрежесіне өзінің 
барлық аңсағанымен, еңсесімен жетіп болмаған. Роман­
тизм Шиллер үлгісіндегі романтизм, қайталап айтайын, 
Шекспир үлгісіндегі де емес, анық «Зұлымдық пен махаб- 
бат» стиліндегі, Шиллерше шыққан романтизм «Қозы 
Керпеш» пьесасының керкемдік стилі мен ішкі болмыс 
кенеуін қалыптайды.

Бұл тұста Энгельстіқ айтқан бір ойын еске алмай бол- 
майды. «Шиллер үшін Шекспирді ұмытпау керек» деген 
еді. Сонда Энгельс Шиллерден нені таппады, Шекспирдің 
қай қасиетін жоқтады? Менің ойымша Шекспирдегі ро­
мантизм, реалистік кеңдікке, даналыққа, кемелдікке қо- 
сымша бір сыпат есебінде қатысады. Ал Шиллерде болса 
романтизм адамды кебінше, кең көрсетпейді. Барынша 
жалындап, өзеуреп тұрғанмен, адамын бір-бір-ақ сезімге, 
бір-бір-ақ импульсқа қадалтып алады. Оның адамында 
анық, дана келген жан-жақты, әр тарау мол диапозонды, 
кең құлашты кемел сыйпат болмайды. Сол ерекшеліктер 
«Қозы Қөрпеште» де бар.
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Сондықтан да жоғарыда айтқан поэзиялық, қызықтық, 
қалың оқыйғалы ыстық жалынды жайлардың бәрі де 
пьесаның ішіндегі адамдарды тар ауданда, бір-бір-ақ се- 
зім, бір-бір-ақ сыйпаттың, бірден бір ғана импульстің 
адамдары етіп шығарған. Мысалы, Қарабай — тек саран,- 
дық импульстің құлы. Жантық — тек қана шағымқой, 
аярлық импульсін ұстанады. Қодар — негізінде жалғыз 
ғана қызғаныштық тұтқыны. Қозы ыен Баянда, жақсы 
сезім, сұлу сезім болса да, тек қана махаббаттың сусаған- 
дары, тұткындары болады да қояды. Осы жайды пьесада- 
ғы жаңағы аталған басты геройдық бәрінің сөздерінен, 
сезімдерінен айқын көреміз. Аңсағандары мен әрекеттерін 
білдіретін сездерін алсақ, сонық 90 проценті жаңағы бір- 
бір-ақ сарын болады.

Рас «Қозы Көрпеш» жазылатын қарсаңында әдебиет- 
тік тарихтық бір жағдай болды. Барлық совет әдебиеті 
көлемінде біз «Шекспирден үйрену» деген, жақсы бір аң- 
ғардың соңында жүрдік. Соған бой ұру салдарынан «Ко­
зы Көрпештің» ішінде Ягодай шағымкой аярдың, казак, 
топырағындағы егізінің сыңары боп — Жамтықтың туғаны 
рас. Бірақ сол Жантықтық бір езінің келуімен шекспирлік 
сыйпат келмейді екен. Ягоның аржағында күнес белдей 
болып Отелло, Дездемона поихологиясы тұр. Олардың 
адамдық кең, өзгәше терең және аса шыншыл сыйпаттал- 
ған бейнелері жатканда Яго бір-ак импульстің адамы боп 
жүре беруге болар еді.

Ал «Қозы Көрпеш» ішінде барлық кейіптер бір-бір-ақ 
сезімдердің адамдары болғандыктан Жантық арқылы кел- 
ген шекспирлік элемент «Қозы Көрпештің» барлық идея- 
лык көркемдік бітімін биікке көтеріп әкетпеген. Адамдар 
ылғый біржақты ғана, олар бір-ақ қана кырларынан кө- 
рінеді. Сондықтан әр образдыд реализмге шарт болатын 
кеңдігі мен жан-жақтылығы болмайды. Қаншалық кызық- 
ты, әсерлі, кою окыйғалы болғанмен «Қозы Көрпеште» 
толысып жетпеген, творчестволық жастықтың, ыстық та 
болса, жалынды да болса, тар тынысты танылып тұрады. 
Оның ең үлкен себебі, кейбір реалистік элементтері бол- 
ғанымен, пьесаның негізгі стилі романтизм арнасында 
қалғандыктан.

Рас, Ғабит Мүсреповте реалистік әдіспен социалистік 
реализм дәстүрінде жазылғаи басқа пьеса бар. Ол, «Қозы 
Қөрпештен» мүлде бөлек стильде калыптанған Аманкелді 
жайындағы пьесалары. Тегінде Аманкелді әрекетіне бай-
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ланысты Ғабит жазған отызыншы жылдар ішіндегі ал- 
ғашқы вариант пьесанын, өзі де реалистік стильде қалып- 
танған болатын. Бері келе Ұлы Отан соғысынан кейін Fa- 
бит сол Аманкелді тақрыбына тағы оралып, жақа, тың 
вариантта соңғы пьесасын жазды. Тақрыптық, образдық, 
сюжеттік, барлық мазмұн санасымен тіл, сезім, әрекет 
атаулыеымен бұл пьесадағы жағымды, жағымсыз бейне- 
лердің бәрі де кебінше шындық, реалистік үлгіде қалып- 
таиады.

Реалистік стильді енімді творчестволық оймен қолдан- 
ғандықтан негізінде әр адам өзінің тарихтық ортасында 
сенімді күйде суреттеледі. Кейіпкерлердің кеудесіне келе- 
тін сезімі, тіліне оралатын Бөзі, қайраты мен әрекеті, қый- 
мыл-қажыры, мінездері тегіс заманына лайықты шындық- 
пен беріледі. Бұл адамдардың жаңағы санаған сезімі, ойы, 
істері, мінездері Ғабиттің суреттеуінде, әсіресе «Аманкел- 
дініқ» соқғы вариантында типтік жағдайда жаратылған 
типтік образдардьщ сыйпатын танытады. Бірақ сонымен 
қатар реалистік пьеса болу бағытында қалыптанған 
«Аманкелді» иьесасынық да барынша толық үлкен көр- 
кемдікке жете қоймауына себеп боп тұрған едәуір кемші- 
лік, олқылықтар бар.

Соның ең бастысы, «Аманкелді» тақрыбын жазуда 
Ғабит бір пьесанын, көлеміне сыймайтын екі дәуірді бір 
Аманкелді арқылы тұтас көрсетем деп жадсақ басып жүр- 
ген сыяқты. 1916 жылғы Аманкелді, азамат соғысы кезін- 
дегі Аманкелді, біздід ойымызша екі пьеса болмаса, бір 
пьесаға сыймайтын тарихтық такрыптар. Әсіресе, іс-әре- 
кеті қою келген, қалыд болған кезеддерін алғанда, 
пьесалық тартыс орнына хроника кернеп кетеді. Сондық- 
тан да, «Ленин октябрьде», «Ленин 1918 жылда», немесе 
«Мылтыіқты адам» сыяқты пьесаларда қысқа мезгіл ішін- 
дегі қалыд тартыс алынады емес пе?

• Осы жағынан қарағанда, аясы аз пьеса көлемінде ша- 
расыздық күйге езін-өзі салған авторлар «бар аманкел- 
ділік әрекеттерді бір-ақ береміз» деп талпынады да, армад 
еткен мүддесіне жете алмай қалып отырады.

Аманкелді жөиінде қызық, қою тартысты, күшті пьеса 
жасау үшін аз мелгілдід тартыс-тайталасын шоқтай қып 
жыя суреттесе, сол пьесаныд сәті одайырақ түсер еді. 
Болмаса Ғабиттід мынау пьесасында жада тарихтыд та- 
дьшда, аяғына оралып жүрген, типтік жанасы жоқ, хан- 
дықтыд пьесадан орын алуы лайықсыз сыяқты. Осымен

ьЗ



қатар, реалистік образ жасауда «Аманкелді» пьесасында 
кейбір адамдардың, сонық ішінде әсіресе жағымды зор 
қейіп Аманкелдінің өзінің және Петр Логинов тәрізді 
орыс халқынық жағымды өкілі болған адамның образда- 
рын бейнелеуде, реалистік қонымды шындыққа.қабыспай- 
тын керіністер бар.

Аманкелдінің алғаш сахнаға шыға көрсететін кейбір аз 
әрекеттері, мысалы: приставты атқа өңгеріп алып қашып 
кетуі, Эверсман жандаралдың алдында тағы атқа міне 
шапқылай жөнелетіні,. аспаннан құс атып түсіретіні тәріз- 
ді, киноның әдісіне қызығудан туған, жасандылықтар 
бар.

Сонымен қатар кей кезендердегі Аманкелдінід диалог- 
тері мысалы: (47-беттегі) Зілқарамен сөйлескендегі сөзі 
— ұзақ, тұзсыз, драмасыз солғын жүріп жатады. 41—42 
—43—44-47-беттердегі сыяқты қысыркеңес, іш пыстырар 
жай сөздер драмалық шығармалардың көркемдік қасиеті- 
не, өзінің сылбыр, созалад, шикілеу қалыптарымен көп 
залал келтіреді.

Ал адамның сөзі мен сезімін, мінезін алғанда Тымақ- 
бай образынан қызық шыққан, көркем шыққан образ бол- 
мағаны жарамсыз. Тымақбай қоғамдық сырына Караган­
да жағымсыз ортаның жат адамы. Бірақ соған өлшеусіз, 
көп күлдіргі, жазықсыз простак сыйпаты сынсыз берілген 
тәрізді.

Ал осы пьесадағы орыс халқыныд ең жақсы өкілі 
Петрға келгенде Тымақбай үшін табылған типтік сезім, 
типке лайық тіл табылмаған. Оныд орайына Петрдің об- 
разын Ғабит тіл мен сезім жағынан жеңіл, үстірт жасаған. 
Бұл пьесадағы Петр аты орыс болғанмен сөйлер сөзде, 
пьесаның ед қымбат сырлы өзгеше материалы — тіл жө- 
нінде, нағыз қарапайым қазақ боп қалыптанады. 7-бетте 
Петр: «әйтеуір бір кірбең бар' арамызда» дейді. Осында 
«кірбед деген сөз тек қазақтыд ғана аузында және өте 
анайы қазақтыд аузында болатын сөз. 8-бетте сол Петр- 
дід тағы бір төмендегідей диалогі бар: «Үйкүдіік боларын 
сезінген қазымыр жанныд дәрменсіз қыжыртуы да әшейін, 
басқа не бар дейсід?» деп сөйлейді. Осылайша фольклор- 
лык, тедеу қолданып, қазақтыд ескі шешендік үлгісінде 
осынша оюлап, кестелеп сөйлеу Петр образына мүлде 
қонбайды.

13-бетте Петрдід кадеттер туралы айтатын кейбір сөз- 
дері, сөйлемдері мүлде жабайы қазақы тілде айтылады.
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Бір емес, пьесаның өнбойында осылай өз бойына, образы- 
на, болмысыыа қонбайтын тілмен жағымды геройдың сөй- 
леуі, оны суреттеген бояуды көп жерде жалған бояу етеді. 
Ендеше осындай тұстарда пьеса реалистік, өмірлік, шыи- 
дық талаптарына табылмай қалып отырады.

Негізгі қазақ совет драматургиясының реалистік пьеса 
жасау бағытында туған «Аманкелді» пьесасынық осы 
алуандас олқылықтары бар. Бірақ қалай да бұл пьеса 
содғы жылдардағы реалистік пьеса сыйпаттарын, шебер 
жазушыныд тілімен едәуір елеулі етіп танытып тұрған шы- 
ғарманың бірі болады.

Қазақ драматургиясы көлемінде 6—7 пьеса жазып, 
кейбіреулері сахнаға қойылып жүрген автордыд бірі — 
Әбділдә Тәжібаев. Әбділдә ең алдымен драматургияға 
«Ақ қайың» атты пьесаны Әуезовпен бірге жазысу арқы- 
лы келді. Одан беріде «Көтерілген күмбез», «Біз де қазақ- 
пыз» «Жомарттың кілемі», «Гүлден, дала», «Дубай Шу- 
баевич» сыяқты пьесалары туды. Соңғы аталған бір топ 
пьеса бірнеше стильде жазылған. Қейбіреулері «Жомарт- 
тың кілемі» сыяқты ертегі-ақыз тақрыбына жазылса, «Кө- 
терілген күмбез» тарихтық адыз. «Біз де қазақпыз» сим- 
волистік сарында, «Гүлден, дала» комедия стилінде, «Ду­
бай Шубаевич» сатира үлгісінде жазуды мақеат, мүдде 
еткен еді.

Бас-аяғы 14-—15 жылға созылған, жадағыдай драма- 
тургиялық әралуан стильдерге барған тәжрибе бар. Жо- 
ғарыда аталған талабымыз — реалистік пьеса жазу шар- 
тынық тұрғысынан қарасақ, тек «Гүлден, даланың» кейбір 
тәуір жақтары болмаса, жалпы алғанда драматургияда 
Әбділдә кебінше сәтсіз, теріс, кейде орасан қателік бағыт- 
тарға, жайларға шырмалумен келеді.

Сол олқылық пен кемшіліктердің ең әуелгі жыйын се- 
бебі, зор себебі — бұл жазушының реалистік пьеса жазу 
жолына түспей, адасуынан. Бір кездегі идеялық, твор- 
честволық адасуының себебі формалистік түрдегі елікте- 
гіштік болды. Сол кезде ол Орталық Партия комитетінің 
қатал сынап, әшкерелеп, мінеген тізімінен шықты. Онда 
Әбділдә Г. Ибсен пьесаларының ескі жолына еліктеді. 
Оған қызыққанда, драматургияныд дүниежүзілік даму 
тарихын білгендіктен, әдебиеттік мәдениетті теред түсініп 
танығандықтан барған жоқ. Тек жеділ ғана, жұқалад ғаиа 
дерек алып, дақпыртқа сеніп, қызыққыштықпен ғана бар­
ды. Қай заманда болсын драматургияныд ұлы асқарлары
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символистік пьесалар емес, реалистік пьесалар арнасында 
жүріп жатқанын аддамай барды. Ол жолда релистік, шын 
бағалы көркемдік Әбділдәға табылатын түрі жоқ еді. 
Аброй, қасиет табу орнына біле білсе, қасірет тауып 
шықты.

Өмір шындығы мен көркем әдебиет шындығы теред 
тамырларымен айқыш-ұйқыш нық байланысып, айқасып 
жатпаса көркем шығарма тумайтынын ойлау керек, жа- 
уапты түрде ұғыну керек еді. Әбділдә сол қортындыны 
алғашқы сәтсіздік тәжрибесінен жасай алмады. Рошальға 
қосылып «Жомарттыд кілемі» деген пьесаны жазды. Бұл 
Пьесада және де жаріқыраған жылтырға, арзан әшекейге 
құмарлық аққып тұр еді. Тағы да реалистік дәстүрге аса 
шалғай жайлар көрінді.

Есте болсын, ертегілік тақырыптан да, эпостық тақ- 
рыптан да аса көркем, аса қонымды реалистік пьеса жа- 
сауға болады. Оның мысалына біздід драматургтерге На- 
зым Хикметтің «Махаббат туралы аңыз» атты пьесасын 
атап өтеміз.

Ал Әбділдә мен Рошаль қазақтыд ертегі адызынан не 
шығарды? Халықтыд қазынасына, халықтыд қыялына 
мүлде қонбайтын, қыйыспайтын өрескел жамаулар, жал- 
ран формалистік бояулар жақты.

Бері келе Әбділдә бірнеше жылдан сод драматургия 
жанрына қайта оралып, «Гүлден, дала» деген пьеса жаз­
ды. Бұл пьеса алғаш рет жазушылар одағында оқыльш 
талқыланған кезедінде көп ойлар айтылған-ды. Жазушы- 
ныд осы тақрыпта едәуір елеулі жадалықтар тапқанын, 
көрікті көріністер, көділ шақтарын бере білгенін — өсу 
жолындағы жақсылық деп бағалау болған.

Бірақ соиымен қатар бүкіл одақ көлемінде драматур- 
гияныд содғы бір жылдарда кейін далуына себепші бол- 
ран «конфликтсіздік жайы осы пьесада күдік туғызады» 
деп айтылған пікірлер аз емес-ті. Кейін қанша түзелік 
дегенмен автор да, театр да бұл пьесаны сол бір әлсіздік 
жағынан биікке шығарып дәлді, белді етіп әкете алған 
ж о қ .

Қатардағы тәуір рана пьеса, орташа ғана спектакль 
шыққан еді. «Аспаннан құс тістеген» асқан кесек табыс 
бұл пьесада да даусыз күйде туа қойған жоқ-ты. Бірақ 
содғы жылдардыд сәтсіз пьесалары көп болып, театр ис- 
кусствосы шөліркеп жүргендіктен «Гүлден, даланы» мүл- 
дем дана осы екен деп біліп, алып ұіііып, асыра бағалап
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кетті. Бірнеше жыл бәйгесін өткізе алмай жүрген орын- 
дар кос-косарлап үкі-танасын түгел тақты.

«Реалистік пьеса туса, болса екен» деген шартымызДы 
осы «Гүлден, далаға» және де әкеп өлшеу-мөлшер таразы 
етіп байқасақ, не шығар еді? Бұл шығармада реалистік 
элементтер бар екені даусыз. Бұрынғы натуралистік, фор- 
малистік үлгіге сырт еліктегіш автор мынау шығармада 
көбінше емірлік шындыққа жақындай түскен, қабыса кел- 
ген деуге болады. Бірақ солай дей тұра бұл шығарма жә- 
не де толық көркемдік сыйпаты жеткен, анық реалистік 
пьеса болып кетпеген. Ол әсіресе, осы пьесадағы күлкі 
комедия шығарам деген жайлардан байқалады.

Аты комедия болғанмен «Гүлден даладағы» күлкі ие 
қуантпайды, не жирентпейді. Көбінше дәрменсіз, тек зор- 
лықпен ғана, болымсыз ғана езу тарттыратын, тұздығы 
татымсыз күлкілёр. Өмірдің өзіне нық байланысты терең 
шындықтан туған күлкі болса, бір сәрі еді. Бұл шығарма- 
да және де «кей пьесалар, кейбір спектакльдер осылай 
күлдіруші еді ғой» дегендей өмірден гері тағы да бегде 
шығармалардан ауысып жүрген әдебиеттік кезбе күйлер, 
литературные реминисценции көбірек көзге түседі.

Адамның күлкі жөнінде қолданған тілі, сезім, сөздігі 
бәрі де зорланып шығып, қонымсыз болады да қызықты- 
ра тартпайды. Міне осы жайдың және жоғарыда айтыл- 
ған үстірттік әдеттің аса бір сәтсіз, өрескел көрінісі Әб- 
ділданің соңғы пьесасы «Дубай Шубаевич» тұсында бір 
араға түгел жыйылған. Бұл пьеса сол себепті жұртшылық- 
ты әсіресе қатты түңілтіп отыр.

Белинский: «Анық көркем комедияның негізінде терең 
мәнді мысқыл жатады атаулының діңгегі кейіпте (харак- 
терлерде) болғанда, адам бейнесі көркем боп қалыптану 
шарт, жалған түрде жаннан жасалған болмау керек. Ал, 
«Дубайдың» бар адамы сол жалған, жасанды жандар. 
Белинский және де: «Шын таланттың әр адамы — тип» 
десе «Дубайдың» бар адамынан бір тип шықпаған.

Гоголь, Щедрин аттарын ауызға алғанда комедиядан 
не талап етілер еді? Ең алдымен бейнелеген кейіпкерде 
қоғамдық типтік сыйпат болсын, дейді. Драмалық кол- 
лизияда (қақтығыста) конфликте биік сапалы мыскыл 
мен қоғамдық мазмұны, тереңдігі Гоголь үлгісінше үйлесіп 
келсін, дейді. Міне осы сыйпат, қасиет орыс комедиясы- 
ның реалистік және ұлттық белгісі боп еді.

Жолдастар! Мен қазақтағы жас комедияның кәрі әз-
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рейілі болғым келмейді. Ол рольде әрине, қадір де, қасиет 
те жоқ. Бірақ сонда да казак, совет комедиясы дегеніміз 
«Дубай Шубаевич» болатын болса, бұрынғыша айтқанда, 
оның «бетінен жарылғасын». Кей жазушылармен әсіресе, 
искусство адамдары «Шубайды» шәлей мактаса да, тумай 
тоқтап тұр. Солай болмасқа әдді жоқ.

Бұл пьеса жөнінде конфликт жайын, типтік ерекшелік 
жалпы пьесаның архитектоникасын айтып, атап жатудың 
қажеті жок- Мынау сәтсіз, теріс шығарма, тұтасынан ал- 
ғанда жасанды, жалған, фальш іргесіне құрылған. Сон- 
дықтан бұнда.шынайы сән де, мән де жоқ.

Сатира жөнінде сан цитата тапканмен ешуақытта «са­
тира сатира үшін» бола алмайды. Сатираның стилі әсіре- 
леуді, ойнақыны, жеңілдікті кешірсін-ақ. Бірақ сонда да 
сатира әсте өмір шындығынан тыс тұрған жайдаи тумай- 
ды. Қайта өмірдегі мол міннен, сан сорақыдан, көп көрген- 
сіздіктен туады. Соларды жыйып топтайды да, сатира 
обобщение жасайды.

Жә, «Дубай» осы жағынан қарағанда қай өмірдің ір- 
гесінен туды?

Қазакстандағы жап-жас қана ғылым майданынық ай- 
наласындағы қандайлык каптап кеткен сорақы шындықты 
әйгілемек болды? Сондай соракылық, сол майданда аны- 
ғы осылай-ақ бар ма еді? Жоқ, ондай күй біздің өмірде 
жоқ болатын. Ендеше пьесаның негізі жасанды, фальш. 
Аталған фальштің үлкені — пьеса өмір шындығынан мүл- 
де жұрдай. Себебі, дүние жүзінде осы пьесада суреттел- 
гендей институт жоқ та, ондай оқымыстылар да болмай- 
ды. Анығында бүкіл советтік Қазақстан топрағында об- 
лыстық емес, ВАСХНИЛ филиалында бір ғана мал өсіру 
институты бар. Ол, Қазақстан ғылым орындарының ішін- 
дегі мақтанышы боларлык институт кайсы десе соған та- 
тыйды. «Дубай» пьесасының көрсетпегі сол институт де- 
сек, ол жала.

Бұл тұста әдеттегі обобщение дейтін ұғымды қолдану- 
ға келмейтін бір жай бар. Себебі: егер дүниеде бірден-бір 
ғана, мысалы қазақ универеитеті, казак, консерватория- 
сы, казақ филармониясы болса — сіз пьесаңызды сол 
орындардың бірінің атын атап сын-сатира жазсаңыз, 
«айтканым обобщение — сендер емес» деген жалтан, сөз 
жауап болмайды. Атын атап айыптаған коллективіңіз 
алдында (ия, коллектив, өйткені институттың директоры, 
орынбасары, сектор бастықтары, кіші қызметкерлері бір
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жағынан кеңсе ішінде және де көрсетілсе, онық коллектив 
болмаска шарасы жок) міне сол коллектив алдында жа- 
ңағы айтқандай айыпгағаньщыз үшін сіз морально жа- 
уапкерсіз. Сөйтііп, сіз не шынды айттыңыз, не жала 
жаптыңыз.

Ал осы тұрғыдан карасақ, не көреміз? Өмір шынды- 
ғын тану, таныту былай тұрсын, пьесанық өнбойындағы 
тартыссымақ оқыйғаның бәрі тек бір ғана ойдан шыға- 
рылған қылмысты ғана таратып баяндайды. Онысы инс­
титутка, жаңағы ғылым орнына тек қана обывательдің 
жапқан жаласы. Негізгі осы болған соң конфликті де жал- 
ран, адам да жалған — жанды куыршақ. Совет комедиясы 
дамығанда социалистік реализм негізінде өркендейді де- 
сек, бұл пьеса ол арнадан мүлде алыс, ерсі, қарсы жатыр.

Жә, «Дубай» пьесасының осылай шығу себебі не? Се- 
бебі: тағы да Әбділдәнің өмірден, шындықтан негіз нәр 
алмай және де формалистік, натуралистік еліктегіш әдетке 
басуында.

Реалистік комедия, бағалы сатира осындайда туа ма? 
Тумайды әрине. Сөйтіп пьеса жазу тәжрибесіне қарағанда 
Әбділдә жауапты жанр жөнінде тереқ ойлап жазып жүр- 
ген жоқ, осы жанрмен ойнап жазып жүрген тәрізді: «Олай 
да жаза алам, бүлай да жаза алам» деген тәрізді, пьеса- 
лар жазудың сыртқы приемдарына машықтанып, пьеса 
жазу формасын меқгеріп алған да жаза салатын болған. 
Міне Әбділдә жазған жасанды пьесалардың осындай өкі- 
нішті шыны бар сыяқты.

Біз Әбділдәнің драматургиядағы қатесін қатал сынап, 
қатты айтып отырмыз. Бұның себебі мұкату да, кұрту да 
емес әрине. Менде «үйтем» дерлік ниет болған емес, бо- 
луы мүмкін де емес. Бірақ біз есеп беріп отырған дәуірде 
анық даусыз, екі үлкен өрескел творчестволық қате жібе- 
ріп отырған жазушы Әбділдәға өзгеден бөлегірек, қаталы- 
рақ талап айтылмаса, онда біздіқ жіксіз, жалтақсыз сын 
айтамыз дескеніміз бекер. Әбділдәдан таланты, шеберлігі 
көп төмен жүрген драматургтерге біз осы баяндамада 
жеңілірек сын айтуымыз мүмкін. Ол да бұрғандықтан 
емес. Сол жазушылардың солғын жазса да, міні Әбділдә 
мініндей болмағанынан. Ал осынық үстінде «Бұл сынды 
бұрын неге айтпадьщ?» дейтіндер болар. Бұрын Әбділдә 
ғана емес, тіпті бүкіл қазақ драматургиясы туралы дәл 
осы баяндама тұсында болмаса мен үқіліп ойлап, желілі 
сын тізіп, барлап көрген емеспін.
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Сондықтан көп нәрсе туралы жеңіл ғана, сырт қана 
бір-екі ауызша сөз айтқаным болмаоа, тереңдеп ойланып, 
жазып таратып сөйлеген де емеспін. Сол ретте кейде сын 
пікірім, кейде сынсыз сүйсінген кате пікірім де дәлелден- 
бей, таралып ойланылмай селқос жүре берді. Мысалы, 
мен «Біз де қазақпыз» туралы Орталық Комитеттің қау- 
лысына шейін тәуір пьеса екен деп өзім де қателесіп жүр- 
гемін. Енді міне бүгін ғана бар ойым, сынымды таратып, 
желілеп айтуға тура келгеңде Әбділдә жөнінде де, өзге 
бұрын езім пікір айтып көрмеген пьесалар мен авторлар 
туралы да ойдағы шынды, сынды өз түсінігім шамасынша 
негізді сын тұрғысынан шолып өтпек болдым.

Тағы бір ауыз көлденең бір жай жөнінде... Жоғарыда- 
ғы тәрізді шыннан туған қатаң сөздерді сыналушы жазу- 
шылар «қастан сөз» деп түсінбес деп сенеміз: Соңымен 
катар оларға деген сын сөзді, «ежелгі бір есептердің ке- 
регіне жаратам» деп, сыналатын жолдастарды түйгілей 
түсуді ойлайтын жандар да болмас деп білемін. Бұл жай- 
лардың не бірде-бірі, не екеуі де бола калса, ол біздің 
әлі де, жақсы күннің өзінде де жақсы сынға, жақсы көқіл- 
мен жете алмай жатқанымызды білдірер еді. Өкініш үлке- 
ні де болар еді.

Осымен драматургияның өзіне нақтылай оралғанда 
қазақ совет драматургиясына едәуір шығармаларымен 
атсалысқан Сәбит Мүқанов туралы біраз пікір айтып өте- 
міз. Сәбит қазақ мәдениет тарихында және Бүкілодақтық 
совет әдебиеті көлемінде еңбегінің салмағы зор жазушы- 
ның бірі. Ол, жолы кең жазушы болғанда әдебиеттік бар 
жанрда көп-көп шығармалар жазған жемісті, өнімді жа- 
зушымыз. Рас, Сәбиттің драматургиядағы орны оньщ по- 
эзиядағы, прозадағы орнымен бара-бар емес.

Біз драматургиядағы Сәбит еңбегін ең алғашқы бір 
шығармасы мен қазіргі ең соңғы шығармасы екеуін шо­
лып талдаумен сыйпаттап ұғынбақ боламыз. Ең алғашқы 
шығарма дегеніміз — «Күрес күндері» атты пьесасы.

«Күрес күндерінде» көрінген конфликт, адам мінездері 
шындықтан бірде-бір кез оқшау, шалғай кетпеген. Сәбит 
тегінде реалист жазушы. Ол, анық емірге жақын етіп ал- 
ған адамдарына аса қонымды, нанымды тіл де, сөз де, 
сезім мен іс-әрекет те бере біледі.

«Күрес күндері» пьесасы типтік жағдайда қалыптан- 
ған типтік кейіптерді сол пьесаның бас геройы Жақыптың 
бейнесінен де, жағымды герой, халық өкілі кедей Қыстау-
70



бай бейнесінен де нанымды етіп көрсеткен. Осы екі герой 
Сәбиттің кейін прозалық үлкен шығармаларында да үнемі 
көрінш жүретін, революцияныд алғашқы жылдарындағы 
қазақ еңбекші ауылы тудырған шынайы, толыққанды об- 
раздар.

Реалистік пьеса жасау жолыида алғашқы елеулі бір 
табысты «Күрес күндерімен» танытқан Сәбит кейінгі кеп 
жылдар бойында сол алғашқы табысынық бетімен үдеп 
өрлеп кете бермеді. Л^алпы алғанда келесі көп жылдар 
бойында Сәбит жазған бір топ пьесаның бәрі де сол, сол- 
ғын, сәтсіз шығармалар боп келді. Бұның себебі, Сәбиттің 
кейде өзі мейлінше бар сезімі, демі, тілі, әрекетімен қақ 
қарсында тұрған шын өмірдің шынайы адамын жасай 
біле тұра, бірақ сол бейнелерді бірталай кездерде шегінеи 
асырып, жалған жайға жасанды оқыйға, ертегі тәрізді 
қызықсымақ күйлерге бұрып әкетеді. Сәбитте бұл жағына 
келгенде, көбінше натурализм, арзан қызық қуған үстірт 
схематизм дендеп кетеді.

Сол жай пьесаларынан да жеқіл жазылған қалыпта 
байқалып отырады. Өзі негізінде өмірді сонша жақсы 
білетін және барынша шыншыл реалист жазушы жаңағы- 
дай жаңсақ бояу, жасанды жайлармен өзіне залал келтіре 
береді. Өмір шындығының үстіне оқушысын, көрушісін 
не қыса естен тандыра елтітіп алмақ боп, өз бояуына, 
өзінің шындық материалына өзі сенбей кететіні бар. 
Міне, осы жай Сәбиттің соңғы драмалық шығармасы 
«Шоқан» пьесасының алғашқы варианттарында тағы да 
көріне жүрді. Қазір осы съезд карсаңында «Әдебиет 
және искусство» журналының жетінші саныида «Шоқан» 
пьесасының әзіргі соңғы варианты басылып шыкты.

«Шоқанда» да Сәбиттің реализмі, шығарманьщ маңыз- 
ды, шыншыл, қонымды қасиетін, жақсылығыи қалыпта- 
ған, Қазақ тіршілігіне, тарихына жақын қабысатын қала- 
лық, семьялық, қоғамдық, тарихтық және жеке адамдық 
болмыс шындық пен қарым-катнастарды суреттеген жа- 
ғында, пьеса жақсы шыққан. Мысалы, Шоқан, оның әкесі 
Шыңғыс, шешесі Зейнеп, Мұса бейнесі, Айжан, Л<дйнақ, 
Малтабар, Ерден образдары өздерінің бар рольдерімен се- 
зім, сана, психологиясымен анық реалистік қалыпта бей- 
неленген. Сол ретте генерал Гасфорт, Фредерикс, Катери­
на Гутковская, Лиза образдары да казак, бейнелерінен 
басқаша мінез, машықтарьгмен сөз, сезім өзгешеліктерімен 
жанды, нанымды бейнелер болып қалыптанған.

7 ]



Қыоқасы Омбы қаласын, қыр жағдайын, тарихтық 
салттық ззман шындығын, сол замандағы жаңағы атал- 
ған адамдардың басқаша психологияларын Сәбит реалист 
жазушының алғыр өнерімен сенімді бейнелеген. Бірақ 
осындай жақсы сыйпаттарымен қатар, «зор адам жөнін- 
дегі ұльг яыісаіна, ірөалиетік көркөм шыіғарма іретінде 
ойдағыдай шыққан ба?» десөк, ібұл калыпта «Шоіқан 
Ұәлиханов» атты пьеса әлі көп жіағынан жетіісе алмай, 
толыса алмай тұрған ісыяқты. Осы кемшілііктін, еікі се- 
бебі бар.

Бірінші себебі—пьеоа қанша айтканмен шак мезгілдің, 
шағын материалдың көлемінде қызық құрылады. Ал Шо- 
қан деген тақрып, оның барлық мол арналы, әр тарау өмі- 
рін алсақ, бір пьесаға әсте сыймайды. Пьеса үшін Шоқан- 
ның не Омбы дәуірін алып қана, немесе Туркстанға карай 
аттанған жолын ғана суреттеумен, көп түйінді сол кезеқ- 
дерге түйіп беру дұрыс болар еді. Әрі Омбы, әрі Петербург 
пьесаның ішіне кірген соң екі қалада, екі бөлек қауым ор- 
тасында алыс-тартыс, тірлікке араласып жүрген Шоқан 
өмірі екі пьесаның тақрыбы боп кетеді. Себебі, екі қалада 
бірінен бірі бөлек екі топ адам шығады. Осындай үлкен 
материалдың бар бойын пьесаға сыйғызам деп, тартыс 
оқыйғасын көпсітіп, далыйтып алу — драмалық құры- 
лыстың заңына қайшы келіп жатыр. Бұл бір себеп.

Екінші себеп — Сәбит осы пьесаның әр вариантында 
орыс тарихындағы, Россия көлеміндегі аса ірі адамдар- 
дың атына кұмар. Солардың әрбір оқушы меи көрушінің 
санасында салмағы зор екеніне сенеді де, Сәбит «сахнаға 
өздерін кіргізсем болады» деп ойлайды. Драмалық белі 
бекіп, 'идеялық еңсесі көтеріледі, биіктейді деп сенеді, Ал 
шынында бсы пьесаға Семенов-Тянь-Шанский, Чернышев­
ский, Александр II патша, Авдотья Панаева, Потаниндгә- 
різді адамдардьщ бір-бір суреттерде, немесе екі суретте 
араласып, тез жоғалып кетіп отыратыны шығарманы қат- 
ты әлсіретеді.

Жанағы адамдар пьесанық ішінде тартысқа, драмалық 
анық шиеленіскен түйін, тартысқа араласпайды. Олар ро- 
манда келетін: кең, баяу, ұзақ-сонар жайлардың тұста- 
рында көрінеді. Өздері және пьесаның басында экспози- 
дияда көрінсе бір сәрі. Анық драмалық тартыстың зан 
бойынша ең қатты шыйрап, шырқап құмарланып өсетін 
кезеңінде сахнаға шығады да, бар оқыйғаны, драмалық 
түйінді тартыс калпынан жадыратып әлсіретіп, сейілтіп
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жібереді. Тартыс суынып кетеді. Себебі, бұл адамдардың 
пьесаға араласуы драмалық түрде емес, хроникалық, эпи- 
калық түрде араласу болып отыр.

Осылайша пьеса реалистік пьесаіның жанрлық занда- 
рынан шалғай басады. Өмірлік материал пьесанық ең 
жауапты тұсында драматургиялық заңда қалыптаспай, 
натуралистік, шикі материал қалпында қалады. Өмір 
шындығы мен драмалық шығарма көлеміндегі көркемдік 
йіындығы қабысып, табыса алмайды. Сырттан зорлықпен 
жанастырған жапсырма боп сезіледі.

Сөйтіп, реалистік пьеса жазуға мүмкіншілігі жете тур- 
ран күйде жазушы драматургияньщ даусыз, талассыз зақ- 
дарын орындамау, қабыл алмау себепті шығармасына 
шикілік, жетіспегендік қалпын әкеледі. Міне, реалистік 
шығарма жасау жолындағы олқылық пен кедергінін, бір 
алуаны осылай болатынын біз Сәбиттің «Шоқан Уәлиха- 
нов» атты пьесасынан осындай күйде көреміз.

Қазақ совет драматургиясында, соңғы 15 жыл ішінде 
он шақты пьеса жазып, көрнекті табыстар танытқан қазақ 
драматургініқ бірі — Әлжаппар Әбішев. Әлжаппар көбін- 
ше драматургияда қыйын жанрда үздіксіз әрекет етіп ке- 
леді. Тақрып жағынан қарағанда бұның шығармалары 
тегіс совет дәуіріндегі болмыстан, табыс, тартыс шынды- 
ғынан алынған.

Отан соғысынан бұрынғы дәуірдегі Отан қорғау тақ- 
рыбы. («Отан үшін»), совет азаматтарының достық бірлігі 
(«Жолдастар»), Отан соғысы үстінде болған еңбек ерлік- 
тер («Достық пен махаббіат»), шаруашылық қүрылыс май- 
даиындағы жеңіс, жетіскендіктер («Қырағылық»), ауыл- 
шаруашылық болімысындағы жаңалыіқ өрлеу табыстар 
(«Бір семья»). Содан Отан соғысынан кейінгі бесжылдық- 
тағы ғылым, өнер қайраткерлершің хальгқ шаруашы- 
лығын өркендету жолындағы әрекеттері («Әке үкімі»), 
бейбітшілік 'күрес жолындағы сақтық пен қырағылық тақ- 
рыптар — барлығы да Әлжаппар пьесаларының соқталы 
өзектері, арнаулы арқалығы 'болып келген.

Осы тақрыптардың ішінде әсіресе, бір тақрыпқа Әл- 
жаппар бірнеше пьеоасында және прозалық шығарма- 
сында көп оралып соғып отырды. Онысы — Қарағаиды 
тақрыбы. Сондағы жұмысшы табының тірлігі, тартысы, 
табысы, өсіп-өрлеуі Әлжаппардың бұл бір топ шығарма- 
ларының көрнекті арнасы болды. Осы жөнде бұл жазушы- 
ның еңбегіне тікелей қатысы бар «Правда» газетінде июль
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айында жазылған Н. С. Тихоиовтың мақаласын еске ала- 
мыз.

Ол мақала қазақ әдебиетінің, әсіресе проза саласынын, 
өскенін атап өткен еді. Және де сол өсудің елеулі бір ерек- 
шелігі есебінде «жұмысшы табын көрсететін шығармалар 
туды» деген. Осы тақрып Әлжаппар шығармасында көп 
жылдан бері үзілмей келе жатқан анық өзекті арна. Рас, 
Қарағанды сыяқты кен ошағында азаматтық, отаншылдык 
жацалық жақсы ұрандар жолында жасаған тартыстар 
Әлжацпар пьесалары мен прозалық шығармаларында көп 
қайталап отырса да, қадірлі кыйын такрып, бірталай шақ- 
тарда Әлжаппарда да сәтті болып, ойдағыдай толықтық, 
көркемдік тауып шыға алған жоқ.

Бұл жөнде мысалы «Жас түлектер» романы едәуір кур- 
дел! өмір жайын қамтығанмен, биік дәрежелі көркем шы- 
ғарма боп қалыптана алмады. Қарағанды такрыбына ал- 
ғаш жазылған Әлжаппар пьесалары да ойдағыдай өрістен 
табыла алмады. Бірак емір материалын талмай зерттеу, 
іздену аркасында және өз тақрыбын барынша сүйіп, соған 
барымен беріліп іздену соңында ақыры, Әлжаппар өмір 
шындығы мен көркем шығарма шындығының тоғысқан 
түйінін таба білді:

Ұзақ еңбек нәтижесінде Әлжаппардан анық реалистік 
үлгіде қалыптанған бір де болса ойдағыдай көркем шы- 
ғарма туғанын көрдік. Ол, тағы да сол Қарағанды так­
рыбына қайталап, еселеп ізденіп жазу нәтижесінде туған 
«Достық пен махаббат» пьесасы. Әзірге совет тақрыбына 
жазылған қазақ пьесаларының еқ тәуірі, еқ тұрақты кер- 
кемдік сыйпатқа ие болып шыққаны осы «Достық пен Ма­
хаббат» деп білеміз.

Ауыр да болса әділін айтуға тура келген шақта, біз 
даусыз мойындайтын екі түрлі шындық бар. Ең әуелі қа- 
закта драматург саны көп болмағанмен, және ескі тақрып- 
тарға едәуір тәуір шығарманы тудырғанмен, көпжылдық 
драматургиялық стаждары бар, тәжрибелері бар: Мұхтар 
Әуезов, Ғабит Мүсрепов, Сәбит Мұқанов тәрізді жазушы- 
лар жаңа такрыпка ойдағыдай, тұрақты, жақсылық ка- 
сиеті мол шығармалар бере алған жок.

Екінші жәме көңілсіз де болса мойындайтын бір жай— 
казак, совет драматургиясының сонғы жылдардағы жаңа- 
лықтары, соның ішінде Әлжаппардық өзінің жазып жүр- 
ген пьесалары да, сол ертерек кезде жазылған «Достық 
пен махаббаттың» теқіне, шеніне бара алмай, жёте алмай
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жүр. Әсіресе соңғы жылдардағы сатиралық комедиялар 
үлгісінде жазылған казак, пьесалары шынында да ерте 
кездерде жазылған «Күрес күндері», «Аманкелді», «Дос- 
тық пен махаббат» дәрежелерінен көп төмен шығып жа­
ты р.

Бұл жай, орыс совет драматургиясынын, кей жағдайы- 
на ұқсайтын жайдың бірі. Орыс драматургиясында да 
соңғы жылдардың конфликтісіздікке, сатиралық комедия- 
ға бағытталған шығармалары жыйырманшы, отызыншы 
жылдар тудырған советтік классикалық пьесалардан то­
мен болудың үстіне, Ұлы Отан соғысы кезінде туған 
«Фронт», «Нашествиелерден» де сонағұрлым әлсіз ғой.

Осы бір жағымсыз жай біздің драматургиямыздағы 
бірнеше автордың еңбегіне жайыла көрінді. Ал «Достық 
пен махаббатты» бұл жағынан карасак, ондағы конфликт 
өте нық шиеленіскен берік тартысты баян етеді. Ондағы 
жағымды-жағымсыз елеулі образдардың, мінездердің кө- 
бінде анық типтік сыйпаттар бар. Осындай драматургия- 
лык элементтері берік материалға сүйенгендіктен бұл шы- 
ғарма сюжеттік жағынан мейлінше қою, қалың оқыйғалы 
келісті боп шыққан.

Екі съезд арасындағы елеулі табыстарымыздың анық 
бірі осы пьеса екенін бағалаумен қатар бұнда да кейбір 
кемшіліктер барын атап өтеміз. Ол, Әлжаппардың соңғы 
уакытқа шейін жазып келген көп шығармаларында басым 
болып көріне жүретін бір бояудың жайы. Анық реалистік 
шығарма толық күйде қалыптанғанда адамның аузынан 
шығатын сөз бен іштегі сезім, ойдың бэрінде бұлжымай 
«рас, осылай» дегізіп, бас идіретін нақтылы дәлдік болу 
шарт. Пьесада сол өлшеу-мөлшерлер аптека таразысына 
өлшенгендей өте шетін, нәзік нақтылықты сақтау қажет.

Әлжаппардың ең жақсы пьесасының өзінде де мысалы, 
орыс адамы Миронның сөйлеу, ойлау тілінде анық орыс 
адамыныд психологиялық, ұлттық өзгешелік ерекшелікте- 
рі, аса шартты, қажет ерекшеліктері дәл шыға бермейді. 
Қазақылану көбірек болады. Екінші, кейбір адамдары 
өзінің ішкі сырын, көңіл күйін айтар шағында әсірелеп, 
лепіре жалындап кетеді. Осы екі жайдық екеуі де, әсіресе 
пьесада тілдің, сөздің еқ талғағыш таразы болатын ерек- 
шелігін ойдағыдай ескере алмай жатқандықты көрсетеді.

Біз Әлжаппар жазған «Бір семья», «Күрес әлі біткен 
жоқ», «Әке үкімі» тәрізді пьесалардық бас-басына талдау 
айтпаймыз. Бар пьесаның көбіне ортақ бір жақсылық пен
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бір кемшілігін атай кетеміз. Жақсылығы — Әлжаппар ша- 
масы жеткенше, барынша, конфликтіні нық шиеленістіріп 
алуға тырысады. Адамдарының тартысы, өмірлік катаң, 
шыйрақ тай-таласкд арналады. Бұнысы шығармасынық 
қызықты, сюжетті болуына көп көмек етеді.

Бірақ мықты конфликт, қызық сюжет іздеймін деп, 
кейде Әлжаппар «Әке үкімі», «Күрес әлі біткен жоқ» сы- 
яқты пьесаларында өмір шындығы жағынан даулы көріне- 
тін жасанды, шытырман оқыйғаларға қызыққыш боп жүр. 
Осы жайды бұл жазушы жалаң сюжеттілік іздеу калпы- 
нан гөрі өмірге нық, берік байланысты сюжеттілікке ка­
рай ауыстыруы керек.

Әлжаппар тәжрибесінен реалистік пьеса тудыру шар- 
ты осындай жайларды талап еткізеді.

Әлжаппар тәрізді, өзінің жазушылық талаптарын, көп 
жылдық іздену еңбегін тек казақ совет драматургиясына 
арнаған жазушының бірі — Шахмет Хұсаинов. Шахметтің 
қаламынан туған пьесалар саны онға жуық. Бұл есепке 
ол жазған колхоз-совхоз сахнасына арналған бір-екі ак- 
тіл5 шығармалардың санын қосып тұрғамыз жоқ. Шах­
мет те — тарихтық революциялық такрыптағы Аманкелді 
жайындағы пьеса мен «Алдаркөсе», «Шаншарлар» тәріз- 
ді, бұрынғы тақрыпқа жазылған пьесалары болмаса, те- 
гінде негізінде көбінше бүгінгі советтік, жаңа тақрыпқа 
жазатын жазушы.

Шахметтің үш шығармасында елеулі табыстық, жазу- 
шылық өнер көрінді. Бұлары — «Алдаркөсе» комедиясы, 
«Сахара үстіндегі жалау» атты, Аманкелдіге арналған 
тарихтық пьеса және соңғы жылдарда сахнаға шыққаи 
сатиралық комедиясы «Көктем желі».

Жалпы Шахмет еқбектерінен осы үш шығарманы елеу- 
лі еңбектер дегенде де, біз осы шығармалардың сапалары 
әралуан, әр сатыда, әр дәреже тәуірлікте тұрғанын еске 
ала сөйлейміз. Осы жөннен карағанда «Алдаркөсе» гро­
теск — комедия есебінде, жанрлық ізденулері бар, фольк­
лор күлкісіне заңды, конымды түрде қабысып шыққан, 
әсірелеген сықақ есепті болады. Халықтьщ қоғамдық ма- 
зақ, әзілін творчестволық түрде жеңіп меңгерген табыс 
бар.

Бүгінгі тақрыпқа жазылған «Жөктем желі» атты коме­
дия «Алдаркөседен» стиль, әдіс жағынан мүлде баска 
шықкан. Ол, комедия стиліндегі реалистік жанрға көп 
сыйпатымен көңілдегідей қонымды боп шықкан. Қазіргі
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қатақ сыналып жүрген фальштік тартысқа, іске, мінезге 
құрылған соңғы жылдар комедияларынан «Көктем желі- 
нің» көп жақсы айырмасы бар.

Шахметтің пьесасында жағымсыз адамдардан, Мой- 
тық, Шаймұқандардан жағымды адамдар ортасы сонағұр- 
лым көп. Олар күшті, есті және салмақты істермен, сөз, 
мінездерімен, анау құнсыз бірлі-жарымды қатты қағып, 
өздері де әйгілеп, әшкерелеп жүреді.

Сатиралық комедия атаулыда күлкіге, мазақ-ажуаға 
ұшырайтын ескінін, қалдықтары болса, тегінде олар бір 
пьесаның ішінде жалғыз өздері билеп-төстеп, тайраңдап 
жүрмеу керек. Олардың сұмдығы мен құнсыздығы совет 
көрушісіне, оқушысына сол пьесаның өз ішінде жерленіп, 
шенеліп, қаққы-соққыға айқығі ұшырапі отыру шарт. Олар- 
ды көріп отырып оқушы мен көруші қолма-қол жиреніп, 
екімін айтып, сол сорақылықтан, ластан, шылықтан жире- 
ну үстінде өзі биіктей, өскелеңдей ағара түсу қажет.

Шахмет пьесасының әшкерелеу зілі де, тәрбиелеу өре- 
сі де осылай лайығынша екі жақты, салмақты және реа- 
листіік шығармаіньщ іқалпына лайықты, нанымды боп шык- 
қан. Рас, бұнда бір колхозға екінші колхоздың жер жыр- 
тып беретін кемегі өмірдегі шындыққа ойдағыдай үйлес 
шыкпаған деген дау бар. Бұл драматургиялық құрылысқа 
соншалық үлкен мін, нұқсан болатын жай деп ойлауға 
келмейді. Ол туралы тек сол колхоздың бірі-біріне көмек 
беруін аудан арқылы, немесе МТС ретімен дәлелдей түсу 
керек еді, деген ғана ескерту айтса жетерлік.

Мен бұл пьесаны реалиетік биік сыйпатқіа жеткізбей 
тұрған жай, жалпы Шахметтің пьеса жазуда қолданатын 
тілінде, сөз әлпетінде дер едім. Шахмет «Көктем желі» 
пьесасында кейіптердің (характерлердің) және халдің 
(положениенің) күлкі жағдайларын тапқанмен әр коме- 
дияға өзгеше шарт міндет болатын тілдің, сөздің тапқыр, 
өткір құлпыра құбылып тұрған татымды күлкісін жеткізе 
алмаған.

Сондықтан осы пьесадағы бірде-бір адам айызынды 
қаіндырып айткан бірауыз «алып соққандай» дейтұғын 
әзіліне, мысқылына, тапқыр сөзіне, қырғын қалжыңына 
тап бола алмайсың. Оның орнына күлкі көбінше тек қана 
хал күлкісі болады.

Осыған жалғас Шахметтің драматургиядағы тәжрибе- 
сі жөнінде бір үлкен сын таланты -айта кету шарт. Шахмет 
драматург болса да, тіл жағынан драматургиялық шартты
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терең ұғынып, түгел баурап ала қоймаған. Бұнық ең анық 
жайы әсіресе ІІІахмет жазған еқ бір жауапты такрып, 
Аманкелді турасындағы «Сахара үстіндегі жалау» атты 
пьесада аса айқын көрінеді. Ол пьесада Шахметтің тілі 
екі алуан. Мысалы сондағы Шоң, Әбдіғапар сыяқты адам- 
дар өздеріне өте лайықты тілмен шешен тапқыр сөйлеп, 
әр диалогін нысанаға дөп тигізіп отырады.

Ал'Әңгіме тек жағымды герой Аманкелді, Кәрбоз, неме- 
се Армия бастығы (командирі) сыяқты адамдарға қарай 
ауысса болды, Шахметтің тілі толып жатқан фальш, жа- 
санды күйге түседі. Үнемі бір жалған пафос, жасанды ой, 
оезім, сөйлөмдер бIрі үстіне бірі ошарылып, аса наным- 
сыз, келеңсіз боп кетеді. Мысалы, 14 бетте Аманкелді: 
«...Түбінде Қавайдың қаны үшін оқ аузыіна оралатынын,- 
ды ұмытпа!» 15-бетте: «Торғай даласының шаңын аспан- 
ға шығармай, бауырдан қан ағызбай қолдіарыңа тіүспес- 
пін...» неімесе 29-бетте Аманкелді сөзінде: «сұм ойларың- 
ның астында сорғалаған көз жасы іаз ба еді...» деген 
сыяқты көптіірме, жасанды, жалған жалындар көп.

Осындай жалған пафос, жалаң фальш атаулыны Ар­
мия командирінің аузынан сәт сайын естисін. Армия ко­
мандир! 40 бетте Аманкелдіге: «қыран екеніңді сезбесең, 
қыяға қанат серіппейсін. Алысқа көз жібермейсің, көк- 
тен төмен сорғалап жауыңа да төне алмайсын, сыға ал- 
майсын өкпесін».

«... Сенің томағанды біз емес, Ленин мен Сталин сол 
үшін сеніп сыпырып отыр». 42-бетте Армия командирі: 
«... Мына қайқы болат қылышты сізге сыйлаймыи!» — деп 
таза қазақ фольклорының тілімен сөйлейді. Және 42-бетте 
тағы сол «Кеп жұлдыздың ішінде темірқазық жалғыз-ақ, 
жалғызым деп еақта!» дейді. Немесе Аманкелді 72-бетте: 
«басқан іізіңе жеміс екией, дерт егетін ежелғі әдетің еді»— 
деген тәрізді ақылға сыймайтын алыпқіашпа, жалған бо- 
яумен жалындайды.

Ізіне кісі жеміс -еге ме сірә, оған ешнәрсе шыға ма? 
«Ізге дерт еккен» деген қандай логика, образдық логи- 
каға сыяды? Осындайдан барып кесек образға жалған, 
жасанды бояу интонация жабысады. Ол образды әлсіре- 
теді, ол образ пьесаны жүдетеді. Сөйтіп келіп ойдағыдай 
реалистік пьеса бои шығатын тақрып Аманкелдіге «Ша­
ман, келді» дегенді бұл авторға да айту қыйын. Жаңағы 
сөз мысалдаірын көп келтіірген себебіміз, Шахмет қазақ 
драматургиясында, біздің бәріміз бір кезде көп тұтынған
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жалған пафос, көптірме сөзді копке шейін қалдырмай, 
тастамай, шектен шығара көп қолданған жазушы бола- 
тын. Сол сыйпаты мына кейін жазылған ен, соңғы және 
біздің білуімізше барлық Шахмет еңбегінің ен, көрнекті, 
көңілді табысы «Қөктем желі» коімедиясынын, өзінде де 
білінеді.

Сөйтіп тіл жайы Шахметтің әлі аса зерлеп, ерекше 
көп ізденуі қажет екенін байқатады. Тегінде Шахмет өзі 
бар күшін, ізденулерін көп жылдарын арнаған ауыр 
жанр, кддірлі жанр драматургияда дұрыстап тіл таппай, 
үлкен енер таппайды. Ол жазған пьесалардың реалистік 
шарттарға неліктен толык, сай бола алмай жүргенін осы- 
мен байланысты деп білеміз.

Қазақ совет драматургиясына күрделі бір ғана пьеса- 
мен атсалыоса да, сол бір шығарма көлемінде ете сал- 
мақты және үнемсозар өнер танытқан жазушъшың бірі — 
Ғабиден Мұстафин. Біз еске алып отырған онын, көлемді, 
драматургиялық еңбегі «Миллионер» пьесасы. Бұл шы- 
ғарма реалист жазушы Ғабиденнің ікөрхемдік, идеялық 
үлкен табысы деп саналған, көп тілдерге аударылып, көп 
елдер оқушыларына мәлім болып, мақтау алған «Миллио­
нер» повестінің тақрыбына жазылған.

Екі шығарма көлемінде де жазушы Ғабиденнің на- 
нымды, көркем жаңалық туғыза білетін алғырлығы ай- 
кын көрінеді. Сонымен қатар осы екі шығармада және 
де Ғабиденнің сюжет құрудағы, әсіресе тартысты тара- 
тудағы кемшілі-к олқУлығы да байқалады.

Драматургия жайын еөз қылғандықтан біз «Миллио­
нер» пьесасына жаңағы екі тұрғыдан талдау жасап кө- 
рейік. Реа.листік көркемдік «Миллионер» пьесасының 
ең алдымен өмірлік шындыққа нық байланысты бекем 
негізінде. Өмірлік болімыс тұрғысынан қарағанда әрі кор­
нем нанымды және соның үстіне орамды, шебер түрде 
қамтылған шындықтар бар. Замандық, қоғамдық, ішкі 
психологиялық сыйпаттарды тартыс үстінде, әр кезеңде, 
көңілдің әр сәтіне орай келетін тілмен өте црынды тара- 
тып бдретін келісімдер бар. Жарастық, келіетілж бар. 
Әсіресе Ғабиден творчествосының ед асыл касиеті — 
адамдарының аузына оралатын, өз лайығымен берілетін 
тілде. Сол ретте Жақыптың аузындағы сөздер, Жомарт- 
тың тілі, өз орнында Алманың, Жанат сыяқты адамдар- 
дың сөйлейтін тілдері, бүгінгі такрыпқа жазылған бар-
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лық қазақ пьееаллрының ішіндегі ең шебер, тапқыр ойлы, 
тартымды сөздер деуге болады.

Кей жолдастардьщ: «Ғабиден шығармаларында ге- 
ройларға берілген тіл мен сөз өмірдің дәл өзіндегі кол- 
хозшылардың, көпшіліктің сөйлеп жүрген тілінен арты- 
ғырак, әсемірек» деп, соны күндік етіп айтатыны бола­
ды. Біздіңше бұл орынды, дәлелді күдік емес. Қайта 
Ғабиден шығармаларының қазақ совет әдебиетіндегі аса 
айқын озғын қасиеттөрін дәл бағаламау, танымау бо- 
лар еді.

Анығында жазушы өзі суреттеп отырған халықтық, 
қоғамдық ортаның жағымды адамдарына шешен, тап- 
қыір, ойлы, көркем тіл бітіре білу керек. Қай заманда 
болса да халықтың ішкі қасиетін көркем шебдрлікпен 
сыйпаттайтын, бағалы еңбегі бар жазушының бәрі де, 
сол халықтың жүрегінде жүргенін тіліне оралтады, 
ойында дәл калыптанып аталып, таңбаланьш шықпаған, 
бірақ еанаоының түкпірінде тұнып жатқан шындығын 
тапқыр ой етіп көркем еөз, монолог, диалог етіп паш 
етеді емес пе?!

Сол ретте Ғабиденнің Шығанаққа, Жақыпқа, Аман- 
тай мен Жомартқа, Жанат пен Алмаға, Жанботаға 
ойлататын ойлары, сездіретін сезіімдері, сөйлететін сөз- 
дері соншалық конымды, келісті қалыптіанады. Осылар 
сөйлейтін тілдегі әралуан айткыштық пен тапкырлык, 
дәмділік біздін, бүгінгі колхозды еліміздін, өскелец жұрт- 
шылығының өсіп көркейген, шеберленіп өнңрленген тілі 
болуға мейлінше үйлеседі.

Сол сыйпатының өзімен «Миллионер» пьесасы қазак 
сахнасына соншалық қонымды, орамды, соны тіл алып 
шықты. Бұнысы «Миллионер» пьесасының оқшау, үздік 
шыккан қашеті, аныік жаіксылығы іболатын.

Бірақ сонымен катар және айтуға тура келеді, «Мил­
лионер» пьесасы осындай бағалы қасиеттері бола тұра 
екінші бір жағынан ойдағыдай жерден шыға ал.май, 
олкы 'Сокты. Онысы, пьесаның сюжеттік драматургия- 
лык тартыс, құрылысының біртүтае толық >шө.бер құры- 
лыска жете алмау себебінен.

Бұл пьесаның тартысы соңғы актілерге ауысқанда 
әлсіреп, босаңсып, нашарлап кетеді. Ал осы «емшілік 
пьеса «Миллионер» ғана емес, повесть «Миллионердің» 
де елеулі олқылығы еді. Әрине, тартыс драманың, аяғы- 
на қарай өскелеңдеп, үдеп ширығып, өрлей түсудің ор-
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;іь:на босаңсып, жайылып, баяулап, ыдырап кетсе, кан- 
дай жаксы адамдар, қаышалық жақсы тіл мен оқыйғаға 
араласса да, пьеса олқы соға береді.

Mine, реалистік шығарма жасау жолында кейбір 
күшті, ерекше элементтерді ойдағыдай табыстай әкеле 
білгеи Ғабиденнің сол ауызға аларлық тәуір пьесасының 
өзі де анық, толық реалистік пьесаның өрісіне жете ал- 
май тұрғанын көреміз.

Қазақ драматургиясының екі съезд арасында ізденіп 
өсу жолыйда бірнеше сәтті-сэтсіз пьесаларымен әр кез- 
де ілесіп отырған драматургтың бірі — Мұсатай Ақын- 
жанов. Өзі тарихшы — жазушы болғандыктан Мұсатай- 
дың тарихтық тақырыпка жиі барғыштап, творчестволық 
ізденулері заңды талаптар. Осы жолда Мұсатайдың бір 
гоп такрыптарының ішінде жұртшылыққа көбірек мәлім 
болып сахнаға шығып, тұрақты орын алғандары соңғы 
жазған екі шығармасы. Біреуі.— каЗақ ертегісі, фольк- 
лоры негізінде құрылған ертегілік-хиялдық пьеса «Алтын 
сака».

Екіншісі — анық тарихтық такырыпқа жазылған «Ыб- 
рай Алтынсарин» пьесасы. Мұсатайдың жазушылық та- 
бысына елеулі, салмакты күйде кссылатын шығармасы 
осы «Ыбрай Алтынсарин». Бұл шығармада барлык ка­
зак. пьесасынан біз талап етіп келе жатқан реалистік 
элемеяттер көп көрінеді. Ол жайды біз Ыбрайдың өз 
бейнесінен, оның жауы Найзакара, Шоңмұрын, Досбол, 
Л^акай образдары сыяқты жағымды-жағымсыз бейне- 
лердің бәрінен байкаймыз. Осы топ заманына, ортасына 
өмір шындығына лайыкты дұрыс бейнеленген кейіптер.

Аткаратын тарихтык, коғамдық және идеялық функ- 
циясына карағанда Ыбрайдың достары — Доброходов, 
әйелі Айғаныс және кейбір шәкірттер катесіз, дұрыс ой- 
дың бетінде орынды сөздер сөйлеп, іс-мінез жасап жү- 
реді. Бірақ. осы адамдар жағымсыз бейнелердің ішінен 
Кржановский тәрізді губернатор, Кошкин, Медведев 
сыяқты адамдардың бәрі де жазушының өз ойынан 
туған. Қеп жағынан жасанды бейнелер болып қалыпта- 
нады.

Осы пьесадағы шындық пеи жасандылыктың арасы 
қандай?' Тарихтық жүйелік, ғылымдық жағынан алсақ, 
пьесада көрсетілетін халдердің, тартыстардың түп қа- 
лыптары, мазмұны, мәні өмірде, тарихта да осы алуан- 
дас болуы мүмкін. Доброходов жақсылығындай терең
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идеялы жақсылык, Қржановский қастығындай катал, 
де.к'р, суыкбауыр кастық бәрі де тарихта оірын алған қо- 
ғамдык, саясаттық жайлар екені ірас.

Ал б.'рак, сонымен қатар өмірлйх шындык пен анык 
реалистік шығармада талап етілетін көркемдік шындық 
ссншалых нанымды, қонымды боп, мойын бұрғызбастай 
.иландырып ертіп әхете ме? десек, бұл сұрауларға бері- 
летін жауаптың көбі, осы пьесаға жағымды жауап бола 
алмайды.

Нанымды шындығымен қатар, осы пьесаның ішінде 
көп ойлар мен істер, пікір таратқан сөздер, тікелей 
тарпкан социалогия тезистеріне айнала береді. Көп жай­
лар жазушылық шеберліктен гөрі, оқымысты тарихшы- 
ның қортынды ойларын топшылаған үстірт долбар бо- 
лып шығады. Тартысын, тайталасын, өмірлік керінісін 
жыйяастыра карлстырғанда «Ыбрай Алтынсарин» пьесасы 
казақтьщ кадірлі қайраткерінін, бірі Ыбрай жөнінде 
едәуір тәуіір ш> асан пьеса тәрізденеді.^ Сол сыйпаттың 
бұл шьіғар.мада бар ехені де рас. Б ірақөмір тарих пгыч- 
дығы меп^реалистік квркемдік шынлык екеуінің түйісіп 
табысуында жасандылық байкала береді.

Сондықтан пьеса өзінің шеберлік .көркемдігімен илан- 
дырудың орнына, акылды тенденциясымен илантады. 
Болғаннан гөрі болуға мүмкінінен де геірі «бслса екен» 
дейтіи ындыньп-Ген иландыруға тырысады. Анығында, 
шығарма шынайы толық сыйпатты реалистік көркемдік- 
ке жеткен такта тенденция, тырмысу, ындын, пиғыл тә- 
р:зді коспаларды керех етпейді. Өзініц қонымды келген, 
дөп тиген толык жарастығымен жабыса үйлеседі, таныла 
кетеді. Сонысымен шеберлік, бағалылық қасиеттерін та- 
бады.

.«Ыбрай Алтынсарин» пьесасының бойында орысша 
теңеумён айгсақ. ақ жіппен көктелген жайлар білініп 
тұр. Осындай жәй тәуір пьесаның кемшілігі есепт: болып 
жүр. Бұл да реалистік көркем шығарманың үлкен тала- 
бы ойдағыдай жерден пғыға қоймағанын байкатады.

Жоғарыда біз, еңбектерін шолып өткен бір топ л<а- 
самыс драматургтеріміздең басқа соңғы жылдар ішінде 
казақ совет драматургиясына тың еңбгктерімен «еліп 
қосылған жаца бір топ жазушылар да бар. Олардың 
ішінде Казахстан жұртшылығына аттары мәлім бола 
бастағандаіры — Мұкан Иманжанов, Шамиль Байжанов, 
акыннан драматургияға атсалысып жүрген Қапан Саты-
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балдин, сыншыдан драматургияға араласып жүргенТа- 
қауи Ахтанов сыяқты жазушылар.

Мұқан Иманжановтың «Менің махаббатым» атты 
пьесасы республика театрларында қойылып, «Социали- 
стік Қазанстан» газетінің бетінде бір мақалада, бірыңғай 
мақтаған баға алды. Ал пьесада жалпы советтіқ лрама- 
тургияның соцғы жылдаірда ікейщдеп қалуына кедергі 
себеп бэлушы конфликтоіздік құрылыстың айқын тан- 
басы бар.

Сол себепті пьесадағы тартыс әр тарау, бытыранды. 
Шебер жазылған пьесада әсте кешірілмейтін, кездеспей- 
тін күй бар. Бір тартыс орнына екінші қактығыс, үшінші 
катар оқыйға ауысып түсіп отыратын сахналық хроника, 
немесе театр тілімен баян етілген ұзақ очерк тзрізді бо- 
лып кетеді. Негізгі геройлар: Ақан, Кәмеш арасындағы 
коғамдық жай мен бас мәселесінде екеуінің шалғай ке- 
лісінен туарлық драмалык конфликт аса жасанды ты н­
ная. Бұл жағдайлар анығында жаксы пьесада салмак- 
ты, драмалык, түйін себебі болуға, өмірлік шындык >ка- 
ғынан алғанда обден мүмкін еді.

Біран жазушы сол жайдың өзін ойдағыдай тарата 
алмаған. Шын шиеленісетін орынды, конымды өмір 
шәргезіне адаіМдарын алғашкы перденің баскы суретін- 
де жакындатып, төндіріп әкеледі де, кейін сол жайды 
драмалык, жолмен тарата алмай, шындынтан алыстап, 
жасанды жайлаірға түсіп кетеді. Бұл ретте, ең кең 
кешіріммен ойлаған кездің өзінде, жағымды герой, деген 
жас ғалымы Акан Кемелов совет жасына лайыксыз 
карьерашыл кыянаттар налпына, жағымсыз бейнелер- 
дің мінезіне ауысады.

Ал жазушының тілегені ол емес. Осылайша пьесаның 
тартыс ағымын шеберлік тапкырлыкпен баснара алма- 
ған жазушы, өз ойына ерсі-карсы келетін ксртынтылар- 
ды еріксіз жасатады. Сол сыянты пьесада автордыңойы 
бойынша әсте үлкен орын алуға арналмаған, бірде-бір 
идеялык, өмірлік, көркемдік касиеті жок әлдекалай ада- 
сып налган мещанка Бике Болатова осы пьесаның ішін- 
дегі бар геройлардан артык, орын алады. Оны мен Бөкен- 
баев арасындағы кұнсыз, мәнсіз сылның-сылтын, ныйнан- 
сыйкандар спектакльді көрушіге пьесаның басна 
мән-жайынан еріксіз тартымдыран боп кетеді.

Ал осы халдер жазушының тілеген, мансат кылған 
пьесасына танырып еткен жайлары ма? Жок, олай емес.
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Ендеше пьесаны айтайын дегені бір жақта, қалтарыста 
кала беріп, ойламаған, .күтпеген жайлары алдыңғы срын- 
ға шығады да, спектакль бытыранды, аламыш, піспеген 
шығарма боп аңғарылады. Бірақ сол кемшіліктермен 
катар дәл осы пьеса түбінде Мұканнан реалистік пьеса 
туғыза алатын жемісті еңбек күтуге мүмкіншілік береді. 
ГІьесаныи. ішінде кей кездерде көңілге аса конымды, 
тнімді боп келетін реалистік элементтер аз емес жә- 
ие кейбір сатиралық образ жасауда оларға тән 
орынды, лайықты тіл табуда Мұқан едәуір елеулі өнер 
такытады. Бұл • жазушыдан реалистік шығарма тосуға 
мейлінше болатындығын, оның өмірлік шындыкты, әр 
саладағы мам.андьгқ білімді, деректерді жақсы зерттеген- 
дігін көрсетеді.

Реалистік пьесаның дірамалық шығармадағы ең үл- 
кен шарты, айнымас, кемімес шарты — ең алдымен пье- 
саның тілі дейміз. Осы ретте екі жазушыны екі сыйпаты- 
мен айрыкша атап өтеміз. Бұның бірі — пьесалык жаксы 
тілді таныткан жазушы да, екіншісі — тілсіз драмалық 
кұрылысты едәуір біліп, баурап алған жазушы.

Жаксы тілді драматург дейтініміз — Қапан Саты- 
балдин. Сахнаға қойылмағандықтан, басылып шыкпа- 
ғандықтан Қапан жазды деген көлемі үлкен пьесамен 
таныстығымыз жоқ. Бірақ кыска көлемді «Қолғабыс» 
атты б:р перделі комедияға карасақ, Қапанның пьесада- 
ғы тілі аса риза кылатын тіл екенін көреміз. Осы кіш- 
кене пьесаның өзінде Қапан өте орамды, дәмді, сонша- 
лық шебер тіл танытады. Соңғы кездерде шыкқаң коме­
дия деп, сатиралық комедия деп аталған үлкенді-кішілі 
бірнеше пьесаларымыздан комедияиың тозбас, өшпес 
кұралы — сөз күлкісін көре алғамыз жоқ. Естен кетпес, 
ауыздан-ауызға көшіп жүретін, «алып соккандай» өткір 
калжың, тамаша әзіл, күлдіргі мысқыл жағы көбінше 
жұтаң, тіпті жұірдай ко.медияны көреміз.

Сондықтан да олардың кейбірінде күлдірем деген 
сөздер, өзінің дөкірлігімен түрпідей тиеді. Ал Капанның 
аз ғана комедиясының ішінде көп жерде аса тапқыр әзіл- 
дер кездеседі. Әрі халыкқа, колхозшы жұртшылғына 
соншалык, жұғымды және халықтың өз алуанында, сти- 
лінде жанынан шығарған әдемі мысқылдары, әз;лдqpi 
тап түсіп, дөп тиіп отырады. Бар пьесаның келемінде 
драмалық құрылыс жағынан олқылықтар болса да, тіл
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жағында бірде-бір диалогке, жеке сөзге ешбір мін тағу- 
ға болмастай, мөлдір, тапқыр тіл бар.

Қапанды тілі ж ары  жазушы дегенде екінші бір жа- 
зушыда тіл жұтандығын олкылық есепті еске алып ек. 
Ол жазушымыз дра.матургияда жаңада араласкан, бірак 
пьесада жасаудың әдісін жап-жақсы менғерген жаңа ав­
тор — Байжанов Шамиль. Бұның біз білгөн «Делегат 
Данияр» және «Әлия Молдағұлова» пьесалары осы жа­
зушы үшін, тіл жактарынан айрыкша талаптарды әдейі 
бөліп алып, баса айтуды шарт етеді.

«Делегат Данияр» — драмалық құрылыс, сюжет кою- 
лығы, тартыс тұтастығы жағынан қарағанда едәуір қы- 
зыкты боп шыккан пьеса. Бірак, онын, әр вариантының 
бәрінде және кейін жазылған Әлия турасындағы пьесада 
да Шамиль Байжанов тіл жағынан аса олак. Не 
халықтық, не көркем әдебиеттік тіл казнасының шебер- 
лік, шөшендік үлгісін пьеса танытпаса, ол шығарма кор­
нем шығарма емес, пьесалық материал ғана. Ол, драма- 
ныц өзін емөс кақсасын (скелетін) ғана, схемасын ғана 
берген еңбек болады. Онда ет те, кан да жок. Ендеше 
онда күйдірер, сүйдірер, сүйеандірер, эсер етер жан да 
жок. Әрине, бұндай енбөктер реалистік пьеса жазу шар- 
тынян, өпесінен өрескел жырак кетеді.

Жанадан косылған жазунгылардың бірі — Актанов 
Такауи. Бұл «Арыстанның сыбағасы» атты кіші көлемді, 
екі акт, үш суретті пьеса жазып, өзінің сыншы ғана емес, 
корнем шығарма тудыра алатын мүмкіншілігін едәуір 
тәуір танытты. Пьесада керекті орында, коньшды ойлар, 
сөздер де жанрдың талабына сай калыптанғаны байка- 
лады. Бірақ сондай тәуір жайлар танытканмен тұтасы- 
нан алғанда «Арыстанның сыбағасы» елеулі бағалы пье­
са болып шыға алмаған. Себебі, осы пьесаға алынған 
такрып пен өмірлік материал соншалық шағын болымсыз 
пана. Бұнда ұзак шыркап, алыока тарап, үлкен көлемді 
болып пьеса жазылар жөні жок, мүмікіндік жоқ.

Журнал көлеміңен санағанда 30 бет боп шықкан 
пьеса акт саны аз аталғанмен кішкене пьеса емес. Ал 
окыйға, тартыс, әрекет атаулыны алсак, бір ғана акты- 
ның бас-аяғында, аякқа құйған астай әрі өжір, әрі кы- 
зыкты, эрі мыскыл ажуа, тыянадай табылған шығарма 
болар еді.

Такауи аз материалды ұзакка сағыздай созып, көп 
жерле курғак созлі көбіктен көпсітіп, молайтып алған.



Пьесаның өз такрыбына тұжырымды жыйналатын бір 
ғана жай Тойғанбеқтіц кылмысы ғана болар еді де тұрар 
еді. Сол аз пьесаға жететін де қоятын. Ал енді осы 
зсопарктың аі-щарының сыбағасын қылмъіс жасап, қыя- 
нат кып, тартьш жейтін жырткыштық қасына және апа- 
рып махаббат такрыбын жапсырудың бірде-бір қыйсьшы 
жоқ еді.

Пьесада сондай конымсыз ортаға нанымсыз жайды 
жамағандықтан қақ жарымына дейін қысыр кеңес, заң- 
ыан тыс ұзақ-сонармен кетеді. Әрине, жеңіл комедия 
көлемінде кішкене пьеса арнасында да реалистік шын- 
дық пен көркемдік шарттар бар. Бұл алуандас пьесалар 
ең алдьгмен сол шартына жауап боларлық бэлса, соның 
өзі жарар да, жетер де еді.

Қосымша баяндаманың көлеміне сыймас болған соң 
біз драматургия жанрының катарында тексеруге бола- 
тын бірнеше салаға токтай алмадык. Ол, м 'зыкалык 
драматургия түржлегі либреттолар. бал^лап әдебиетш- 
дегі драматургия үлгілері. Бұл жөнде біздің үлгі етіп 
алғанымыз Орталық Партия Комитетінің доамалық 
театрлар репертуары жөніндегі үл,кен каулысы. Сол кау- 
лының такрыптары казак драглатургиясында қалай өобіп, 
калыптанып келе жатқанын талдай шолуды жеткілікті 
жай деп білдж.

Қорыта келе айтарымыз, Коммунистік партияның 
совет әдебиетіне арналған сындар мен өсу шарттары, біз- 
дің бүгінгі сын талаптарымыздың арка тіреу діңгегі, 
бағыгг беруші басшы ұстазы есепті болды. Осы баянда- 
маның жазушыларға қоятын шарт талабына басшы да 
— сол XIX съезд ойлары.

XIX съезден бері карай болып өтхен жаз^шылар 
Одағының пленумдары, «Правда» бастаған орталык бас- 
пасөз жүзіндегі совет драматургиясы жайына арналған 
катаң сын, биік талаптар және де біздің баяндамамыз- 
дың бағыты мен мақсатын билейді.

Сол талаптар тұрғысынан карап, жоғарыда біз шолып 
өткен барлық пьесалардың әр топтарына ортак жалпы- 
лық ерекшеліктерді корыта айта кетейік. Біздің сын та- 
лабымыздың түйіні, идеялық көркемдік сапалардың ойда- 
ғыдай үйлесуінен туатын шебарл'к. Сол шеберліктін 
үлкен өресі деп реалистік пьеса тудыруды проблемалық 
бел етіп атадык. Осы бір ғана мөлшер таразының елше- 
уіне салғанда жоғарыда біз жарамды деп атаған әр так-
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рыптағы пьесалардың әір дәрежеде, әр алуан жаксылык- 
тары мен катар олкылықтары да байкалды. Соларын 
жеке талдаудан өтіп топтай, жыйнай айтсақ, иьгалы. та- 
рйхтықтақырыпка жазылған шығармаларла байкалатын 
кемшілік кайсы? Ол, «Аманкелдінің» «ШЬканны » мы- 
салына карағанда бір пьесаның кэлем'не сыймайтын ма- 
териалды өлшеусіз мсл қамтығандықтан пьесаның жанр- 
лык, зандары бұзылып отыр.

Реалистік нанъшды, қонымды күйде құрылып келе 
жатқан шығармалар жанағы оебептен көбінше хроника- 
ға ауысып кетеді. Драмалық тартыстың өрбу, өндуінің 
орнына соңғы актыларда тың такрыптар шығып, пьеса 
құрылысы заңнан тыс жайылмаға ауысып кетеді. Енлеше 
реалистік көркемдік кұрылыс босаңсып кету себеб:нен 
шығармалар драмалық архитектоникасы жағынан олқы 
түседі.

Сандары мол, тәрбиелік мәні зор жаца такырыпка жа- 
зылған пьесалардың кеб'нен байкалған ікемшіліктер, бұ- 
ларда адамның типтік сыйпатта ойдағыдай толык стрет 
телуі олқырақ шығады. Соның ең үлкен себеб; совет 
адамының сөйлесер сөзі, сезер сезчмі, ойлар ойы коб true 
дәл келе тұрып, едәуір кездерде шындыкқа шалғай шы- 
ғады. Жасандылык, натуралисток, схемалық б.яулар ба- 
сып кетеді.

Сонғы жылдарза жазылған бір топ пьесаларда кон­
фликт жайы мен сюжеттік жалпы кұрылыс жэн'нде әл- 
сіздік, әралуан жетіспегендік айкын байкалады. Комедия 
үлгхінде жазылған пьепалардын тәуіір шыккан іүлгілер:- 
нің өзінде де күлдіргі тіл жетпей жүр. Тапкыр, өткіо ес^ 
калар әзіл, кыбын тапқан қалжыи, тапжылтпас мыскыл, 
тап баскан ажуа, кы.сқасы «алып соққандай» дейтіи айт- 
қыш, тапкыр тіл жокка тән.

Реалистік комедия шартының өз^еше б:р талабы ре- 
тінде казақ комедиясына бұл жайды айрықша атайөтер 
едік. Осы тұрғыдан еске алынып өткен пьесалгрымыз- 
дың бар такрыптағы, әр стильдегі үлгілер:нің бәріне 
бір тұтас ортак кемшілік, олкылык дейтініміз және бао. 
Ол, осы баяндама басында аталған орыс классик доама- 
тургиясынан және орыс со~'ет драмат' ргиясынчн уйсену- 
дің, үлгі алудың әлі ойдағыдай ер’ске жете алмай жат- 
кандық жайы.

Қсрыта келген сөзде жаңағы атаған жаліг-лык кем- 
шіліктермен катар, біз сол жоғарыда аталып өткен пье-
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салаірьшыз туралы ең үміткер сүйсінген ойларымызды 
тағы да атай кетеміз. Аса кыйын жанрда өсу жолы оңай 
емес. Қатты сын, катал талаптар білдірумен катар ка­
зак совет драматургиясы біз есеп беріп отырған кезеңде 
өзгеше ескенін біз әсте ұмытпаймыз.

Қазакстан жазушыларының ІІ-съезіне дейін болған 
казак совет драматургиясынан соңғы 15 жыл ішіндегі 
драматургия кұлаш ұоып, көп ілгері кеткенін білеміз. 
Әсіресе бұл дәуірде, 30 жылдардың басында болғандай 
үлкен саясаттық, идеологиялық қателігі бар пьеса сах- 
наға шыккан жоқ. Бұл тұста еске алып отырғаным 
1934 жылы қойылған ұлтшылдык теріс бағыттағы өзім- 
нің пьесам «Хан Кене». Ол менің Кенесары жөніндегі 
саяси кате түсінігімнеи туған болатын. Орталық Партия 
Комитетінің Кенесары мәселесі жөніндегі Қазакстанда- 
ғы саяси-идеялық кателіктерді түзеген каулы нұскалары 
біздің драматургияны да тарихтык идеялык дұрыс ба- 
ғытпен өрістетуге себепші боп ұстаздык етті.

Драматургия жанрының ІІ-съезден бергі өрістеп, өсу 
нәтижесінде казак сахнасында біз бұл күндерде совет- 
тис Қазақстан тіршілігінің сан саласын көіреміз.

Осы ретте енді алдағы өсу, даму міндеті қазақ дра- 
матургтерінің есіне кандай жайларды айрыкша ескерте- 
ді десек, мен бүгінгі күннің бір тақрыбьга әсіпесе ерек- 
ше көңіл бөліп айтар едім. Ол барлық ұлы Отанымыз- 
дың өзгеше кызықты, көрнекті майдаінының бірі болып 
отырған Қазақстандай республикамыздағы быйылғы 
жылдың тарихтық ұлы науканы туралы. Нактылап айт- 
канда ол — тың және тынайған жерлерді игеру тақ- 
рыбы.

Біз дәл осы күндерде, ауыл шаруашылығы жөнінде 
республикамыздың быйылғы алғашкы жыл жоспарын 
ойдағыдай ада кып шыккан ардақты табысына куаныш- 
тымыз да мактанамыз. Әсіресе сол табыстарға жеткізіп 
отырған партия басшылығына барымызша алғыс айта- 
мыз. Бар жүректен өзіміздің қадір кұрметімізді білді- 
реміз.

Сонымен катар коммунистке партияның Қазакстандай 
өлкеге арнан көтерген туына жазылған ұранды, казак 
жазушыларыныц катарыида, қазақ драматургтері де ез 
ойымыз, өз жүрегіміз айтқызған ұранымыз деп таный- 
мыз. Осындайлық ұлы такрыппен катар партия совет 
басшылығы- жалғастыра көтерген тағьт бір зор мәселе



такырыбы бар — ол Қазакстанда мал шаруашылығын 
барынша биік, басқаша сапаға шығару. Бұдан былай 
Қазақстанда мал және мал өсіру саласындағы адам 
жәйі жөнінде ец кадірлі актуал тақрып боп, біздіқ бар 
жанр әдебиетімізден өзгеше орын алу шарт.

Бүкіл ардақты Отанымыз — Совет Одағы көлемінде 
Қазақстанның шаруашылык, мәдениеттік, саясаттық та- 
рихы быйылғы жылдан бастап ерекше зор асқар биік 
белге басты. Біз сондайлық тарихтық белге, рубежге же- 
тіп тұрмыз. Ендеше сол республикамыз өрлеп, биіктеп 
асып келе жатқан белге барлық- әдебиеттік табысымыз 
да қатар басып қалысііай жетсін! Осы жөнде, қаэақ 
совет драматургиясына ікөп жылдар еңбек етіп келе 
жатқан жасамыс жазушылармен қатар жаңа косылған 
және «.осылатын жас драматургтеріміздің бәрі де өздері- 
иің жакын айлардағы, жылдардағы ең үлкен міндетін 
сол жаңағы аталған ардақты такрып деп білсін.

Жакын шақта жаркын табыска жету жолында со- 
циалистік реализм ікөлеміндегі санасы мен сапасы зор 
советтік казақ драматургиясын ең алдымен сол тың ко­
деру такрыбыиа жазылған зор сапалы реалистік пьеса- 
лармен өрікендете берейік.

Әрбір шабытты, табысты еңбегіміздің тұсындағы да­
на досымыз, ұстазымыз Коммунистж партияның, совет 
халқының казақ драматургтаріне арналған сенімін сон- 
дайлык; үлкен жемістермен ақтайық!



Сэбшп Мұқапов

ПОЭЗИЯ ТУРАЛЫ

Бұл қосымша баяндаманың аллында тұрған мін- 
дет — екінші және үшінші съезіміздің арасындағы ка­
зак поэзиясының хал-жайын шолу.

Қазақ совет әдебиетінің кадрларын тұтас алғанда, 
жалпы саны жүз жыйырма терт десек, оның жетпіс 
бес, сексен проценті поэзия жанрынла кызмет атка- 
ратындаір. Есепті он бес жылдың ішінде олардың қа- 
ламынан туған көптеген елендер, поэмалар бар, онын 
бәрін тугел талдау, бұл косымша баяндаманың күшағы- 
на сыймайды, сондыктан бізге, жалпы әдебиеті-мізге, 
оның ішінде поэзияға байланысты бірнеше түйінді мә- 
селелерге токтап, хал-кадарымызша шешіп алуға тырысу 
кажет.

Бүкіл соЕеттік әдебиеттін, оның ішінле казак совет 
әдебиетінің өсуіне бір ғана өлшеуіш бар, ол — социа- 
листік реализж. Социалистік реализм дегеніміз өмір 
шындығын оның революниялық өркендеу калпында көр- 
сету екені әдебиеттен сауаты бар адамның бәріне 
белгілі.

Қазақ совет әдебиеті социалистік Ұлы Октябрь ре- 
волюпиясынан туғанына ешкім тяласпайды. өйткені ол 
фактымен дәлелденген :с. Осы әдебиет, алғашкы дәнінен 
бастап, соииалистік реализм бағытында өніп өсіп. өр- 
кендеп келеді. Олай дейтініміз — казак совет әдебиеті- 
нің бірінші шығармалаоы қазакстанла совет үк:меті 
курылуға, ғасырлар бойы канауда желчен казак енбек- 
шілерінің ол кұлдыктан кұтылып, саяси право алуына, 
бұл право казак еқбекшілерініц экономикасы және мә-
9̂



дениеті өсуіне кең жол ашуына арналды. Өмір шынды- 
ғынын, революциялық өркендеуіне арналған шығарма 
осындай болады.

Эрине, казак, совет әдебиеті бірден ойдағыдай өр- 
кендеп кете алған жоқ. Оған себеп — кадрларының жас- 
тығында еді. Революдиядан бұрынғы. казак жазба әде- 
биеті қазак~совет,әдебиетіне жалғыз Сәбит Дөнентаевтан 
басқа бір де жазушы берген жоқ. Қаэақ совет әдебиетінің 
алғашкы кадрларлары совет үкіметінің жәрдемімен ғана 
сауатын ашқан кедейлердің, батырақтардың балал-ары еді. 
Сондыктан олар, алғашқы шығармаларын казак еңбекші- 
леріне бостандық беріп, экономикалык жағынан да, мә- 
дениет жағынан да өсуіне жол ашкан совет үкіметгае, 
Коммунист партиясына арнай жырлады. Осы істіц үстінде 
олардың біразы өсті де, енді біразы, өресі жылдан-жылға 
биіктеген казак әдебиетініц кызу каркыныпа ере алмай 
артта калды. Соңғы жүйелі кадрларға кейін ораламыз, 
казір қысқаша, бастапкы жүйедегі кадрлардың ісі ту- 
ралы.

Казак совет әдебиетінің алдыңғы катардағы кадр- 
лары, олардың ішінде акындар, түрі ұлттық, мазмүны 
социалистік казак, Совет әлебиетін өркендетуде орасан 
зор еңбек аткарды. Оған дәлел, егер реғолюциядан бу­
рый қазакта әдебиеттің жалғыз-ак түірі — поЗвия ғана 
болса, соЕеттіік дәуіірде шын імдғнаеындағы үлкен проза, 
үлкен драматургия, салмакты публицистика жасалды. 
Поозияның өзі де мазмұн жағынаін ғана емес, түр жа- 
ғынан да революииядан бұрынғы поэзиядан әлдекайда 
жоғары кетті. Мысалы, шын мағнасындағы поэма жан­
ры, казак әдебкетінде тек советтік дәуірде ғана өркен- 
деді.

Қазак совет әдебиегиің барлык жетістігіне ортақ 
бола тұіра, поэзия жанрының өзге жанр алдында ерек- 
ше бір өзгешелігі, ерекше бір едбегі бар. сл — күнделік 
өмірдің барлык жағымен де тығыз байланыстытығы. 
Қазакстанда совет үкіметі құрылған күннен бастап, бү- 
гінгі күнге дей:н казак совет поэзиясына бейнесін түсір- 
ме^ен ооветтік күрылыстын ешб;р күн: жск. Бұл жағынан 
алып карағанда, поэзия советтік өмірдің шыч мағна- 
сынлағы летописі. Еғбегі де, бағасы да зор бола түра, 
әдебиеттің өзге жанрлары мундай кызмет аткарған емес.

Есепті жылдардың ішіндегі казак поэзиясы да осы 
бағытынан танған жок. Әдебнет майданында бір акын



көп, бір акын аз жазғанмен, біреу ілгері, біреу кейін 
жүргенмен, поэзия отрядын, поэзия жанрын тұтас ал- 
ғанда, ол әлі де казак, совет әдебиетінің ең белсенді 
жанры, ол өзге жанрдан гөрі «үнделік өмірмен әлі де 
тығыз байлащысты, ол әлі де летопистік қалпынан тан- 
ран жок.

Бірак, ешбір көркем әдебиет жанры күнделік өмір- 
мен тығыз байланыстылығымен ғана әдебиеттің алдың- 
ғы катарынан орын ала алмайды, ол .көркемдік сапасы- 
ның жоғарылығымен ғана ондай орын ала алады. Біз 
енді, есепті уақыттағы поэзияға осы жағынан қарауға 
тырысамыз.

Бұл мәселеге де біз социалистік реализмнің тұрғы- 
сынан ғана караймыз, өйткені советтік әдебиеттің кайт- 
кенде көркем болу жолын, тек социалистік реализм 
әдісі ғана көроете алады. Соңғы жылдарда көбірек сөз 
болып жүрген конфликт мәселесі, типтік мәселесі, жал- 
пы шеберлік мәселесі сыяқты теорйялық мәселелердің 
бөірінің де кілті социалистік реализм әдісінде ғана. Ен- 
деше біз есепті уакыттағы казак, совет поэзиясының 
идеялык, және «өркемдік сапасының каншалық өскенін, 
не кемшілігі барын осы тұрғыдан ғана көре аламыз.

Еселті уакыттың ішіндегі казак поэзиясының социа­
листа реализм әдісін каншалық дұрыс колдануы, я 
дұрыс колдана алмауы туралы сөзді, біз екі мәселенін, 
төңірегіне топтамакпыз, оның бірі — жалпы совет жвзу- 
шыларының, олардың ішінде акындардың өмір шынды- 
ғымен байланысы туралы, екіншісі — шеберлік мәселесі. 
Әуелі бірінші мәселеге тоқтайық.

Ө М І Р  Ш Ь Ш Д Ы Ғ Ы М Е Н  Б А Й Л А Н Ы С

Советтік өмірдің шындығы — социалистік кұрылыс. 
Осы кұрылыспен тығыз байланыспаған акын жазушы, 
табиғаттық таланты қанша үлкен болғанмен, советтік 
тақрыпқа ешуақытта көркемдік дәрежесі биік шығарма 
жаза алмайды. Оғаи дэлелдер келтірерден бұрын, «кұ- 
рылыстык тақрьгп» деген сөздіц езіне кысқаша токта- 
йық. Өйтетіи себебіміз, соңғы жылдардың ішінде, осы 
мәселе жайында, Қазак.станда ғана емес, одактык бас- 
пасөздің бетінде, әсіресе орталық «Литературная газе- 
таның» бетінде пікір алысулар болды: біреулер «шы- 
ғармада кұрылысты көрсету керек» десті, енді біреулер,
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«карасем шығарманың міндеті адамды ғана көрсету, ен- 
деше, кұрылысты көрсетудің кажеті жок» десті.

Бұл екі пікірдің дұрыс жерлері де, дате жерлері де 
бар. Бірінші шкірдің дұрыс жері, өндіріссіз жерде 
адамды көрсету мүмкін емес. Өндіріс деген не ол? Ол — 
еқбек процесі. Еңбек процесі бір игілікті істі орындау жо- 
льшда, адам мен рдамның, немесе адам мен табиғаттың 
арасында кездесетін карым-қатнасы. Адамның адамгер- 
шілігі тек осы .кармы-катнаста ғана көірінеді, одан тыс- 
кары адам, коғам өмірінен тысқары, ендеше еңбектен тыс- 
қары, еңбектен тысқары -ада.м — жатып ішер, арамта- 
мак, орысша антқанда,— паразит, ендеше ондай адам— 
коғамға жат адам. Бізге, әрине, көркөм әдебиетте жат 
адамдарды да көрсету керек. Сондағы максатымыз,'— 
арамтамактан қоғамды жирендіру. Ал, қоғамға пай- 
далы адамды, біз тек еңбек процесіғіде ғана, яғни, өн- 
дірісте ғана көрсете аламыз. .

Біреулердің ұғымыінда өндіріс деген колхоз, совхоз 
сыякты, немесе завод-фабрика сыякты материалдык игі- 
лікті өндіретш орын ғана. Расында олдй емес. Ғалым- 
иың ғылми еңбектері, мұғалімнің оқытушылығы, саяси 
кызметкердің басшылығы, армиялық кызметкерлердің 
Отан коірғау жслындағы істері, артистің роль 'орындауы, 
ақынның өлекдер жазуы, композитордың музыка шыға- 
руы, деген сыякты әкімшілік, баскарушылык, ғылым- 
дық, немесе рухани істердің барлығы да өндіріске жа- 
тады. Бұндай өндірістен тыскары адам образын жасауға 
болмдйды, өйткені, адаімның коғамға пайдалы ісінің, кы- 
лығының, мінезінід бәірі тек осындай өндіріс үстінде ғана 
көрінеді. Ендеше, көркем шығармада өндірісті «өрсет- 
пеу, яғни, адамды аткаіратын ісінін, үстінде көрсет- 
пеу,— ештеңе де көрсетпеу деген сөз. Олай жазғысы 
келген адам социалистік реализм әдісінен шығады да, 
өмірдің ішкі сырын емес, сырткы кұрылысын ғана көр- 
сететін формализмге барады. Онын. аржағында симво­
лизм мен декаденттік сыякты, социалистік коғамға за- 
лалды жолдар тұр.

Екіінші пікірд:ң бұрыстығы — біреулер өндірісті кор­
сету дегеннен, алып отырған істің технологиясын сый- 
паттау де.п ұғады, сондыктан агроном туралы жазса, 
еғінді калай өсірудің процесін, мұғалімдік туралы жаз­
са, балаларды калай окыту процесін, тракторист тура­
лы жазса, трактордың механикалык кұрылысы мен іс
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аткару процесін... деген сыяқты технологиялық процес- 
те.рді кеірсетуге тырысады. Бұлар әрине, көркем әде- 
биеттің міндеті емес. Оның міндеті — аткарып жаткан 
еңбегінің үстінде ә.рбрр адамның ой-санасын, қылық-ісі, 
мінез-құлқы кандай екенін ашып беру. Бұлай ашу жа- 
зушылық шеберл'.кпен байланысты. Оған кейін орала- 
мыз. Қазір аяқтауды тілейтін мәселе — жазушының, 
ақынлың өмір шындығыпа байланысы туралы.

Есепті уакыттағы Отанымыздың өмірі екі дәуіірге 
бөлінеді ғой: бірі Ұлы Отан соғысының дәуірі, екінші- 
сі — Отан соғыгынан кейінгі дәуір. Осы екі дәуір казак 
совет поэзиясына елесін калай түсірді?

Әуелі соғыс дәуірін алайық. Германияның фашист 
басқыншылары Совет Одағына опасыздық көрсетіп, күт- 
пеген кезде шабуыл жасауы бүкіл совет халкын, оның 
ішінде совет акын-жазушыларын қатты ызаландырды. 
Қару асынар жастағы советтің ұлы, қызы Отанын жау- 
дан корғау үішн майданға аттанды. Сол қүндерде жаз- 
ған өлеңіінде Дихан Әбілев:

«Тұтанлы со'.ыс, достарым,
Кагылды дабыл барабан.
Көреміз тағдыр косқанын,
Қарсы алып майдан даладан»,—

деген ұран тастады. Бұл акынгіын ғана емес, бүк:л совет 
аза>матының ұраны еді. Бұндай өлеңді казак, акындары- 
ның 'Көпшілігі жазды.

Соғыска катнаскан акындар үнемі канды атыстын 
арлалыс картиналарыд ғаіна сыйдаттай бермейді, жа- 
уынгердш айкасы тэластаған кездегі ой-санасына да үңі- 
леді. Сағынғали Сеитовтің «Пинск батпағы туралы ой» 
деген өлеңінде окопта күзетте отырған солдат өзі отыр- 
ған тұстың батпаіқты өлкесін кұрғатыл, оған егін өсіру- 
ді арман етеді. Осы сыяқты Отанның бейбітшілікке өр- 
ікендеуін жауынгерлер мен командалык составтын 
.көксегенін біз казак, акындарының майдан күндерінде 
жазған көп шығармаеынан көреміз.

Совет халкы, оныц Армиясы, Ұлы Отан соғысындэ 
женіп шығуына сенді, өйткені, көсеміміз Сталин жслдас 
айткандай, біащің ісіміз әділ іс еді. Осы сенімді біз ка 
зақ акындарынық да аузынан естідж. Мысалы, майдан 
жауынгерлерінің бірі болған Жұбан Молдағалиев:
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«Жеңеміз, жеңіс — совет адам аты.
Біздерміз а?ат етер адамгатты,
Сеңемів Сталинге, партияга,
Халкыма ұшав теңіз мол кайратты,»—

дел жазды. Бұл сеі:і'ім ақталыл, Совет Армйясы 1944 жыл- 
дьщ басында яоаүды Оганиан қыйрата қуыл шығуға, фа- 
шизмнің тепкісінде отырған мемлекеттерді азат етуге 
кірісті. Шекараны аттаған Совет Армиясы фашизмнен 
азат еткен мемлекегтерд:ң еңбекшілеріне достық құша- 
ғын аша кірді. Бұл такрыпка да майдандағы қазак, 
акындары көп шығармалар арнады. Солаірдың ішінде 
ец көрнектісі Әбу Сәрсембаевтың «Балкан жырлары», 
«Балатон жырлары» деген атпен жазған циклдары. Мы- 
салы ол, «Мадияр кызына» деген өлеңінде:

«Көрме мені баскыншыдай,
Мейрімсіз каныпегер»—

Деп,
«Алаканның аясындай,
Керек емес бізге жерің.»—

деп, Совет Армиясының тек азаттық әперу үшін ғана 
келгенін айтты.

Ұлы Отан соғысының ерлік істері казак поэзиясында 
эпикалық шығармалар да туғызды. Қалижан Бекхожин- 
нің «28» атты позмасында, Москваны қсрғауда кайран 
каларлық ерлік кеірсешен Совет Одағының 28- батыры- 
иың ісі, Қасым Аманжоловтың «Абдолла» атты поэма- 
сында жалғыз өзі калың жауға карсы түоып ерлікпен 
казаға ұшыраған казак акыны Абдолла Жұмағалиевтіқ 
id, Тайыр Жароковтың «Зоя» атты поэімасында Оган- 
ның сүй.кімді кызының бірі — Зоя Космодемьянскаяның 
ерлік ісі жырланды. 5бу Серсембаевтың «Ұлым туіралы 
ой» атты позмасында бүкіл совет баласын өз балам деп 
жаудан корғау сыякты зор гуманизмнің және социалис- 
тік Отанда ғана болатын халыктар достығынық айкын 
бейнесі бар. Хамит Ерғалиев «Эке сыры», атты поэма- 
сында жас баліасына майдан күндөрінің ауырлығын және 
жеңіс жолдарын сырласу ретінде әдемі айтьш береді. 
Бұл поэмалардың әркайсысында сынауға тұіратын елеу- 
лі кемшіліктер бар, бірақ олар негізінде жаксы жазыл- 
ған, совет акынының патриоттық сезіміне айғак, болар- 
лык жаксы шығармалар.

Қазақ поэзиясында, соғыс жылдарында тыл еңбекші-
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лерінің көңіл күйін, ерлік істерін көрсететін көп шығарма- 
лар жасалды. Бұл жөнінде казак, халқының мақта- 
нышы Жамбыл Жабаевтың орны ерекше. Оның жалын- 
ды жырлары майдандағы және тылдағы еңбекшілердіқ 
патриоттық сана-сезімін өткірлей түсуге орасан көмек 
етті. Жамбылдың «Ленинградтық өрендеріме» атты жы- 
ры, ¥лы Отан соғысына арналған бүкіл советтж поэзия- 
ның мавдай алдынан орын алуына ешкім таласпайды. 
Өзге ауыз ақындары да Ұлы Отан соғысының такры- 
бына жырлар, әндер шығарып, жеңіс ісіне жәрдем 
берді.

Жазба поэзияның тылда қызмет аткарған өкілдфі 
де майдан және тыл такрыбына көптеген өлең-жырлар 
жазды, солардың ішінде өз уакытындағы үгіттік .мәні 
зоір болған Аскар Тоқмағамбетовтің «Мұнай бер» атты 
толғауы да бар. Бірақ, турасын айтқанда, тылдағы 
ақындардан майдан такрыбына да, тыл такрыбына да 
айта калғандай шығарма туған жоқ. Оның бірден-бір 
себебі бұл топтағы ақындарымыздың майдан шындығы- 
мен, тыл ісіндегі шындыкпен байланысы жеткіліксіздігі- 
нен. Көркем әдебиеттегі шеберлік мәселесіне байланысты, 
бұл такірыпқа кейін ораламыз, әзірге, соғыска байла­
нысты казак совет поэзиясын корытар алдында, аса 
қажетті бір мәсел-еге токтай кетеміз, ол осы тақрыпқа 
жазылған кейбір шығармалардағы саяси қателіктер 
жайында.

Соғыс басталған кезде, Қалижан Бекхожин жазған 
«Қазақ ұлына» деген өлең:

«Егер сен казак ұлы болсаң аньгк,
Десен, сен, атаң казак, алсын даңк.
Егс-р сеніц каныңда казак, деген

Болса бір от, жалындап жаткан жанып» —-

деп басталады да, елу жолдан астам өлең осы бағытпен 
ербіп барып аякталады. Мұндағы қателік — патриотизм- 
ді тар мағнада ұғыну. Рас, ұлтын жаксы көрмейтін адам 
жоқ. Жалпы адамгершіліктің негізі әр адамның туған 
ұлтын сүюде екенін орыстың атакты сыншысы Белин­
ский бұдан жүз елу жыл бұрын айтты. Дарынды орыс 
халкынан туғанын ұлы Ленин мақтаныш көрді. Ендеше 
Калижанның қателігі туған ұлты казақты сүюде емес, 
Ұлы Отан соғысына катынасқан қазақтың міндеті қа- 
зақтың ғана намысын қорғауда деп түсінуінде.
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Осы кате түсінік Ғали Ормановтың «Полковник» ат- 
ты өлеңінде де кездесіп, қазақтан шыққан полковникке 
ол:

«Кадалып кабагына карай бердім,
Тұрғандай тұрпатында казак біткен»,—

дейді. Советтік Армияның офидеріне, бұлайша тар көзбен 
карау дұрыс емес.

Бұл кателікті Қасым Аманжолов «Елге хат» атты 
өлеңдер циклында тереңдетіп, Отан корғауды азаматтық 
борыш көрудің орнына мойнына амалсыздықтан жүк- 
телген азап көреді. Соғыска еріксіз келгенін айтып зар- 
ланған ол:

«Йемене айтьтп-айтпай көрген азап,
Калмадым кыйрап, қаусап, тек жалғыз-ак,
Мың есе білдірдің ғой кал.ырынды,
Атықнан аймалайын ата-казак,»—

дейді. Мұндай сөзді тек жау елінің колында калған 
адам айтар еді, ал Қасьщ бұл өленді совет жерінде жү- 
ріп жазып отыір. Мұндай соракы саяси кателік совет 
акынынан шығуы адамды кайіраи калдырады.

Соғыс такрыбына арналған шығармалардын, ішінде 
кате пікірде жазылған шығарманың біреуі — Дихан 
Әбілевтіц торғайлар туралы поэмасы. Бұл поэмада фа- 
шестерден «жәбір көрген» бір топ торғай біздің тылға 
ауып келеді де, Советтік Отанды жаудан корғау тура­
лы жыйналыс жасап, каулы алады. Мұнда екі кате бар, 
бірі —• торғайда адамдық сана болуы күлерлі-к кана іс, 
екіншісі — Советтік Отан торғайлардың қорғауьша еш 
уакытта ділгір болған емес.

Осындай, кейбір саяси қателіктерімен, елеулі кемші- 
ліктерімен катар соғыс кезіндегі казак поэзиясы Отан 
тіршілігімен тығыз байланыстылығын көп шығармала- 
рында көрсетті. Бұдан біз оның социалистік реализм 
әдісіне берік сүйенгенін көреміз.

Соғыстан кейінгі поэзиямыз да осы бағытпен өрбіп 
келеді. Ұлы Отан соғысы л<еңіспен біжен күні бұл өл- 
шеусіз зор куанышка үн коспаған бір де казак акыны 
жок лоне бұл такрыпқа олар жазған өлендердің көпші- 
лігі шын жүректен шыққан, сондыктан окығанда жанға 
аса жылы тиеді.

Соғыстан кейін де казак, акындарының алдыңғы ка- 
тардағылары өмір шындығыіна терең сүңги бастағанын
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біз олардың өлеңдерінен кереміз. Мысалы, Сырбай 
Мәуленов «Магнит таудың оттары» деп атаған өлеңдер 
циклында Совет Одағының металлургиялық өндірістегі 
мақтанышы — Магнитогрскіні, онық еңбек ерлері тура- 
лы жанға жылы көп сөздер айтады, көрнекті көп карти- 
налар жасайды. Мұзафар Әлімбаевтың «Қарағанды 
жырлары» дейтін циклы да осындай. Қапан Сатыбалдин 
«Тентек», «Талас», «Кереге тас» атты өлеңдерін табиғат- 
тың мылкау күшін адам пайдасына жаратуға арнайды. 
Ғали Ормановтың «Хан тауының кұлауы» деген әдемі 
өлеңінен Бетпактың даласын жарып өткен Мойынты-Шу 
темір жолының төңірегіндегі ерлік істерді көреміз. Ка­
раганды туралы әдемі өлендерді жас акын Жаппар 
Өмірбековтен де табамыз. Мақта өлкесіндегі ерлік істер 
туралы кыска, бірақ дәнді, дәмді жазылған өлеңдер 
циклын жасамые акынымыз Әбу Сәрсембаев пен жас 
ақынымыз Аманжол Шамкеновтен табамыз. Егін дала- 
сының, мал отарының байлығы туралы жақсы жазылған 
өлевдер Аскар Токмағамбетовтің, Ғали Ормановтық 
Қалижан Бекхожиннін, Жұбан Молдағалиевтің, Тайыр 
Жароковтың, Дихан Әбілевтің, тағы басқалардың твор- 
чествосында кездеседі. Акындарымыз ,көп өлеңдерін 
бейбітшілік мәселесіне арнайды. Волга-Дон сыяқты ірі 
кұрылыстар туралы, әр кезде болып жататын саяси 
наукан туралы өлеңдер жазылып жатады.

Соғыстан кейін де, казақ поэзиясында әр тақрыгіқа 
көптеген поэмалар жазылды.

Сан жағынан бұл поэмалар аз өмес, ал, сапа жағынан 
алғанда, аэшылығы ғана мәдениеті өокен социалистік қо- 
ғамның тілегіне біраз жауап береді де, көпшілігі ол ті- 
лектен төмен жатады, кейбіреуінде елеулі кателіктер де 
кездеседі. Ец алдымен, жаксы деген поэмаларды қысқа- 
ша шолып өтейік.

Қасым Аманжоловтың «Біздің дастан» атты поэмасы 
Ленин мен Сталиннің образын жырлауға арналады. Рас, 
поэмада Маяковскийдің «Владимир Ильич Ленин» атты 
поэмасына біраз ұксастық бар, кей жерінде аударма сы- 
яктанатын жерлері бар. Солай бола тұра, көсемдеріміз- 
дің О'бразын көрсетуде бұл поэма казак тілінде жазыл- 
ған оригиналды поэмалардың ішіндегі ең жақсысы де- 
уіміз керек.

Хамит Ерғалиевтің «Біздің ауылдың кызы» атты 
поэмасы сюжеттік және композициялық құрылысын жа-
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сауда, адам образын көрсетуде, тілінде біраз шеберлен- 
генін көрсетеді. Акынның бұл поэмадағы ең шеберлі- 
гі — негізгі геройы Гүлжанның образын жасауда. Ол іс 
үстінде көрінетін, іс үетшде өскен жағымды образ. Ме- 
ніңше, Гүлжан образы, казактың ғана емес, бүкіл со- 
веттік поэзияның зор табысы. Гүлжан жалпы совет әде- 
биетінде ең жақсы жасалған совет кыздарының алдынғы 
катарынан орын алады. Поэманың кемшілігі — ұзақ 
сөзділігі. Поэманың окыйғасын өрбіту, күшейту орнына, 
бөгет лсасап отыратын керексіз шумақтар, жолдар, сөз- 
дер эр жерде кездеседі. Бұл кемшілік Хамиттің өзге 
поэмаларында да бар. Одан арылу керек.

Хамиттің «Эке сыры»— негізінде жаксы жазылған 
поэма. Оның кемшілігі — соңғы қыскаша тарауында, 
ақыннын, өмірді жырлаудың орнына өлімді жырлап ке- 
туі. Соғыстан кайтқан бетінде, үйіне келген акын жас 
баласымен сырласады да, соғыс алдындағы рахат күн- 
дерді, соғыс кезіндегі ауыр күндерді, жеңістің қуаныш- 
ты «үндерін лирикалық түрде айтып береді. Поэманың 
бұл тараулары бір сыдырғы жаксы шыккан. Ақынға, 
не осымен токтау керек еді де, егер созғысы келсе, Ота- 
нымыздың ішкі, сырткы халдеріне тоқтап міндеттеірді 
жырлауы керек еді. Олай жырлаудың орнына акын ба- 
ласына, өзі картайып өлгеннен кейін, атын қалай ардақ- 
тап ұстауды өсиеттейді.

«Үлкен жолдың үстінде» атты поэмасын да Хамит 
негізінде жаксы шығарған. Темір жол кұрылысынын, тө- 
ңірегіндегі ерлік істңрді көрсететін бұл поэмада елеулі 
үш көмшілік бар: бірінші — бұл, бүкіл Қазақстан елі боп 
атқарған халықтық құрылыс, ендеше көпшіліктін, бейне- 
сін көрсететін картиналар жасау керек еді, ақынның ол 
жөндегі талабы орындалмай қалған; екінші — Есбо- 
латтың су іздеп адасуы сыяқты, қолдан л<орта жасаған 
кыйындық лсақсы поэманың дұрыс өрбіп келе жатқан 
л<елісін бұзып тұр, осындай, бөгде эпизодтар әр жерде 
кездеседі; үшінші — көп сөзділік.

Тайырдың «Қырда туған құрышын» да жақсы поэ- 
малардың катарына косу керек. Поэма лсарияланғаннан 
кейіы оған Алматыда да, Москвада да елеулі сындар ай- 
тылды. Мен поэманың сол сындарды еске ала түзетілген 
сонғы вариантын да оқып шыктым. Меніңше, поэманың 
казіргі күйінде, л<ас металшылардың, әсіресе Темірбектің 
өндірістегі ісі сенерліктей лсақсы берілген. Халықтар
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достығы да поэмадан кең және дұрыс орын алған. Поэ- 
маның тілі де бір сыдырғы жаксы шыккан. Сонымен 
катар бұл поэмаға екі түрлі сын айтар өх: біріншісі — 
Тайырдың осы поэмасында да, өзге кейбір поэмаларын- 
да да ғашыктық тақрыбы табиғи жолмен өрбіп шешіл- 
мей, ойдан шығарған жасанды жакка ауынкырап кетіп 
жүреді. Мысалы, мына поэмада Лиза мен Темірбек бі- 
рін бірі сүйе тұра, Лизаның брнгадасы артта калуын 
Темірбек газетке жазса, осыған Лиза өкпелеп, екеуі бір- 
неше ай сөйлеспей кетеді. Осының да конфликт болғаны 
ма? Мұндай арзан конфликтінің тіүкке де керегі жоқ 
қрй. Екінші — жасалып жаткан тоғанды су бұзып кетіп, 
сол мылқау күшпен жұмысшылардың алысуы да, Лиза- 
ның суға кетіп кала жаздауы да арзан конфликт. Осы 
жасанды екі окыйға поэманың шыйрақ аркауын біраз 
болбыратып жіберген.

«Жапанды орман жаңғыртты» атты шығармасын Тай- 
ыр «поэма» деп атағанмен, ол поэма емес, «Поэма» деп, 
әдетте, өрбіген өзекті окыйғасы бар өлеңдік шығарманы 
айтса, бұл шығармада сндай окыйға жок. Мұнда тек 
акын революциядан бұрын көргенде кұлазып жаткан 
шөлге, советтік заманда орман, кала орнағаны, бұрынғы 
батырақ Сарманның казір орман күтуші болғаны, оның 
кызы — Майраның ағаш маманы болғаны айтылады. 
Шығаріманың ішінде шиеленісіп немесе шешіліп жаткан 
окыйға жоқ. Сондыктан поэма деуге болмайды. Бұл 
жағынан Қайнекей Жармағамбетов жолдастың жуык 
арада (26 август) «Социалист Қазакстан» газетіндегі 
мақаласына косылуға болады. Бұл шығарма, расында, 
поэма емес, акынның көңіл күйін білдіретін толғау ғана. 
Ендеше, акынға өзекті оқыйға жасай алмадың деудің 
де қажеті жоқ. Толғаулык, күйінде бұл жаман жазылған 
шығарма емес.

Соғыстан кейін жақсы жазылған поэманың біреуі — 
Жұбан Молдағалиевтің «Нұрлы жолы». Мұны ол жас 
жұмысшылар кадрын даярлау сыяқты аса қажетті бір 
мәселені көтереді де, соны көркем түрде жап-жақсы 
ғып шешіп береді.

Жаксы поэмалар туралы соңғы сөз Зейнолла Шүкі- 
ровтың өткен 1953 жылы «Әдебиет және искусство» 
журнальгның 4-санында басылған поэмасы «Менің 
достарым» туралы. Бұл —жас акынның баспасөз бетінде 
жарияланған' бірінші шығармасы. Поэмада Бану атты
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архитектор кыз беи жас мичуіринші Қайырбай атты жі- 
гіттің арасындағы махаббат сөз болады. Окыйға куруда, 
сезді пайдалануда поэманың елеулі кемшілжтері бол- 
ғанмен, совет жастарының ой-санасын, адамгершілік 
махабатын көрсетуде бірталай жылылык бар. Акынның 
кемшілігі — геройларын іс үстінде жаксылап көрсете 
алмаған. Қаламды жаңа ұстаған жастың болашағына 
сэуегейлік жасауға болмайды, дегенмен егөр дандайсу- 
дан аулақ болса, сынға төзімді болса, білімін, шеберлі- 
гіи ікөтеруге ынта салса, өмір шындығымен тығыз бай- 
ланысса, осы жас акыннан поэзиямыздың тәуір шебері 
шығуына мүмкіндік бар сыяқты.

Сонымен баяндамамыздың бұл бөлімін корыта ай- 
тарымыз — кейбір елеулі кемшіліктері, қателіктері бола 
тұра, казак совет поэзиясы, есепті уакыттың ішінде де 
өмір шындығымен, негізінде тығыз байланысып, социа- 
листк реализм приндипіне анык сүйеніп келді, сондық- 
тан ол бірнеше күнды шығармалар туғызды.

Жазушы немесе акын кай жңрде өмір шындығьшан 
кол жазса, сол жерде социалистік реализм рельсінен 
шығады да, кемшіліктерге, кателіктерге үрынады. Шы- 
ғарманың шебер немесе олақ жасалуы да социалистік 
реализм мәселесімен тығыз байланысты. Енді сол мәсе- 
леге көшеміз.

Ш ЕБЕРЛІК ТУРАЛЫ

Ұшкары . кейбір сыншылар әдебиеттегі шеберлікті, 
әдетте сез кұрамында деп ұғады. Расында ол сөз кұраімы- 
нан әлдекайда кең. Бұл пікірді біз, есепті уакыттағы ка­
зак совет поэзияеының ха'л-жайымен байланыстыруға ты- 
рысамыз.

Социалистік реализм әдісінің әдебиетке бірден-бір 
коятын шарты — өмір шындығы мен жазушының тығыз 
байланысты болуы, шығармасына азыкты сол шындык- 
тан ғана алу екені жоғарыда айтылды. Ондай байланыс 
болмаған күнде акын, сөз жок, екі түрлі сәтсіздікке 
ұшырайды: бірі бос сөзділік, екіншісі — категе ұрыну- 
шылык.

Әуепі бос сөзділік туралы. Қазак совет поэзиясында, 
оның ішінде, есепті уакыттағы поэзияда, бос сөзділік де­
геи толып жатыр. Кейбір өлеңдерді, немесе поэмаларды 
окысаң, сылдыраған сөздер көп болады да, көңіліңде 
қальгп қоятын ойлар, образдар аз болады, кейбіреулерін-
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де атымен кездеспейді. Қейбір акындардың бірнеше шы- 
ғармасы бірін бірі қайталайды, кейде бірнеше ақынның 
өлеңдері, немесе поэмалары бірін бірі кайталап жатады. 
Бұлай болу, ақынның күшсіздігіне байланысты емес. 
Акындық күші мол, білі-мі жеткілікті кейбір акындары- 
мыздан осындай бос сөзділікті және трафаретті кездес- 
тіріп жүреміз.

Бұның бәріне ортақ себеп бар ол,— шығармаға ка­
ж е т  такрыпты өмір шыныдығынан ізлеп таппай, даяр 
формулаға жүгіру. Біірнеше мысал алайық: түр жағы- 
нан, мазмұн жағынан елеулі кемшіліктдрі бола тұра, біз 
Ұлы Отан соғысының шындык бейнесін көрсететін кыс- 
ка өлеңдерді Дихан, Әбу, Сырбай, Сағынғали, Жұбан, 
Жұмағали сыякты акындардан көп табамыз. Ал, тылда 
отырған акындарымыз,— Аскар, Ғали, Жакан, Қапан, 
Қайнекей, Қуандық тағы басқалардың соғыс күндері, со- 
ғыс такрыбына жазған өлендерін окысақ өлендік жағы- 
нан жақсы кұрылғандары «ездесе отыра, көпшілігі -со- 
ғыстың нактылы бейнесін көрсетпейтін, жалпылаіма сөз 
болады, біразы бірін-бірі қайталайды. Соғыстан кейінгі 
өлендер де сондай: кұрылыс ісіне араласып жүрген Ха- 
миттің, Әбудің, Сырбайдың, Қапанның, Мұзафардың, 
Аманжоловтың тағы бірнеше ақындардың өлеңдері конк- 
ретті келеді де, енді бір жүйелі акындардың өлеңдері 
жалпылама боп жатады. Бұлай болатын себебі — нак­
тылы өмір шындығынан алған материалы жоктыктан, 
немесе сыйпаттап отырған такрыбын шалағай білгендіх- 
тен. Мұндай жағдайда бос сөзділікке ұрынбау мүмкін 
'емес.

Өмір шындығына байланысы жоктык, кей «езде жа- 
зунғыға, немесе, ақынға такрыпты жерден емес, көктен, 
яғни шындыктың өз ішінен емес, оның сыртынан іздете- 
ді. Бұған мысал — Әбділдә Тәжібаевтың шығармалары. 
Соңғы сн шакты жылдың ішінде «Перне» деген атпен 
бір рет, «Жыйнак» деген атпен екінші рет Әбділдәнің 
таңдамалы өлендері мен поэмалары басылды. Аты өзге 
болғанмен. мазмұн жағынан бұл екеуінде айырма аз- 
пантай. Бірен-сардн ғана жаңа өлеңдері болмаса, соңғы 
жыйнақ бастапкысын кайталайды. Осы жыйнактарды 
окып отырғанда, екі нәрсеге кайран каласын: бірі — соң- 
ғы он бес жылдың ішінде жазылған бірнеше өлендері 
м-ен поэмаларының қай уакытка, кай өлкеге катнасы -ба­
ры, қай заманның акыны жазғаны белгісіз. Уақыты, өл-
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кесі белгілі шығармалардың көпшілігінде конкретті өмір 
бейнесі жоқ, жалпылама сөз. Адам образдарын алсаң, 
тауды ікөтеріп жүрген батыр («Толағай»), шешесінің 
аруағымен сөйлесіп жүрген бала («Бала Тарас»), таска 
айналған архитектор («Көтөрілген күмбез»), күнді кө- 
терген казак («Біз де казакпыз»), аскар таудын биік 
шыңын бір түнде бюстке айналдырған скульптор («Ху­
дожник Хо-Лун»), жаудың көңілін «үйімен идірген күй- 
ші («Абыл»), Совет үкіметінің жетістігіне кайран кап 
аралап жүрген аруақ («Екі жиһан»), Совет үкіметінің 
гүлденген даласын көзімен емес, колымен сыйпап көріп 
таңданған сокыр шал («Бахбан шал»)... Mine, Әбтіляә- 
нің адам образдарының сыйығы осындай. Булардың бі- 
реуі де өмір шындығынла жок, тек ойдан ғана жасалған 
адам емес, мифтер, символикалар. Осылардын карсаны- 
на коятын, советгк өмірдің реальды шындығынан ал- 
ған, Әбділдәда бір де поэма жок, бір де адам образы 
жок, ендеше, Әбділдә поэмаларының сопиалистік реа- 
лизммен ешбір байланысы жок. Ол поэмалардың тірегі 
социалистік емес, буржуазнялык символизм.

Такрыпты өмір шындығынан іздемеудің, таппаудын, 
арты осындай зор кателікке соғады.

Өмір шындығын білу бар да, сол білген шындыктан 
такрып табу, оны көркем әдебиеттің тілімен ісқе асыру 
бар. Егер жазушы, немесе, акын, өм:р шынтығынан ке- 
регін ала білмесе, алған керегін көркем әдебиетке тәу- 
елді шеберлікпен іске асыра білмесе, ол уакытта ойда- 
ғыдай шығарма тумайды, социалиста реализм әдісі ак- 
талмайды.

Ең алдымен, өмір шындығынан такырып табу детен­
шн. не екеніне токтайык. Шын мағнасындағы лозүшы, 
жалпы адамның бірі емес, алдыңғы катардағы адамнын ^  
бірі, ендеше ол кодам көшін жетектеушінің бірі. Оның 
әрб:р шығармасы, осы максатына- «ету жолындағы кұ- 
ралы. Олай болса жазушы немесе акын өмір шыняығы- 
нан алдына койған максатына жетуге кұрал бола ала- 
тын материалын ғана алады. Х^азушылык идея дегені- 
міз осы.

Совет жазушысы— Коммунистік партияның халыкты 
коммунизм рухында тәрбиелеу ісіндегі жәрдемшілерінің 
катарындағы адам. Ендеше ол өмір шындығына комму­
нисток идеяның тұрғысынан карап, осы идеяға кажет-
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ті материалды ғана іздейді. Әдебиеттегі бейімдестік (тен­
денциозность) дегеніміз осы.

Бірак, материалды табу бар да, оны іске асыру бар. 
Тапкан материалды белгілі бағытка бағындыра коры- 
тып, іске асыру Жазушының шеберлігіне байланысты. 
Өмір шындығынан алдына қойған мақсатына жауап бе- 
рерлік материал тапқанмен, ол материалды шеберлікпен 
қорыта білмесе, ойдағыдай көркем шығарма тумайды.

Осы арадан типтік мәселесі кеп шығады. Өмірде сирек 
кездесетін нәрсе сол өмірдің кездейсоқ емес, заңды, нақ- 
ты құбылыстарымен байланысты болғанда ғана тип- 
тік шындық деп танылатын болады. Ешкашан, еш- 
бір жазушы, немесе акын ешбір адам образын ка- 
лай болса солай жасай салмайды, әрбір образын белгілі 
бір идеясын ашып беруге кұрал еоебінде жасайды. Мыеа- 
лы, жағымды образдарды коғамға үлгі ғып тарту үшін, 
жағымсыз образдардан қоғамды жирендіру үшін. Олай 
болса, жазушылар мен ақындар, жағымды образдарға 
да, жағымсыз образдарға да көптің көңілі ауарлык істер, 
кылықтар, мінездер, ойлар, сөздер береді, сөйтіп, өзіне 
тәуелді ісі, кылығы, мінезі, сөзі бар ерекше адамдарды, 
яғни типтерді'жасайды. Бірақ, осы типтер жазушы сый- 
паттап отырған уакыттың шындығына сәйкес болуы 
керек.

Осы тұрғыдан алып карағанда, есепті уакыттың ішін- 
де жазылған Қалижан Бекхожиннің «Мэриям Жәгор 
қызы» атты поэмасында типтікке кайшы келетін елеулі 
хателік бар. Поэманың алған идеясы дұрыс. Акынның 
максаты—Дудар мен Мәриямның махаббаты аркылы ре- 
волюциядац бұрынғы орыс пен казак халкының достығын 
көрсету. Осы дұрыс идеяға, Қалижан сыйпаттап отырған 
заманның шындығына жатпайтын дін кайшылығы сыяк- 
ты мәселені әкеп тыкпалайды да, поэмасының дұрыс бе- 
тін бұрып жібереді. Рас, ешбір дін, олардың ішінде ислам 
мен христиан діні достасып көрген емес, солай бола тұра, 
ХХ-ғасырда, орыс пен казақтың арасында дін тартысы 
болды деу, сыйпаттап отырған мезгілге тән емес, шын- 
дыктан тыскары, ойдан кұралған жалған пікір. Қалижан 
поэмада осы жалған пікірдің соңына түсіп алады да, әле- 
умет тенсіздігі, тап тартысы сыякты басты мэселелерді кө- 
ленкеде калдырып кояды. Өмір шындығынан алған ма­
териалды мецгере білмеудің бұл бір түрі.

Екінші түрі—материалы толық бола тұра, жазға.н шы-
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ғарманың алдына ашық идея коя алмау. Бұған. Дихан 
Әбілевтің «Майданбек» атты поэмасы куа. Соғыстын ба- 
сынан аяғына дейін болған Дихан, майдан өмірін, әрине, 
жаксы біледі. Оның «Майданбегі» осы такрыпқа арнал- 
ған. Сырткы кұрылысы жағынан Майданбек Твардов- 
скийдің Василий Теркині сыякты қатардағы солдат, акын 
сонын ізімен жүріп отырады да, көрген-білгенінің бәрін 
тізбектей береді. Диханның кемшілігі де осы тізбектеуде. 
Твардовский де Теркиннің ізімен жүріп отырады, бірак 
ол, көрғеніиің бәрін тізбекгей бермей, карапайым солдат- 
тын, көзі арқылы, жүріп жаткан соғыстың философиялық 
сырын ашады, ал Диханға геройы көргеннің бәрі кызык, 
бұған бас себеп — Майданбектің алдына, Теркин сыяк­
ты белгілі максат, яғни идея қоя білмеу, жүріс-тұрысын 
сол идеяға бағындыра білмеу. Сондыктан, Майданбек- 
тің жүрісі көбіне босқа сандалу боп шығады да, поэма 
«Василий Теркиниің» көлеңкесі түрінде қалып қояды. Тип- 
тік мәселесін бұлай шешуге болмайды.

«Алтай жүрегі» атты шығармасын Дихан роман деп 
атады. 158 беттік кітан болған бұл шығарма роман ба, 
жоқ па, мәселе онда емес, автордың осы шығармада ал- 
ған ойын актап шыға алу, я шыға алмауында. Бізше, Ди­
хан бұл шығармада алған ойын аяктай алған жоқ. Шы- 
ғарма үш бөлімнен кұралады: бірінші бөлімде, азамат 
соғысы кезінде жабылып калған Риддер өндірісін ашты- 
руға көмек сұрап, бір топ жұмысшы Петроградка барады 
да, Ленинге жолығады; екінші бөлімде Ленинге жолығып 
қайткан жұмысшылардың Риддерді калай ашқаны айты- 
лады, үшінші бөлімде Лениннің өлгені, жұмысшылардың 
калай кайғырып, калай жігерленгені сөз болады.. Бұдан 
көретініміз — акынның ойы әдемі-ақ. Бірак, мәселе, әде- 
мі ойда емес, оның әдемі орындалуында ғой. Дихан әдемі 
ойын орындай алмаған.

Ең алдьгмен, Ленин образын сыйпаттауға акын лайық- 
ты ойлар, сөздер, істер табу керек еді. Романда оның бірі 
де жоқ. Дихан Ленинді іздеп барған жұмысшыларға 
Ленинше сөйлестіре алмайды, Ленин оларға Ленинше 
жәрдем бергенін көрсете алмайды. Жүмысшылар мекені- 
не кайтканнан кейін, Ридд.ерді ашуда Ленин тарапынан не 
көмек берілгеиі айтылмай, шахтаның суын шелекпен то­
гу, өртін шелекпен сөндіру сыякты примитивтік арзан, 
кұнсыз істерді сыйпаттауға көп орын береді. Инженер 
Горин, шахтер Қарабек, коммунист Деев, жұмысшы Зей-
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неп, оның жасөспірім баласы Есей, қаскүнем Дудаков сы- 
яқты, романда бір топ герой жүргенмен, олардың ешқай- 
сысы әдебиеттік образ бои шыға алмаған, яғни, ешкайсы- 
сында кесек іе жоқ, кесек мінез, кылык жок, аткарып 
жүргендері ұсақ іс, ұсак кылықтар. Қаскүнем етіп көр- 
сетпек болған Дудаковтың істері бастан-аяқ наньмсыз, 
жалаң схема.

Өлеңдік жағынан бірталай жаксы жерлері болғанмен, 
романда өзекті, дәлелді окыйға болмаған соң, байсалды, 
қызғылыкты адам образдары болмаған соң, нысанасыз 
атылған оққа ұқсап, көп жерде боска каңғырып жүр. 
Романның соңғы бөлімі Қасым Аманжоловтың «Біздің 
дастан» дейтін поэмаеына өте ұксайды. Қасымның поэма- 
сы Маяковскийдің Ленин туралы жазған поэмасына біраз 
жерінде ұксағанмен, онда оригиналды ойлар, образдар, 
әдемі сөздер көп. Осындай оригиналдық касиет Дихан по- 
эмасының соңғы тарауында жок. Қыскасы, бұл поэма да 
социалистік реализм әдісімен жазылмаған.

Шығарманың әсіресе поэма сыякты сюжеттік шығарма 
шебер жазылуына аса қажетті шарттың біреуі конфликт 
мәселесі. Конфликт дегеніміз адам мен адамның ісіндегі, 
кылығындағы, мінезіндегі кайшылыктардың өзара соқ- 
тығысып, шиеленісіп барып шешілуі ғой. Мұндай конф­
ликт тек калың материалдан құралған жүйелі оқыйғалар- 
дан ғана туады, жұқа, әлсіз материалдан тумайды. 
Конфликтісіз шьиғарма, екі ұшқарылыктын біріне еріксіз 
соғады: не өмір шындығын орынсыз сәндей (лакировка) 
көрсетуге, не тұрпайы түрінде (натурализм) көрсетуге. 
Бұның екеуі де социалистік реализм әдісі емес.

Конфликтісіз жазылғаң, немесе, колдан жасалған жал- 
ған конфликтіге кұрылған шығармалар да казак поэзи- 
ясында аз емес. Конфликтісіз шығарманың үлгісі есебінде 
екі поэманы алуға болады, бірі—■Жұмағали Саинның 
«Алтай» атты поэмасы, екіншісі — Сырбай Мәуленовтың 
«Секретарь» атты поэмасы.

«Алтай» туралы «Социалистік Қазақстан» газетінде 
жазғйн Жармағабетов жолдастың пікіріне біз түгелімен 
косыламыз. Бұл поэмадан біз соғыс шындығына байла- 
нысты көрсетілген совет жауынгерін ем-ес, майданды бой- 
лай шапкылап жүрген ертегінің батыры сыякты біреуді 
көреміз. Алтайдың соғысуы, жаралануы, жазылуы сыяк­
ты басынан кешірген кыйындыктар окушы нанғысыз түр- 
де, жалаң схемамен берілген. Ұлы Отан соғысының жұрт-
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ка белгілі картиналары поэмада жок. Сонын, бәріне ко- 
сымша, тіл кұрамы жағынан ұсақ өлеңдерінде жазба по- 
эзияның шеберлігіне жеткен Жұмагали мынау поэмасы- 
нын, көп жерінде фольклорлық ізбен тартады.

Сырбайдың -^Секретарь» тіл жағынан бір сыдырғы 
көркем жазылған. Оның бойындағы кемшілік: біріншіден, 
— «канал қазайық, жерді суарып егін өсірейік» дейтін, 
өзге тілдегі поэзия түгіл казак, совет поэзиясында да әл- 
денеше рет ығыр болған, тозығы жеткен сюжет болса, 
екіншіден осы сюжегтің тартыссыз, талассыз, кыйындық- 
сыз оңай шешіле калуы. Поэманын. бас геройы Әлімовтың 
райком секретарына лайық еместігі былай тұрсын, жал- 
пы іскер адамның катарына қосыларлық ешбір белгісі 
жок. Шофер Балғабай да әрекетсіз боска жүрген адам. 
«Қаба сақал карт Иванньщ» шал калпымен кетпен шап- 
кыштығы акылға сыймайды. Қажіет болған күнде, оның 
орнына жае Иванды қою керек еді. Қарт Иван мен катар 
аталатын Пакта боека жүр. Қыскасы, бұл поэмада ешбір 
конфликт жок, сондықтан ешбір геройы әдебиет типі боп 
шыға алмаған.

Тайыр Жароков «Астык» атты поэмасында шығарма- 
ның материалында жоқ конфликтіні колдан жасауға 
тырысады, бірақ онысы шыкпайды. Сөздік материалы 
жап-жаксы жазылған бұл поэмада, адам мен адамның 
арасынан конфликт таба алмаған сон, Тайыр адам мен 
табиғаттың арасынан конфликт шығармак бои, жұрт дау- 
жанжалғыз егінді жақсы жыйнап жаткан кезде, аспанға 
бұлтты торландырады да, колхозшылардың зәресін ұшы- 
рады. Олар жанбырдан коркып не кылуға білмей саскан 
кезде, парторг Әб:шев келіп кап кайрат береді, егінді тез 
жыйнауға үгіттейді. Сол үгіттен сескенгендей, төніп кел- 
ген бұлт жаумай кояды, егін жыйнау қаркыны күшейеді. 
Бұның бәрі де колдан жасалған жалған конфликт.

Айтыс туғызатын бір шығарма — Хамит Ерғалиевтің 
«Сенің өзенің» атты соңғы поэмасы. Окыйғалық жағы- 
нан бұл поэма «Біздің ауылдын, қызының» жалғасы: екеу- 
індегі де өзекті окыйға шөл даланы суландырып пайдаға 
асыру. Оған коса, «Сенің өзеніңнін» негізгі геройлары 
«Біздің ауылдың кызынан».

«Сенің өзенің» — Алматыда да, Москвада да талқыға 
көп түскен, көп пжірлер айтылған поэма. Сол пік:рлерді 
еске ала отыра, Хамит ноэмасына біраз түзетулер кіргізіп, 
жуырда шыққалы жаткан соңғы жыйнағына косып отыр.
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Мен поэманың бұл вариантын да окып шықтым және осы 
баяндаманы жазарда ол туралы көп ойландым. Меніише, 
поэма әлі де шыңына жетіп болған жок, әлі де онда елеу- 
лі олкылыктар бар, осының себебі неде?

Ең басты себебі меніңше Хамиттің өзіне осы поэмасы- 
ның тақрыбы аньгқ еместігінде сыяқты. Мұнда жарысып 
отыратын екі тақрып бар, біреуі — өзеннің суын арыкпен 
шөлге шығару, екіншісі — негізгі гёройы Гүлжанның ға- 
лым боп шығуы. Ақын осы екі такрыптың бірін ғана 
алса, поэманыц сюжеттж жағы бірыңғай өрбір еді де, 
Гүлжан да, оның маңындағы жақсы-жаман адамдар да 
белгілі бір зор істің төңірегіндегі тартыста ісі, кыймылы, 
кылығы, мінезімен айкын шығар еді. Олай болмай поэма- 
да, біріне бірінің байланыеы аз екі мәселе үнемі катарла- 
са жарысып отырған соң, геройлар, әсіресе Гүлжан екі- 
жарлы боп кетеді де, тұтас образ боп шыкпай калады.

Поэманың аркауы шыйрақ болмауына бір себеп осы 
болса, екінші себеп — Шапай мен Гүлжанның арасына 
Хамиттің жорта араздық салуы. «Біздің ауылдыц қызын- 
да» жа'п-жаксы боп жүретін, сондықтан Гүлжан оны сү- 
йетін Шапайдың «Сенің өзенінде» арақкұмар-арызкор сы- 
яқты азғындык жолға түсуіне ешбір себеп жоқ. Осындай 
қолдан жасалған арзан драма, арзан конфликт, негізі 
жаксы ггоэманын. таза бойын орынсыз былғап, оның оқый- 
ғасы заңды түрде өрбуіне ретсіз кедергі боп тұр.

Поэманың негізіне жататын окыйға анык болмаған- 
дықтан, басында әдемі көрсетілген райком секретары Ай- 
боловқа да өсуге мүмкіндік аз. Окыйғаның сұйықтығы 
жаксы акынды еріксіз көп сөзділікке апарады.

Әрине, осындай кұба-төбел де поэмалар бола береді. 
Ондай поэма дәрменсіз акыннан шығады. Ал Хамит дәр- 
менді, отты акынымыздын бірі, ендеше одан, біздің жак­
сы жазылған поэма күтуіміз керек. «Сенің өзейің», «Біз- 
дің ауылдың кызы»ның жалғасы болғаидыктан, одан 
идеялык жағынан да, көркемдік жағынан да жоғары тұ- 
руы керек еді, казіргі күйжде төмен жатыр.

Поэма жанрындағы кемшіліктерімізді корытар алдын- 
да, казаіқ поэзиясына ғана емес, бүкіл советтік поэзияға 
қатнасы бар мэселеге ооға кетуіміз кажет. Бүкіл одактық 
совет жазушыларының XII пленумында поэзия мәселесі 
сөз болды. Сонда шыгып сөйлеген бір жолдас (ұмытпа- 
сам ақын Антакольский) «1812 жылдың окыйғасы орыс 
поэзиясына Пушкинді берді, ал біздің совет поэзиясында
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өз Пушкині әлі шыққан жоқ» дегеи еді. Бұл пікірде мен 
бір мәселеге өте қосылар едім, ол,— совет поэзиясында 
драмалық поэма түрін жасау мәселесі.

Әрине, бізде Маяковскийдің поэмалары, әсіресе, «Вла­
димир Ильич Ленин» поэмасы сыяқты, Твардовскийдің, 
тағы баокалардың поэмалары сыяқты алдымызға үлгі ғып 
тартатын поэмалар бар, бірак, солардың бәрін тұтас ал- 
ғанда, Пушкинге жол беретін бір жағдайы бар, ол — дра- 
малык поэма жасау, яғни осы поэмада бірнеше адамның 
образын алып, бұлардың істегі, қылықтағы, мінездегі өза- 
ра тартыстарын шиеленіскен түрде яғни драмалық түрде 
шешіп беру. Бұл мэселеге келгенде, Пушкин совет акын- 
дарының бәрінен де биік тұрады. Ол жазған поэмалар- 
дың көпшілігі сюжетінің шыйрактык, драмасының кою- 
лық жағынан, ең таңдаулы повестер мен романдардьщ, 
немеое пьесалардың қатарында тұрады. Мұндай поэмалар, 
совет поэзиясында әлі туған жоқ. Ең күшті ақынымыз 
Маяковскийдің таңдаулы поэмалары драмалық тартыска 
емес, саясн және лирикалық пафоска құрылады. Қазіргі 
анындардыц алдыңғы қатарынан орын алатын Твардов- 
скийдің поэмалары стиль жағынан Некрасовтың «Русьте 
кім жақсы тұрадысына» ұқсап, геройларының бейнесін 
драмалык, коллизияда емес, саясат сапарының үстінде 
ашады. Поэманың бізге мұндай түрлері де керек. Бірақ, 
Пушкин мен Лермонтов масштабындағы драмалык, поэ­
малар жасау мезгілі жалпы совет акындарына, олардын, 
ішінде қазақ акындарына да жет.кен сыякты.

Жанға жылы өлендер, көбінесе, лирикадан табылады. 
Лирика дегеніміз, табиғаттын, немесе қоғамньің өмірінде 
болып жаткан"коріптстерге ақынныц осерлепуі, сол әсер^ 
леріие өз жаныпың толқыіГы калан араласуын айтып 
оеруі ғои. Бгер ақын әсерлендірген өмірдін объективтік 
көрінісін 'тастай беріп, тек өз жанының толқынын ғана 
жырласа, одан субъективтік лирика ғана туады, оның 
арты «іменің» дәріптеуге, одан аоса менмендікке соғады.

Рас «менсіз» акын оригиналды акын бола алмайды. 
«Мені» жоқ ақыи өмірдің бейнелеушісі емес. тіркеуші ға- 
па̂ ПІ.ЧІЧГТГнНян акын керегі жок. Бізге керегі — өмірдіц 
әрбір көрінісін өз жанынық елегінен өткізіп, сол көрініс- 
ке өзінің «менін» коса жырлайтын акын.

Қазақ ақындары соңғы кезде лирикалық өлеңдерді 
де көп жазады. Соның бір түрі және революцияның бас- 
тапкы жылдарыиан бері өрбіп келе жатқан түрі — оаяси
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лирика. Бұл: партия туралы, көсемдер туралы, Отан ту- 
ралы, Советтік армия туралы, Отан тіршілігіне байланыс- 
ты кейбір актуальдық (бейбітшілікті корғау, табиғат кү- 
шін меңгеру тағы тағылар) науқанды (сайлаулардың 
өтуі, заемный, тарауы тағы тағылар) мәселелер туралы 
жырлар. Бұл такрыпқа көп және үздіксіз жазатын ақын- 
ның бірі Тайыр Жароков. Оның партия туралы, Москва 
туралы өлеңдері, осы такрыпта жазылып жүрген саяси 
лирикалардың жаксыларына қосылады. Бірак, Тайыр, бұл 
бетінде үнемі жақсы емес. Онын, саяси тақрыпқа жазған 
өлендерінің бірталайында саяси қате болмағанмен, ішін- 
де оригиналды ой, оригиналды сөз жоқ, босқа даурығу 
боп жатады. Кейбір өлеңдер былайша тәуір сыяқтанған- 
мен, бірін бірі кайталайды.

Советтік поэзияда саяси лириканың атасы Маяковский 
екенін біз жаксы білеміз. Оның бұл такрыпта жазған кай 
шығармасын алсаң да, іші тұнып тұрған тың ойлар, тың 
образдар. Мұндай ойлар мен образдар, таланттылықтың 
үстіне, әрбір шығармасына жауапты қараудан, өмір шын- 
дығына терең сүңгуден, сол шындықты саяси өткір және 
оригиналды сөздермен айтып бере алудан шығады.

Лириканың тағы б:р түрі — көңіл күйін (настроение) 
жырлау. Бұл революциядан бұрынғы қазақ поэзиясында 
Абай мен Сұлтан-Махмұдтың шығармаларында көп кез- 
деседі, мысалы «Көлеңке басын ұзартып» немесе, «Алтын 
кесе» тағы тағылар. Лириканың осы түрі казіргі қазақ 
ақындарының өзгесінен Хамит Ерғалиевте көбірек кезде- 
седі. Әрине, Хамиттің бұл түрдегі лирикалары Абай мен 
Сұлтан-Махмұд лирикаларьшдай торыққандық түрде емес, 
оптимистік түрде, социалистік реализм турінде жазылады.

Біз бұл арада табиғат лирикасына тоқтамай өте ал- 
маймыз. Бір кезде, яғный адам баласының элсіз кезінде, 
адам табиғат кұбылысына не танданып кана қараса, не­
месе, ол кұбылысты тәңірге есептесе, материалистік диа­
лектика ғылымына сүйенген біздің заманда түбірімен өз- 
герді, сондықтан Маяковский күн туралы өлеңінде оны 
қонакка келуге шакырды, Жароков «Күн тіл катты» по- 
эмасында күн мен большевиктердің күшін салыстырды. 
Абайдық сыйпаттауында қыс:

«Ак киімді, денелі, ак сакалды,
Сокыр, мылкау тынымас тірі жанды.»

Ал «Орыс қысы» дегён Асқардың өлеңінде қыс акынға:
110



«Болғанмен алдым аяз, артым шуак,
Алдында аксакальш жаткан шұбап,
Ж аз туып жадырата күн сүіігенде,
Құяды сай-салаңа болып бұлак,»—

дейді. К,апанның «Қыс атты» өлеңі де осы бағытта жа- 
зылған. Әбу Сәрсембаев «Жас кұрақ» деген қысқа өлеңін:

«Балауса кұрак көл көркі,
Жетіліп тезден толарсын,
Колхоздың қалың малына,
Кора болып коварсын,
Мүмкін, тіпті жырымды 
Жазатын қағаз боларсы»,»—

деп бітіреді. Өте эдема сез. Оның «Орман», «Шабындық» 
деген өлеңдері де сондай. Ал, Әбділдә «Түнде» деген өле- 
ңінде, «Түнде де өмір бар» дей отыра, түнге байланысты 
адам өмірінен түк көрсетпей, тек табиғаттың мылқау кү- 
ш!не қайран қалумен болады. Бұл барып тұрған идиллия, 
яғни табиғат күшінің, табиғат .көрінісінің алдында босқа 
елту.

Адам баласының космикалық ұғымы караңғы кезінде, 
ай, күн, жұлдыз, күннің күркіреуі, найзағайдың жалтыл- 
дауы сыяқты көрініс, құбылыстардың бәрін табиғаттан 
тыскары керемет деп, сыйына табынған ғой. Біздің за- 
маннын адамдары, әсіресе акындары ол көр:ністер мен 
кұбылыстардың не екенін жақсы біледі. Сондыктан да 
Қалижан «Ж^рден ұшк,ан жұлдыздар» деген өлеңінде:

«К&ктен ақкан жұлдызды көргенімде,
Әлденеге тітіреп

тұрған денем,
Өйткені әжем,

бакытсыз әлдекімге 
Белгісі бұл ажалдың туған деген»,—

деп, ескі ұғымды айта келеді де:
«Көрдім бүгін жарк етіп ұшкан жерден,
Аспанға от жұлдыздар алтын кават,
Ұйқылы түнді жарып дабыл бергені,
Жүзіне Москванын, тұрдым карал»,—

деп мейрам күндері Москвада берілген салютті әдемі бей- 
нелейді. Қасым Аманжолов «Алтын жұлдыз» деген өле- 
ңінде жақсы бакташы болғандығы үшін Еңбек Ері атағын 
алып, кеудесіне алтын жұлдыз қадаған қызды сыйпаттай 
кеп, оның. аузына:



«Бакканым көк жұлдызыи бекер екен,
Мұратка еңбек еткен жетеді екен.
Төсіме берді кадап алтын жұлдыз,
Сталин әрі көсем, әрі әкем.»—

дейді. Бұл да ете әдемі айтылған. Ал, Әбділдә «Жұлдыз 
кыз» деген өленінде, бір заманда жерде Шолпан деген 
сұлу қыз болғанын, оны бір хан зорлыкпен алуға ойлаған 
соң көкке қашып, жұлдыз боп кеткенін сыйпаттай келіп:

«Ей, Шолпан кыз,
Болма жұлдыз. _
Ж азаладык патшаны біз,
Қорықпа сұлу, бізге кел!»—

дейді. Бұл өленді Әбділдә 1946 жылы жазады. Россияда 
бұл өленді жазудан жыйырма тоғыз жыл бұрын кұлаған 
патшаны бұлай еске алудың кажеті қанша? Халкымыз 
социализма! кұрьш болып, коммунизм биігіне өрлей бас- 
таран кезде, жерғе жоламай, баяғы патшадан кашқан 
калпымен әлі де кашьш жүрген неткен кыз ол?..

Біраз ақьшдарымыз күнді, айды, жұлдызды, найзағай- 
ды өмір шындығынын көркемдігіне бейнелеймін деп, жөн- 
ді жерде де, жөнсіз жерде де «ай», «күн» дей беретіні бар. 
Бұл әдет езғеден гөрі Тайырда көп. Ондай аспанға шап- 
шый беруді Тайырдың қоятын уақыты жеткен сыякты.

Садыкбек Адамбеков «Туған ай» деген өлеңінде:
«Неге маған күлесів,
Сәуле беріп тек тұрмай,
Қуаныш па, мазак па,
Жөнінді айтшы, бұл калай?»

деп айга ұрсады. Фашистерді жеңуге айды жәрдемге ша- 
кьграды.

Бүл өлеңде ешбір логика жоқ, сондықтан, ешбір көр- 
кемдік жоқ.

Махаббат лйрикасы да қазақ поэзиясынан кең орын 
алады.

Бұл тақрып дүние жүзілік әдебнеттен, әсіресе поэзия- 
дан, оның ішінде лирикадан кең орын алыгі келеді, ол ду­
рне та, ойткені, адамда семьясыз өмір жок, әрбір адам 
тату-тзтті тұратын жаксы семья болуды арман етеді, ол 
үшін әр еркек, әр әйел өзімен ұғысатын, үйлесетін, сүйіс- 
иендіклен тұратын жүбай іздейді, әйелге немесе әрге ма- 
хабаттьщ негізі осыдан шығады, ендеше, жұбай сүюден 
туатын лириканың да азығы осы.



Социалистік Октябрь революциясынан бұрын, бүкіл 
дүнне жүзінде, әйел жынысты адам қоғам тіршілігінде 
правосыз бюп келді, сондықтан сүйгеніне қосылу деген 
мәселе ол кезде, көшпелі қазақ ауылы түгіл, мәдениетті 
Европада да үлкеи проблема болатьгн, ғашықтық туралы 
шығармалар осыдан*туатын. Біздің социалистік Отанда 
бұл проблема шешілді де, әркім сүйгеніне қосылатын пра­
во алды.

Бірақ, бұдан көрінген еркек пен көрінғен әйел қосыла 
береді дегеғі сөз шықпайды. Бір қоғамның бір тілектегі 
мүшесі бола тұрып, адам атаулының мінез-құлқы үйлесе 

-бермейді, сондықтан әркім жанына жаны үйлес жұбайьғн 
іздейді, осыдан барып іздеу, көру, құмарту жыры, яғни 
махаббат жыры туады.

Мұндай жырлар бізде бар да, көп. Оонымен катар, 
кейбір ооракыльгқтар да кездеспей қоймайды. Бүкіл казак 
аіқындарының бәрінен табылатын жалпы бір кемшілік, 
әйел болса, міндетт.і түрде сұлу болу керек: сауыишы да 
сұлу, монтер де сұлу, солдат қыв да сұлу... кысқасьг қай 
өлеңде әйелді кездестірсең, сол өлеңнің ішінен «сұлу», 
«ару» деген сөздерден аяқ алып жүре алмайсың.

Қыскіа жанрлы өлеңдер жайындағы соңғы сез сатира 
туралы. Бізге сатира керек. Ол өткір де, әділ де болуға 
тиіс. Қазақ поэзиясынық басты бір кемшілігі — өмірі- 
міздің көлеңке жағын кере білу, сынай білу жоқтың қасы. 
Мұндай сыиауды біз көбінесе Асқар Тоқмағамбетовтың 
фіелветондарыінан табамыз. Оньш, 1953 жылы шывдан тақ- 
дамалыі шыіғармалар жыйнағына оннан астам фельетон 
кірді. Бұлардың бәрі де кемшілікті сынауға құрылған 
және көпшілірінде дұрыс өткір сын айтылған.

Осындай жақсы жақтарымен қатар, Асқардың кейбір 
фельетондарында біржақтылық та болады. Бұған айқын 
мысал, «Сталин жолы» журналының быйыл июль айында 
шыққан санындағы «Еріккеннің бүгінгі мен ертеңі» атты 
фельетон. Ен. алдымен бұл фельетон 1939 жылы жазыл- 
ған «Желіккен жеңгейлер» атты фельетонын қайталауы. 
Екеуінін, де мазмұны — қызмет істемей, бойын ғана сылап 
отыратын, імінеэі тұрпайы, коғамға жат мещанка әйелді 
сынау: Осындай әйелдер бұрын да, қазір де бары рас. Он- 
дайларды, әрине сыиау керек және қатты сынау керек. 
Бірак, біріншіден, бір рет жазған фельетонды сол қал- 
пында он бес жылдан кейін қайталап жазуды не мән бар 
еді? Екіншіден, мода іздеуді, әдемі киінуді, помада мен
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пудраны, жақсы қошиістерді пайдалануды, машинаға мі- 
нуді сықақтаудыц қазір несі қызық? Бұлай тузелу кемші- 
лік пе екен? Ғалым әйелдердін, искусство қызметіндёгі 
әйелдердің, тіпті стахановшылар мен үй қызметіндегі әй- 
елдердің қолы жеткен сән емес пе бұл? Ендеше, біздің 
міндет,— сәнденуді сынау емес, мшездегі, қылықтағы, іс- 
тегі ікемішіліктерді еынау. Аекардың атаған фельетонында 
олай боп шықпаған, әйелдің жан-жүйесі емес, сырты ра­
на сыналған.

Поэзияның тілі туралы аз сөз. Жазушы немесе ақын 
қандай жақсы такрып тапқанмен, сол тақрыбын бейне- 
леп беретін тіл таба алмаса, одан көркем әдебиет шық- 
пайды.

Әрине, ешбір жазушы одан сөз жасай алмайды. Ол, 
тек, хальііқ тілінің 'байлыіғьша сүйенеді де, әрбір шығар- 
масына қажетті сөзді содан ғана алып отырады.

Бірақ, «халық тілі» деген де бір қалпынан өзгермейтін, 
қатып қалған тас сыяқты нәрсе емес. Экономикасы, мәде- 
ниеті өрюендеген сайыін әр халықтың тілі де .баійыйды. 
Осы баю үстінде тыңнан сөз қосылумен қатар, бұрынғы 
төл сөздердің өзі де мағналық жағынан салмақтанып, те- 
реңдеп отырады.

Адам сөзді тура мағнасымён де айтады, салыстыру, 
теңеу, әсірелеу сыяқты бейнелі мағнасымен де айтады.

Тіл атаулының бәрі де тура мағнасымен емес, бейнелі 
мағнасымен сөйлеуге бейім. Қандай қарапайым адаммен 
кеңессең де, шама-шарқынша, әдёмі сөйлеуге.тырысады, 
сондағы қолданатыны — бейнелеп сөйелу. Ал жазушыны, 
немесе ақынды алсаң, оның шығармалары тек қана бейне- 
лі сөздерден құрылады. Бұлай жазу, әсіресе, ақындарға 
қажет, өйткені поэзиялық шығармалардың, әсіресе қысқа 
өлеңдердің көлемі аз, қай өлеңде, жоғарыда айтқандай, 
оқыйға да болмай, тек қана ақынның сезімін аңғартады, 
ондай шығармалар бейнеленген көркем сөздерден қүрал- 
масҒёдікім де оқымайды.

Көшпелі ауылдың, сол тұрмыстыц салдарынан туғаи 
фольклорлық әдебиеттегі сездік байлықты кең пайдалана 
отыра, біз қазақтың жазба әдебиетінің өкілдері фольк- 
лорлық стильде шығарма жазуға тиісті емеспіз.

Фольклордың жазба әдебиеттен бұдан басқа да толып 
жатқан өзгешелігі бар, олардың бәріне тоқтау бұл баян- 
даманың міндеті емес. Біз, тек оның негізгі өзгешеліктері- 
не тоқтап отырмыз, ондағы мақсатымыз — қазақтың жаз-
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ба поэзиясы мен фольклорлық поэзиясының арасын ажы- 
ратып алу. Ол үшін тағы бір күрделі мәселеге тоқтаймыз.

Өткен 1953 жылы «Новый мир» журналынық 8 санын- 
да Николай Леонтьевтід «Сәуегейлік және бақсылық» 
(«Волхование и шаманство») деген мақаласы басылды. 
Осы мақалада советтік фольклорды жасаудағы және зерт- 
теудегі мәселеде болған біраз кемшіліктер мен қателік- 
терді дұрыс сынаумең қатар, ол кейбір мақалдар мен қал- 
қамшырақ (частушка) өлеңдерді қоспағанда, советтік 
фольклор жоқ деген қате қорытынды жасады. Жылға 
жақын уақыт бұл қате пікірге баспасөздеріміз үндемей 
кеп, сол «Новый мир» журналынық жақында ғана ты н­
кам сегізінші санында бірнеше автор бұл пікірге сын 
айтты.

Мен әрине, фольклорист емеспін, сондықтан, жалпы 
совет фольклоры туралы пікір айтуға мүмкіндігім жоқ, ал 
қа.зақ совет фольклоры туралы пікір айта алам, өйткені 
оның кадрларымен бірге өсіп келем, шығармаларын на­
лай жасағанын көріп келем.

Қазактың революциядан бұрынғы жазба әдебиеті ка­
зак, совет әдебиетіне жалғыз Сәбит Дөнентаевтан баска 
бір де адам берген жоқ, ал казактың революциядан бұ- 
рыиғы ауыз әдебиеті, яғный фольклоры, басы Жамбыл, 
Нүрпейіс, Доскей ғып ондаған ақын берді. Револяциядан 
бұрын халыктың мұң-зарыиыц жыршысы болған, бірақ 
белгілі саяси мақсаты болмаған бұл ақындардың алды- 
нан, советтік дәуір айқын жол ашты, ол — халықты бацыт- 
қа бастайтын Қоммунистік партия жолы еді. Бұл жолға 
түскен ақыидар, ғасырлар бойына екі жақты қанауда 
келген халқына бақыт күні туғанын көрді де, сол бақытты 
шалқып жырлай бастады. Жамбыл бастаған бұл топ рево­
люция идеясын, социалистік құрылыс идеясын халық ара- 
сына насихаттауда орасан зор еңбек атқарды.

Бағыты осы бетпен өрбіген ақындардың шығармалары 
қандай жағдайда қалай тууының ішкі с;ырын білмей, сыр- 
тына қарап тон пішетін адамдар да жоқ емес. Мысалы, 
қазактыц екі үлкен ақынын алайык: бірі — XIX ғасырдыц 
алғашқы жартысында жасаған, шаруа көтерілісінің бас- 
таушысы және оның идеологы Махамбет Өтемісов, екінші- 
сі — Жамбыл. Екеуі де күшті ацын. Екеуінің өзіндік 
стильдері бар ақындар. Сөйте тұра идеологиялыц жағы- 
нан алғанда, революциядан бұрынғы жырларында екеуі- 
нің арасында айырма жоқ: екеуі де канаушы тапқа карсы.
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Екеуі де еңбекші көпшіліктің мұң-зарын жырлайды, бірақ 
екеуінің де белгілі саяси бағыты жоқ. Тек қана, айырмасы 
— Махамбет XIX ғасырдың бірінші жартысындағы қазақ 
өмірінің, Жамбыл XIX ғасырдың екінші жартыоындағы 
және ХХ-ғасырдың басындағы қазақ өмірініқ шындығын 
жырлайды.

Ал, революциядан кейінгі Жамбыл идеологиялық жа- 
ғынан Махамбеттен түбірімен басқа. Совет уақытындағы 
Жамбыл социалистік революцияның, социалистік құры- 
лыстың саналы жыршысы, бұл халге Жамбыл қалай 
келді?

Жамбылды сырттан білетін адамдардың ойынша: 
Жамбыл атты ақындықтың дарияеы бар, ол үнемі кеме- 
рінен аса ақтарылып жатады да, жұрт құйып ала береді... 
Егер ол, осындай дария болса, Жамбыл советтік дәуірден 
бұрын неге осылай үздіксіз ақтарыла бермеді? Ақтарыл- 
ған ікүндерінде, юоциалиегіік идея революциядан <бұрынғыі 
шығармаларында аузына неге түспеді?

М^ның бәрінде заңдылық бар. Революциядан бұрын 
Жамбылға саяси басшы болған жоқ. Советтік дәуірде ол 
Қоммунистік партияньщ тәрбиесіне түсті. Еқ алдымен ол 
советтік дәуірдің қазақ еңбекшілеріне берген өлшеусіз зор 
жақсылығын көзімен көрді. Соны жырлауға бет алған 
Жамбылға жырларын халық күткен дәрежеде шығаруға 
матерналдық та, рухани да жағдай жасалды: Жамбылға 
арналып, мемлекет күшімен аулына үй салынды, ол үйге 
телефон, радио орнады, газеттер, журналдар жеткізілді, 
кітапхана жасалды, оларды оқып беретін, Отанның, жер 
жүзінің күнделік тіршілігімен таныстырып тұратын жәр- 
демшілер берілді. Көңіл күйі түскен Жамбылдың өлеңде- 
рін жәрдемшілері жазып алып, өзіне қайта оқыды, артық 
кеткен сөздерін ақын қырнады, кем қалғанын толтырды, 
сөйтіп, оныц әрбір жыры, жазба өлең сыяқты әлденеше ек- 
шеуден, яғни түзету, өңдеуден өтті. Мұндай жағдай бол- 
маса, дүние жүзі ардақтайтын Жамбыл да болмас еді.

Осы арада егер Жамбыл идеясы және керкемдігі зор 
шығармалар туғызса, мұндай авторы бар шығарма фольк­
лор ма, жок па? — деген сұрау туады, өйткені Леонтьев- 
тің қателігін сынап жазушылардың ойынша, фольклор 
коллектив боп жасайтын шығарма. Бізше, Жамбыл әрине 
— фольклор. Олай дейтініміз, біріншіден — Жамбыл хат 
білмейтіп адам, сондықтан ол, барлық жырларын да ауыз- 
ша шығарды; екіншіден — фольклорға тән, жоғарыда
116



аталған сыйпаттардың Жамбылда біразы бар, мысалы — 
жаңа мағна беру арқылы фольклорлық ескі образды кең 
пайдалану.

Басқа ақындар туралы аз сөз. Олардың Қазақстан 
жазушылар Одағымен тығыз байланысып жүргенінің саны 
бір кезде отызға жақындады. Біразы кейін қайтыс болды. 
Бұл ақындар екі жүйеге бөлінеді: бір жүйесі — Жамбыл, 
Нұрпейіс, Доскей, Шашубай, Орымбай сыяқты револю- 
цияға қартайып жеткен және хат білмейтін ақындар, енде- 
ше, олардың өлең-жырды ауызша шығарудан басқа мүм- 
кіндігі жоқ; екінші жүйесі — Кенен, Иманжан, Нартай, 
Жақсыбай, Омар, Қуат, Қалқа, Саяділ, Төлеу, Әбдіғали, 
Молдахмет, Сәттіғұл, Есдәулет, Нұрқан, Ғабдіман сыяқты 
жаза да білетін, ауызша да шығаратын ақындар.

Ақындардың бұл екі жүйесінің де әрқайсысы шығар- 
ған көптеген бағалы жырлар бар, олардың бәрін талдауға 
бұл баяндамада мүмкіншілігіміз жоқ. Тек кана айтары- 
мыз — олардың кейбіреулері, жазба түрде бағалы жыр- 
ларды, сюжеттік поэмаларды туғызады. Мысалы Нұрқан 
Ахметбековтың «Жасауыл қырғағг» атты поэмасы, Ғабді- 
мағі Игенсартовтың «Лавадағы өмір» атты поэмасы идея- 
лык жағынан да, көркемдік жағынан да қазақ совет поэ- 
зиясының ешбір жазба шығармасына беріспейді.

Фольклор туралы ойды Фридрих Эпгельстіқ төмеидегі 
сөздерімен қорыту мақұл: «халықтық кітаптың (фольк- 
лордың С. М.) алдына қоятын мақсаты,— дейді, Энгельс 
«ҒІемістің халықтық кітабы» атты еңбегінде,— күн ұзын 
атқарған ауыр еңбектен қалжырап кешке үйіне қайтқан 
крестьянның көңілін аулау, сергіту, ауыр еңбекті ұмыт- 
тыру, оның кұнарсыз тастақ даласын ғажап бақшаға ай- 
налдыру , оның (халықтық кітаптардың С. М.) және бір 
мақсаты,— ұсақ қолөнер иелерінің аянышты түрдегі іс 
дүкендерін поэзия дүниесіне, алтын сарайға айналдыру, 
түфпайы әйелін ғажап сұлу ханша ғып көрсету, халықтық 
кітаптың және бір мақсаты,— библиямен қатар, оның 
(крестьян мен ұсақ қолөнер иелері С. М.) мінез-кұлқын 

тәрбиелеп, күші, правосы, еркіндікті сүю кандай екеніп 
таныту, көқілінде ерлікті ояту, Отанды сүйдіру».

Әр халықтыц халықтық кітаптары да, яғни фольклоры 
да алдына осындай мақсат қояды. Фольклордың бағасы 
қаидай екендігіне бұл айқын дәлел.

Қазақ фольклорын оньщ ішінде советтік фольклорды 
осылай бағалай отыра, біз бұл күнге дейін болып келген



бір қате пікірге жауап бермей кете алмаймыз, ол халық 
ақыньг деп ауыз әдебиетініқ өкілін ғана санау, халықтық 
әдебиет.деп, тек ауызша жасалған шығармаларды есеп- 
теу, жазба шығармалары мен оның авторларын бұл есен- 
ке кіргізбеу.

Шынында Октябрь революциясының қазаққа берген 
зор жемісі — ауыз әдебиеті емес, жазба әдебнет. Қайталап 
айтқанда, революциядан бұрын поэзиядан баюқа әдебиет 
жанры жоқ қазаққа Октябрь шын мағнасындағы үлкен 
прозаны, үлкен драматургияны, үлкен публицистиканы 
сыйлады. Қазақтың советтік поэзиясьг идея жағынан ғана 
емес, көркемдік жағынан да революциядан бұрынғы поэ­
зиядан әлдеқайда жоғары кетті. Мысалы, шын мағнасын- 
дағы поэма жанры қазақ поэзиясында тек советтік дәуірде 
ғана жасалды.

Қазақ совет әдебиетінің, оның ішінде поэзияиық кадр- 
ларының жүзден тоқсан тоғызы халықтың қалың ішінен 
шыққан, халық ұлдары, халық қыздары, яғни жұмысшы- 
лардың, колхозшылардың, еңбекші интеллигенцияның ба- 
лалары. Олардың шығармаларының басым көпшілігі ха- 
лықтың өз тілегінен туған, сол халықтың ерлік істерін 
сыйпаттайтын шығармалар, ендеше олар шын мағнасын- 
дағы халықтық шығармалар. Олай болса, ауыз ақындары- 
ньщ шығармаларын ғана халықтық деп ойлау, жазба әде- 
биетке оның керісінше карау, ең алдымен саяси қате.

Фольклорды жоғары бағалай отыра, одан үйрене, үлгі- 
лер ала отыра, жазба әдебиет еш уакытта фольклорға 
қайтуға тиісті емес, өйткені, Маркстің бағалауынша, 
фольклор адам қоғамының балалық шағында туады, егер 
көптің көзінше күлкі болғысы келмесе, есейген адам ба- 
лалық қалыпқа қайта алмайды.

Осы тұрғыдан алып қарағанда, қазақтың қазіргі жазба 
поэзиясын фольклорлық дәрежеде деу, оиы күлкі болар- 
лық халге қоюмен парапар. Ондай дәрежеден қазақ поэ- 
зиясының алдықғы катары әлдеқашан өткен. Мысалы: 
Тайыр Жароков, Ғали Орманов, Әбділдә Тәжібаев, Дихан 
Әбілев, Жұмағали Саин, Қасым Аманжолов, Әбу Сәрсен- 
баев, Хамит Ерғалиев, Қалижан Бекхожин, Қапан Саты- 
балдин, Сырбай Мәуленов сыяқты қазақ ақындарын 
фольклорлық дәрежеден шыққан жоқ деген адамнық өзі 
күлкі болар еді. Өйткені, бұлар бірнеше елеулі кемішілік- 
терімен қатар, шын мағнасында жазба поэзияның профес- 
сионалдық дәрежесіне жеткен ақындар. Кейбір шығарма-
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.тарында фольклордың элементі табылғанмен, олар жаз- 
ған шығармалардың басым көпшілігі — жазба эдебиёт 
мұралары.

Бірақ, бұдан қазақтың жазба поэзиясы түгелімен 
фольклорлық дәрежеден шығып болды деуге болмайды. 
Кейбір ақындарымыздың шығармаларында фольклорлық 
стиль жиі кездеседі. Мысалға Аскар Тоқмағамбетовтін. 
1941 жылы жазған «Маршалдар шықты майданға» деген 
елеңінде:

«Аскар, асқар, асқар тау,
Асқардан биік тау болмас,
Аскар таудың басына 
Ай ауылдас қоніа алмас,
Сұйенер ұлы болмаса,
Жаіудя калар жалғыз бас,
Халык үстінде дау туса.
Жан апмас жан жолдас.
Бндайыктын орнына,
Карға, кұзғын кова алмас,
Шыркай ұшым шүйгенмен,
Қырғый кыран бола алмас,
Аскар таудын басына,
Құладын ұшып жете алмас,
Күзен казып тырбанъш,
Бауырын тесіп өте алмас...» —

деген жолдар бар. Осы жолдардың астынан «Токмағамбе- 
тов» деғен оөзді алып тастап, фолыклордан мәліметі бар 
біреуден сұрасаң, «Сыпыра жырау ма, Бұқар жырау ма, 
Махамбет пе, тағы солардай біреу шығарған болар» дер 
еді де, жазба поэзияның өкілінен шыққан жыр деп ешкім 
айтпас еді, өйткені, бұл жырда фольклорға ғана тән ақыл- 
дымсу бар да, жазба поэзияға тән не ой образы жоқ, не 
сөз образы жоқ.

Фольклорға өте ұқсастық Мэриям Хакімжановадан да 
табылады. Оның «Ана махаббаты» деген атпен шыққан 
соңғы жыйнағында «дүлдүл», «бұлбұл», «қыран» сыяқты 
фольклорлық образдардан аяқ алып жүре алмайсың. 
Мысалы: «Жас бұлбұлға» деген өлеңінде ол Роза Бағла- 
нованы төрт жолды өлеқнің бастапқы жолында дүлділге, 
яғни жүйріқ атқа, екінші жолында бұлбұлға, яғни сай- 
рағыш құсқа, үшінші жолында қызғалдаққа, яғни гүлге 
теқейді. Сонда, Розаның әрі жылқы, әрі құс, әрі өсімдік 
болғаны ма? «Қанатты қыз» деген өлеңінде Мэриям ұш- 
қыш қызды «алтын айдар, болат білек» деп сыйпаттайды. 
Фольклорда Абай мысқылдайтын «алтын иек, сарала қыз»



деген осы болады. Бұл — фольклордың алдына емес ар- 
тына теңелу.

Фольклорлық стильді біз Жакан Сыздыковтың, Ғалым 
Малдыбаевтың, Қалмақан Әбдіқадыровтық шығармала- 
рынан да кеп кездестіреміз. Оның бәрін талдауга баяида- 
мада орын жоқ.

Өлеңнің өлшеуі, ырағағы, үйлесі туралы да казак со­
вет поэзиясында олқылық, жауапсыздық толып жатыр. 
Оның бәрін талдауға бұл баяндамада уақыт жоқ.

КЕЙБІР ҚОРТЫНДЫЛАР

Жоғарыда біз қазақ совет поэзиясының есепті уақыт- 
тағы жетістіктері мен кемшілкітеріне тоқтап өттік. Сонда 
біздің көргеніміз — есепті уақыттан бұрын да кемшілігінен 
жетістігі басым қазақ совет поэзиясы есепті уақыттын, 
•ішінде де сол қарқыннан танған жоқ.

Жалпы осылай жоғары өрлеу жолында келе жатқан 
поэзиямыздың кемшілігі мен кателігі де көп екенін байқа- 
дық. Оған үш себеп бары байқалды: бірінші себеп — кеп- 
бір ақындарымыздыд өмір шындығымен байланысынын 
аздығы, екінші себеп — кей ақындарымыздың өмір шын- 
дығымен байланысты бола тұра, сол шындықтан қажетін 
теріп алуға білім кұлашының жетпейтіндігі. Үшінші себеп 
— кейбір ақындарымыздың творчестволық қате жолда 
жүруі. Бұл кемшіліктер мен қателіктердің бетін кең ашып, 
тез жою ісінде Қазақстан жазушыларының үшінші съезі 
және Бүкіл Одақтық жазушылардың екінші оъезі көп 
жәрдем берер деген үміттеміз.

Көңілге сол үмітті медеу тұта тұра, кортынды сөзде 
екі мәселеге кысқаша тоқтап кетуді қажет кереміз.

Бірінші мәселе — өмір шындығымен байланысты әлі 
де тығыздай түсу туралы. Бұл жөнде Қазақстанның ақын- 
жазушыларының бойында бар кейбір керенаулықты атап 
айту кажет. Мысалға тың және тыңайған жерді көтеру 
мәселесін алайық. Бул мәселенің партиялык, мемлекеттік, 
халықтық мәні қанша екенін баяндаудың қажеті жоқ, ол 
мәселе партиялық қаулыларда көрсетілген.

Тың және тыңайған жерді көтеруде, Қазақстанның ор- 
ны ерекше екеніне тоқталмаймыз. Ол да ашық айқын мә- 
селе.

Осы зор істі көркем әдебиет тілімен насихаттауда, Қа- 
зақстан жазушылары ұйымының, онық жеке мүшелерінің



ісі ойдағыдан әлдеқайда төмен жатыр. Аздаған өлең, жыр- 
лар, очерктер болмаса, бұл зор іске арналып, күрделі кор­
нем шығарма әлі жазылған жоқ. Жазылды деген кысқа 
жанрлы шығармалардың да кепшілігі іс бейнесін көрсет- 
пейтін, сырттан топшылайтын жалпылама сөздер. Солар- 
дың арасында, тың және тыңайған жерлерді көтеруге 
аттанған жастар армнясын еңбекке емес, сұлу қыз іздеуге 
шақыру сыяқты сорақылықтар да кіріп кетіп жатыр, мы- 
салы — «Әдебиет және искусство» журналының быйыл 
шьіққан 6-санындағы Әбділдәнің «Комсомол» атты өлеңі.

Осылай, өмір шындығының алдында емес, артында 
жүру, Қазақстанның жазушылар ұйымында, оның кейбір 
жеке мүшелерінде әр кезде кездеседі. Бұндай кешеуілдеу- 
ден, керенаулықтан, бой-күйездіктен құтылып, өмір шын- 
дығымен қайнаса өсетін, оиың артын ала емес, алдын ала 
жүретін уақыт жетті.

Екінші мәселе — өмір шындығынан тапқан тақырыпты 
шеберлікпен жазу туралы. Бұл мәселені мен оқу, үйрену 
мәселесі мен байланыстырар ем. Біздің социалистік қо- 
ғамды, оқушылардың оқуы марксизм-ленинизм екенін, біз 
совет адамдары жақсы білеміз. Соны біле тұра', марксизм- 
ленинизм ілімін үздіксіз және қайталап оқып, күнделікті 
ісімізге нұсқау алып отыруды үнемі ескере бермейміз, сон- 
дыіқтан қателіктерге, кейде саяси іқателіктөрге ұрынамыз. 
Егер шын мағнасындағы саяси сауатты шығарма жазғы- 
мыз келсе, бұл олқылықтан арылуымыз керек.

Оқудың екіиші түрі — көркем әдеібиеттің өз ішінде. 
Дүние жүзілік көркем әдебиеттің бұрыи-соңды жазылған 
шығармаларын кең түрде оқымай, жақсы жағынан үлгі 
алмай, ешбір ақын-жазушы шеберлігін өсіре алмайды.

Бұл жөнде бізге өлшеусіз зор сабақ — орыс әдебиеті, 
оның классиктері және қазіргі алдыңғы қатарда жүрген 
жазушылары. Қазақ әдебиетіиің мақтанышы— Абай тек 
орыс классиктерінен үйренудің арқасында ғана, керкем 
шығарманың шеберлік шыңына шықты.

Отанымыздағы туысқан өзге елдердің әдебиетіндегі 
жақсы жақтарынан үйрене отыра, біздің ең зор сабақ 
алатынымыз орыс әдебиеті. Біз оның идеялық жағынан да 
үйренеміз, көркемдік, шеберлік жағынан да үйренеміз.

Біздің кейбір жазушыларымыз осылай үйренуге бой 
ұрмайды да, әдебиетіміздің алдыңғы қатарынан орын ал­
май, артында жүреді.

Социалистік реализм дегеніміз — өмір шындығымен,
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оны шебер түрде көрсетудің түйіскен жері. Бірақ шындык, 
та, щеберлік те бір қалыпта тұрмай, үнемі өсу, өркендеу, 
ілгерілеу, жоғарылау жолында жүреді. Сондықтан біз, со- 
циалистік реализм әдісін, онық тоқыраған қалпында емес, 
революциялық өркендеу қалпында қолданамыз. Ендепіе, 
біз өмір шындығын терең шебер көрсету ісіне де осы көз- 
бен қараймыз.

Бізде олқылықтар, кемшіліктер көбі рас. Бірақ біз 
олардан арыламыз, Отанмен, халықпен бірге ілгері басып 
жоғары өрлейміз, өйткені, біздіқ Отаннық жетекшісі — 
Совет Одағының жеңімпаз Қоммунистік Партиясы.



Ғабит Мүсрепов

ҚАЗАҚ СОВЕТ ПРОЗАСЫ ТУРАЛЫ

Съезіміздід күн тәртібінде тарихи ұлы оқыйғалар мен 
жедістерге толы содғы он бес жылдық өміріміздің ішінде 
ДаЗақ совет әдебиетінің қалай өсіп-өркендегенін толығы- 
рақ қамту тілегімен қойылған әдебиетіміздің барлық негіз- 
гі жанрлары тұр. Бірақ, сайып келгенде шешер мәселеміз 
біреу ғатіа. Ол — социалисте бай шындықтың әдебиетіміз- 
де іқадшалықтыі теред де сенімді, идеясьшаікөркемдігісай 
мағнада көрсетіліп келе жатқанын анықтау, екінші сөзбен 
айтқанда, қазақ совет жазушыларыньщ социалистік реа­
лизм әдісін қандай дәрежеде меңгере алғандықтарын 
анықтау. Егер осы мәселе өзінің әділ де дұрыс шешімін 
тапса, әдебиетіміздің шын жайы да белгілі болады. Жетіс- 
тіктеріміз бен бірге кемшіліктеріміз де дұрыс табылады, 
алдымызда тұрған міндеттеріміз де айқындалады. Съезі- 
міз де ойлаған дәрежеде өз міндетін атқарған болады.

Әрине, бұл мәселенің шешімі бір адамның шамасынан 
да келмейді, бір баяндаманың шеңберіне де сыймайды. 
Бұл кэп 'болыіп, коллектив күшімен шешетід мәселе. Мен 
де сол көптің бірі болып, қазіргі прозамыздың жайлары 
мен міндеттері турасында сөйлемекпін.

Бұдан он бес жыл бұрын өткен Қазақстан совет жазу- 
шыларының екінші съезіне біз жада ғана аяқтана баста- 
ған жас прозамыздың шағын жанрымен — қысқа әңгіме- 
лермен, кейде аяқталмаған, аяқталса піспеген бірен-саран 
повестермен, бірді-екілі ғана роман деп танылған шығар- 
малармен келіп едік. Ол съезд біздід елеулі шығарма ре- 
тінде ауызға алғаиымыз Сәбит Мұқановтыд «Жұмбақ 
жалауы», Ғабиден Мұстафиннід «Өмір мен өлімі», Саттар
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Ерубаевтың «Менің құрдастарым» дейтін ұзак, повесті еді. 
Әрбір әдебиеттід толық мағынада өскендігіне сенімді ай- 
ғақ болатын үлкен роман мәселесі әлі алысырақта тұрған 
армандай кызықты да күдікті елестейтін. Ал, содиалистік 
реализм әдісін қай дәрежеде медгере алғандығымыз ту- 
ралы ол съезімізде кедірек сөйлесуге өреміз де жетпеген, 
батылымыз да бармаған.

Бүгін біз, екінші съездід тұсында жеке жазушылардыд 
ғана мүмкіндігі сыяқты сезілетін көркем проза жасау мә- 
селесін ол кездегіден анағұрлым үлкен де өскен топ болып 
қолға алып отырмыз. Қазақ совет прозасыныд тұрақты 
кайраткерлері сан жағынан да, сапа жағынан да өсті. 
Бұдан он бес жыл бұрынғы жастарымыз есейді де, есей- 
гендері күшейді, сенімді үміт күтетін бір топ жастар келіп 
косылды. Екінші съездід тұсында біздід ұлттық мағынада 
ед беріік сезінетш арка сүйеріміз (тыл) ібұрыінғынсодғы 
поэзиямыз болса, қазір алдағы кезеддерімізге сенімді арқа 
сүйеу бола аларлық қазақ совет прозасыныд үлкенді-кіші- 
лі түрлері түгел туды. Біздід жас проза өз әдебиетіміздід 
ед 'озық жанрьгна айналумен бірге ұзақ тарихы бар, піс- 
кен деп саналатын ұлттық прозалардыд қатарына косыл­
ды. Қазақ совет жазушыларыныд едбектері біріне-бірі 
тәжрибе, әрі 'мектеп, әрі түрткі ібшіьш, жаксы мағьгнасын- 
дағы бәсекелік сезімді түтата алатын дәрежеге жетті. Қа- 
зір біз қазақ совет прозасыныд кадрлары да, табыстары 
да әрі елеулі, әрі тұрақты деп жауапты түрде айта аламыз. 
Екінші съезге жас келген казак совет әдебиеті тұтас ал- 
ғанда кеп ұлтты еліміздід мәдени тарихынан өзінід келісті 
орнын алып отырса, қазақ совет прозасы орыс әдебиеті ар- 
қылы Одақтық және дүние жүзілік кед өріске шықты. 
«Абай», «Ботагөз», «Миллионер» сыяқты шығармалар өз 
республикамыздыд шедберінен шығып, байтақ демокра- 
тиялы дүниенід рухани қорегіне айналды.

Қазақ совет прозасыныд табыстары — жазушылары- 
мыздыд социалистік реализм әдісінід пдеялық және көр- 
кемдік талаптарын қалай медгере алғандықтарына байла- 
нысты. Социалистік реализм әдісі идея мен көркемдікті, 
мазмұн мен түрді бірінен бірін айырмай, тұтас талап ре- 
тінде қоятынын еске алсак, әрбір шығарманыд да кұн- 
ды-құнсыздығы осы талаптыд қалай орындалғанына бай- 
ланысты болуға тиісті.

Қазақ совет прозасыныд идеялык мазмұнымен, кед 
мағынадағы өмірге қаншалықты теред сұғынғандығын
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мына сыяқты, үстірт қарағанда сырт ақпарлармен де сый- 
паттауды дұрыс көрем. Соқғы он бес жылдың ішінде бір 
ғасырдың тең жартысын түгел сыйпаттап, қазақ даласын- 
дағы әлеуметтік қарым-қатнастарды кеқ қамтый келіп бі- 
рінші буржуазиялық революция қарсацымен аяқталатын, 
совет жұртшылығына кең таныстығы бар Мұхтар Әуезов 
жолдастың «Абай» атты төрт томдық романы жазылды. 
Бұл кең мағнасындағы совет жұртшылығын қазақ халқы- 
ның тарихи ерекшеліктерімен тереқ таныстырған, ұлы 
ақынымыз Абайды танытқан, барлық совет әдебиетінің 
көрнекті табысы деп танылған шығармамыз. Даладағы 
сол әлеуметтік қайшылықтардың өсе келе, шиеленісе ке­
де революциялық шешім тапқанын Сәбит Мұқанов жол- 
дастың «Жұмбақ жалау» атты романынан көреміз. Кол- 
хоздасқан еліміздің өскелең ойлы жаңашылдарын Ғаби- 
ден Мустафин жолдастың «Шығынақ»,«Миллионер» атты 
романдарынан көрсек, колхоздасқан еңбектіқ қандай ұлы 
күшке айналғанын Сәбит Мұқановтың «Сырдариясынан», 
Ғабдол Слановтық «Кеқ өрісінен» көреміз. Кейінірек тоқ- 
талатын бірде ауыр, бірде жеңіл кемшіліктері барлығын 
еске ала отырсақ та, бұл еңбектер социалистік бүгінгі 
өміріміздің жырлары, бүгінгі өмірге белсене сұғынғандық- 
ты көрсететін шығармалар.

Осы дәуірдің ішінде Отанымыздың басынан өткен дү- 
ниелік мәні бар жеңіспен аяқталған тарихи оқыйғалардың 
ең үлкені Ұлы Отан соғысы болса, бұл тақырыпқа «Жас 
түлектер» деген Әлжаппар Әбішевтің повесті, жас жазуы- 
шымыз Әбдіжамел Нұірпеисовтің «Курляндия» деген рома­
ны, жас жазушы Оразалинннің «Жексен» атты повесті 
және «Қазақ солдаты» жазылды. Соғыс тақырыбы қазақ 
жазушыларына тосын да тың сынау болғанын еске алсақ, 
бұл шығармалардың тыңға ұмтылған жақсы талаптық же- 
місі екендігін бағалауға міндеттіміз.

Қазак. совет жазушыларының көпке дейін жүрексініп 
келген, сондықтан әсіресе прозамызда көп жылдар бойы 
орны үңірейіп ашық тұратын тақырып жұмысшы табы, өн- 
діріс өмірі болатын. Қазір Қазақстан жұмысшы табының 
өмірінен алынып жазылып, әдебиетке елеулі табыстар қа- 
тарында қосылған төрт романымыз бар. Ол басылып 
шыққан жылдарының ізін куалай атағанда Слановтың 
мұнайшылар өмірінен алынған «Жанар тауы», Мұстафин- 
нің «Қарағанды» романы, Әбу Сәрсембаевтың балықшы-
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лар өмірінен алынған «Толқында туғандары» және «Оян- 
ған елке» романы. «Қарағаиды» мен «Оянған өлке» көмір- 
шілер өмірініц екі кезеңін суреттейді.

Мен әсіресе, әдебиетімізге ¥лы Отан соғысынан ке- 
йінғі дәуірде келіп қосылған жас прозаиктарымыздыц әр- 
алуан үміт күттіретін алғашқы табыстарын ерекше ата- 
ғым келеді. 'Биологиялық ғылым майданындағы кертарт- 
палықтармен куресу үстінде совет ғалымдары мен совет 
студенттерініқ өмірін көрсететір Сафуан Шаймерденов- 
тың «Болашаққа жол» атты романы, совет мектебіне по­
литехнизация жолын ұсынған Мұқан Иманжановтыц «Ал- 
ғашқы айлар» атты повесті, Бердібек Сокпақбаевтың 
«Алыстағы ауылда» деген повесті прозамыздың совет жас- 
тары мен совет балаларының өмірін көрсетудегі олқылық- 
тарын толтыруға арналған бірінші елеулі еңбектер.

Бұл айтылғандардан шығарғалы келе жатқан менің 
негізгі қортындым •— Қазақстан жазушылары социалистік 
бай өміріміздіц әр саласына белсене де сұғына аралас- 
қаи, совет әдебиетіне берік арқау болатын салмақты да 
соны тақырыптарды қамтуға тырысқан демекпін. Бұл қан- 
дай әдебиетте кездессе де қуантарлық, өрістей беруін ті- 
лесерлік нәрсе. Ұлы Горькийдің сөзімен айтқанда ХІХ-ға- 
сырдағы буржуазиялық әдебиеттіқ өмірге өктем араласып, 
оған елеулі әсерін тигізуі үшін тұтас бір ғасыр, жүз жыл 
керек болған болса, қазақ совет жазушылары ол асуды өз 
заманыиың екпініне сай санаулы ғана жылдардың ішінде 
өтті дей аламыз. Бұған қоса кетуге тиісті деп санайтын 
тағы бір ойым, ол қазақ совет прозасында, осындай еңбек- 
тер аріқылы бүгінгі қоғамымывдьщ алдьшда тұрған ірге- 
лі мәселелерін көтерумен бірге ертеқгі күніміздің талап- 
таірыін да креа 'көтеруге ұмтьилған, болашағы нәрлі сезіле- 
тін игілікті бағыт бар.

Қазақ совет прозасы жанрлық жағынан да бұдан 10— 
15 жыл бұрынғы халынан анағұрлым кеңейді. Қазір бізде 
Сейтжан Омаров, Мұқан Иманжанов, Бердібек Соқпак,- 
паев, Төлеухан Сағынбаев сыяқты прозаның қысқа әңгіме- 
лер жазу жағында қаламдары қалыптасып келе жатқан 
бір топ жазушылар бар. Х^азушылық өмірі тым қысқа 
болған, Ұлы Отан соғысында қаза тапқан Баубек Бұлқы'- 
шев аз да болса айқын жарқ еткен көркем де өткір еңбек- 
терімен прозамыздың публицистикалық саласын едәуір 
көтеріп кетті. Алдағы күнде туар үлкен ецбектердің бар- 
лаушысы есебінде саналатын көркем очерк саласы да қа-
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лыптасып келеді. Мұны мен қазақ совет прозасының жа- 
нрлық ішкі кеңеюі дер едім.

Жоғарыда аталған шығармаларымыздың социалистік 
реализм әдісінің идеялық және көркемдік талаптарына 
толығырақ жауап беретіндері өрісті де өмірлі болып келе- 
ді. Ондай шығармалардың ішкі-тысқы оқушылары да көп, 
туа кәртаймай, жаңғырып-жасарып, өмірлі екенін таныта- 
ды. Сонымен бірге ондай шығармалар әдебиетіміздің ал- 
дағы күндердегі өсуіне де үлкен эсер ететінін авдатады.

Бұл ретте, одақтық көлемде* (оның үстіне демократия- 
лык, елдерде де) қанша көп ауызға алынып, жете бағалан- 
са да екі съездің арасындағы жеке-дара үлкен табысымыз 
деп біз Мұхтардың төрт томды «Абай» романына тоқтай- 
мыз. Оның себебі құрметті жазушымызға тағы бір рет 
мақтау айтып, мадақтап қ-алғымыз келгендіктен емес, со- 
циалистік реализм талаптарына ең толығырақ жауап бе- 
реді ;деп таныйтын шығармамыздың идеялық, көркемдік, 
шеберлік жақтарындағы ерекшеліктерін, озықтығын ұғы- 
нуда. Бұл әдебиетіміз бен жазушыларымыздың өсуі үшін, 
үйренуі үшін керек. Әрбір шығармаға айтылар баға түптеп 
келгенде не авторды мақтау, не жамандауға ғана сайып, 
әдебиетімізге берер нәрі сұйқылт болып шықса, оны пай- 
дасыз қызыл сөз, жарамсақ пен жалтаңның күнделікті 
ұсақ кәсібі деуіміз керек. Қашан да, қай заманда да жеке 
адамның еңбегінен туатын әдебиеттік шығарманың ерек- 
ше бір қасиеті ■— ол толғағы жетіп туған болса, өзінің 
идеялық күші мен көркемдігіне карай қоғамдық, ұлттық, 
елдік рухаии казьгнаға айналады, ібірдіқ тәжрибесі кепке 
ортақ болып кетеді. Біз әрбір шығармаға осы тұрғыдан 
қарауға міндеттіміз.

Қазақ совет прозасының басты табыстарымен таныс- 
тыруға кіріспестен бұрын мен көркем шығармаға содиа- 
листік реализм әдісініқ қоятын идеялық және керкемдік 
талаптарына біраз көңіл аударғым келеді. Соңғы жылдар- 
да одақтық көлемде де, біздіқ республикалық баспасөзде 
де жағымды образ жасау мәселесі, конфликт, композиция, 
тіл, идея, форма мәселелері жеке-жеке алынып сөз бо­
лып жүр. Бірақ, бұл мәселелердің әрқайсысы жеке алы- 
мып, басқалармен байланыссыз сөз болатындықтан көр- 
кем шығармаға қоятын социалистік реализм талаптары 
тұтас күйінде көз алдыңа келе де бермей, кейде бытырап, 
шашырап бұлдырға тартады. Қейде шығарманың идеясы 
жақсы, тілі жақсы, не болмаса жақсы образдар жасаған
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деген сыяқты біржақты көзқарастар көркем шығармаға 
тұтасынан қойылар үлкен талаптардьщ көпшілігін бүрке- 
мелеп кетеді. Меніңше, социалистік реализм әдісі шығар- 
мадан терең идеяны қандай талап етсе, көркемдік сапаны 
да сондай талап етеді. Мазмұн мен түрді екі айырып қа- 
рауға болмайтыны сыяқты, идея мен көркемдік сананы 
да екі айырып, бірі болса, екіншісі өзінен өзі өтеліп жата- 
тын нәрседей етіп қарауға болмайды. Әсіресе бірінід жо- 
лына бірін құрбан етуге болмайды. Шығармада жағымды 
образдардың қандай сенімді, қандай көп қырлы болса, 
онымен, алысар жағымсыз образдар да сондай сенімді, 
тартысуға тұратын етіп жасалуы керек. Конфликт дегені- 
міз екі түрлі, я болмаса одан да көбірек көзқарастардың 
іс жүзіндегі әрекетке айналған тартысы. Тартыс арқауы- 
нық бір ұшын мықты қолға беріп, екінші жағын жарым- 
жан біреуге тапсырсаң, бұдан ең алдымен ұтпай шығатын 
жағымды геройың болады. Бұлай болғанда біз үлкен әлеу- 
меттік мәні бар тартыс орнына, орыс тілімен айтқанда 
«тышқандардың тырбаңдасуын» ғана бере алған боламыз. 
Автордьщ үлкен идеясы өмірдің әрбір кезеңіне, әрбір нақ- 
тылы деп аталатын жағдайға лайық сенімді күрестер, 
тартыстар арқылы өсіп келіп, ақтық нәтижесімен ойыңа 
ұялап қалады. Ал, тартыстың өзі шығарманың компози- 
диялық құрылысымен бірге өседі. Тартыстардың бұрмасы 
мен соқпасы әрі жеткілікті, әрі созымды болуы тавдап 
алған геройларыңа, талғап бере алған әрекеттеріңе бай- 
ланысты. Образ іс жүзіндегі, әрекет туғызарлық ойлар 
аріқылы жасаладыі. Тегінде әрекегсіз образ жоқ. Кейде ібіз 
көбінесе шығарманың идеялық мазмұнын тереңірек ұғы- 
намыз да, көркемдік дегенді шығарманың тіліне ғана 
байланыстырамыз. Дұрысында көркемдік деген жалғыз 
ғана тіл емес, сонымен бірге композиция шеберлігі, оқый- 
ға желісінің сатылап жоғары өрлей беруі, тартыстардың 
дамуы, образдардың өсуі, эстетикалық шектерден шығып 
кетпеу сыяқты мәселелердің барлығын қамтыйды. Осы- 
лардық бәрі, мен айтып тұрғандай олпылы-солпылы қара- 
пайым мағынада емес, теориялық терең де, толық мағы- 
масында, бірінен бірін айырмай, бөлмей, бірімен бірін 
бүркемелемей, тұтас күйінде әрбір шығарманың алдына 
қойылатын талаптар. Ал, бұл талаптардьщ қай дәрежеде 
орындалуы жазушыньщ идеялық және көркемдік күшіне 
байланысты, шеберлігіне байланысты. Мен ең алдымен 
Мұхтардың «Абай» романын атағанда социалистік ре-
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аліизм 'әдісінің идеяльйқ ждие көриөмдік таЛіаптарына ең 
толығырақ жауап беретін шығармамыз деп атаймын.

«Абай» романдары қазақ совет прозасының қалыпта- 
суьига шмектесуімен біірге шығарма алдьша кіойылар 
талап дәрежесін жаңа бір 'биіікке көтөрді. Жазушылык, 
енерден сенімді үміті бар жасымыз да, жасамысымыз да 
«Абайдан» үйрене де отырамыз, сүйене де отырамыз. Ең 
алдыміөн «Абай» романындағы образідың іюөбі-ж, әсіреое 
Абайдық өзі, Белинский айтқан «таныс бейтаныс» (зна­
комый незнакомец) дәрежесінё көтеріле алған. Ақын 
Абайды әрқайсымыз қалай ұғынсақ, ішкі-сыртқы сыйпа- 
тымен қалай көз алдымызға әкеле алсақ, Мұхтар Абайды 
сол бейнеде көрсете алды. Сондықтан Абай алғашқы кез- 
дескенде-ақ мен сол халық көқіліне орнаған Абайыңмын 
деп тұрғандай болады. Оцушы жұртшылығы күдіксіз се- 
німмен қабылдады. Абайдың өз шығармаларынан, халық 
есінде қалған нәрселерден ұзақ жылдар бойында әрі үс- 
гемеленіп, әрі тереңдеп, сондықтан қыйындап та кеткен 
Абайдың ішкі дүниесі Мұхтар романында көп нәрселерден 
арылып, шынын тапқан. Абай әрі ұлы ақын, әрі өз зама- 
нынан биік тұрған қоғам қайраткері, бүкіл қазақ халкы- 
ның болашақ тағдырын ойлап күйзелген және соған жөн 
сілтеген, ұлы орыс халқымен бауырласуға шақырған адам 
екенін біз романныц өнбойынан көріп отырмыз.

Сонымен бірге, Абайдың арқа сүйер адамдары да ка­
лым, еңбек бұқарасының әр тобынан алынып, әрқайсысы 
өз шындығымен, дараланған бейнесімен көрінеді. Дәркем- 
бай, Базаралы, Дәрмен сыяқты адамдар лайымен тұнғаи 
феодалдық-патриархальдық болмыстың қазақ даласында 
әлі де берік тұрған қорғандарына өз заманына лайық әре- 
кеттермен қарсы аттанады. «Абай» романынан біз бұқара 
бас көтеруінің оқыс мінездерін де, әлсіздігін де көреміз. 
Ол даланың шындығы болатын.

Мұхтар Абайдың өз образын, бұқара өкілдерінің об- 
раздарын даралай да кесек жасай отырып, қарсы жақты 
да әлоіретпеген. Абайға қарсы топтың ішінде үріп қалсаң 
үшып кете қояйын деп тұрған бір адам жоқ. Құнанбайдан 
бастап Тәкежанның баласына дейін созылатын тоң мойын 
бір топ барлық үстем ескілігімен қайнасып қалған күйін- 
де Абайдың өмір бойы алысқан өз айналасы болса, Ал- 
шынбай, Бөжей, Қаратай және басқалар арқылы біз ка­
зак даласындағы феодализмнің беріктігін көреміз. Бұл бір 
жағынан заман шындығы болса, екінші жағынан әлеу-
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меттік тартыстың қарама-қарсы күресушілерінің бір жа- 
ғын оғаш күшті, бір жағын күресуге тұрмайтын әлсіз етіп 
шығармайтын дұрыс прием.

«Абай» романында Қодар өлімінің шын себебі болыи 
шығатын әлсіз рулардың жерін тартып алу әлеуметтік 
тартыстық басы болса, сол тартыс төрт кітаптың өнбойын- 
да әлсіремей, ылғый қызықтырып, оқушыны еріксіз же- 
телеп отырады. Дәркембай, Тоғжан, Иіс кемпір, әсіресе 
Абайдың өз тағдырына кейде жаның ауырса, кейде бірге 
қуанасың. Мен мұны жазушының композициялық шебер- 
лігі, оқыйғаны өсіре білуі, образдарын әрекет үстінде өсі- 
рін, шыы сүйгізе алғаны, не шын безіндіре алғаны деп 
таныймын. Бұған жазушының кед тынысты, ойлы да об- 
разды тілін қоссақ, «Абай» романдарыныц бірсыпыра өз- 
гешеліктерін талығырақ ұғынған боламыз.

Оқыйға шедбері жарты ғасырлық болса да одан арғы 
бірнеше ғасырлардың шыидығын да қамтый отыратын 
кең жайылымды роман түптеп келгенде барлық қазақ 
халқының болашақ тағдырыиа байланысты үлкен бір 
идеяны ойыңа іқұяды. Ол — ұзақ ғасырлар бойында қо- 
ғамдық өркёндеудщ төменгі сатысында тұрып қалған 
қазақ халқының болашағы ұлы орыс халқымен достасуда, 
сол халықтың алға сүйрер мәдениетінде, ойында екендігі. 
Шеберлікпен өрбітіп акеліп, шеберлікпен берілген идея 
әдейіліксіз-ақ, сығарлаусыз-ақ сана-сезіміңе ұялап қала- 
ды. Өйткені, сол идеяның тартыс жолында жазушы сёні 
талай толғандырды, талай мұңайтты да қайғыртты, енді 
сен сол идеяның жеңіп шыққанына бар сезіміңмен қуана- 
сың. Әлеуметтік, таптық күрестердің стихиялы түрі өзін- 
өзі сарқып болып, еғіді қазақ бұқарасының алдында рево- 
людиялы дәуір тұрғанын сезінесіғд Абайды біздін, заманға 
жақындатар идеялық желі де осы.

Әрине, «Абай» романдары алды-артымен байланыссыз 
өздігінен ғана туа салған жоқ. Оныд алдығіда 15—20 жыл 
ішінде өмір сүрген қазақ совет прозасыныд, соныд ішінде 
Мұхтардыд өзінід де тәжрибесі бар еді. Осы кезде шебер- 
ліктід көп сырларын медгерген, кемелденген, дер шағында 
деп атарлық жазушыларымыз ол кезде жас та тәжрибесіз 
болғандарымен прозаныд жеңіл түрлерін едәуір медгеріп 
қалып еді. Сәбит Мұқанов сыяқты қазақ совет әдебиетінід 
іргесін қаласушылардыд бірі ондаған мыд жолдармен 
саналатын поэзпясымен қатар бірнеше роман да беріп 
тастаған. Қазақ романыныд төл басы деп саналатын



«Жұмбақ жалау» «Абай» романының тууына да эсер ет- 
ті, жалпы алғанда прозамыздың өсуіне де эсер етті. 
«Жұмбақ жалау» романы қазақ совет прозасында да, 
оның ішінде Сәбит Мұқановтың өз творчествосында да 
өзінің елеулі орнын алады. Оның негізгі бір себебі •— Шо- 
қан, Абай, Ыбырай сыяқты прогресшіл ойшылдарымыз- 
дың арман етсе де, шешімін нұсқай алмаған әлеуметтік, 
таптық қайшылықтардыц, сонымен бірге қазақ халқыныд 
барлық болашақ тағдыры пролетариат революциясы ар- 
к)ылы шеіиілгешн біздің әдебиетте ең іалдымен «Жүмбақ 
жалау» романынан көреміз. Абай мен Шоқанды жеке-же- 
ке толғандырған, бірақ олардың көбінесе жекелеп алатын 
қазақ даласында әлі заманы тумағандықтан жөнін де сіл- 
тей алмаған революциялық жолға «Жұмбақ жалау» дың 
бас геройы Аскар түседі. Шоқан мен Абай дәуірлері Ас- 
қарды революдиялық биікке көтеретін әлеуметтік қарым- 
қатнастардыц баспалдағы болады да Асқар өзі Абай, 
Шоқандардық өзгерген жаца жағдайдағы логикалық жал- 
ғасы болып шығады. Мен Асқарды да Белинский айтқан 
«таныс бейтаныс» кейіпкердің қатарына қосамын.

Ауылдық мектептің жұпыны ғана мұғалімдігінен өсі- 
ріп алып шыққан Адқар қазір бізде бұқаралық қазақ ин- 
теллнгенциясынан шыққан революционер образында берік 
қалыптасып қалды. Оныд себебі бұл образдыд өз дәуіріне 
толық бейне болып шығуында. Жазушы бас геройын одай 
жолмен бірден-ақ'қызарта салмай, басынан талай ауыт- 
қуларды кешіріп, дала санасының өзіндей баяу өсіріп, ая- 
ғында қалыптасқан революционер дәрежесіне көтереді. 
Жазушы о«ы белсөнді әріекет іаркылы да ішкі, сыіртқы се- 
зім, ой құбылыстары арқылы да толық әзірлеген.

Асқар образында бұл айтылғаннан гөрі терецірек те 
мән бар. Осы образ арқылы жазушы үлкен бір идеяны 
жақсы ашады: ол — революциядан бұрынғы қазақ халқы 
сыяқты елдерге Асқар жүріп өткен жолдан басқа жол 
жоқ, басқа жолдардыд бір де бірі бақытсыздық, теңсіздік, 
өгейлік шеқберінен шығара алмайды деген идея.

Сәбиттід «Жұмбақ жалау» романы өзінід ұзақ өмірлі 
ецбек екенін танытқан роман. Жазушы бұл романында 
соцналистік реализм әдісінің талаптарына көп тұрғылар- 
дан толық жауап бере алды. Талап ретінде одай қойыл- 
ғанмен орындауы қыйынға түсетін әлеуметтік, таптық тар- 
тыстар «Жұмбақ жалау» романында басты геройлардыд 
тағдырына тығыз байланыстыра берілгендіктен кітаптың
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аяғына дейін әлсіремей, ой мен сезімге бірдей қонымды 
болып шығады. Сәбит бұл романында идеялық және көр- 
кемдік талаптардың өсуіне сай өз өскендігін де көрсетті. 
«Жұмбақ жалау» да бас геройдың серіктері де, қарсы 
жақтың адамдары да күресе алатын, күресуге тұратын, 
созымды тартысқа шыдасатын етіп алынған. Осындай бас- 
ты қасиеттерімен, көп роман жазып ысылған, піскен жа- 
зушымыздың алдына енді одан да салмақтырақ талаптар 
қоюға болатынын да аңғарта, «Жұмбақ жалау» романы 
қазақ совет прозасынан өзінің үлкен орнын алып қалды. 
Менің бір қарсы боларым осы романның «Ботагөз» деп 
өзгерткен аты жөнінде. Сайып келгенде басты герой қа- 
зақтың қызы емес ұлы болғандықтан және кітаптың негіз- 
гі салмағы лирикалық қосалқы тақырыпта емес әлеумет- 
тік тартыста болғандықтан, бұл аты кітаптың үлкен 
идеясын азды-көпті әлсіретіп тұрған сыяқтанады. «Жұм- 
бақ жалау» екінші съезіміздің қарсақында шығьга содан 
бері көп айтылып, жете бағаланып келе жатқандықтан, 
мен осымен ғана тоқтағым келеді.

Мен жоғарыда қазақ совет прозасының социалист 
өмірімізге өктем араласып, бүгінгі күнімізбен бірге ерте- 
ціміздің мәселелерін де көтере бастаған бағыты барлығын 
ескерттім. Бұл сыяқты -болашағы нәрлі сезілетін игілікті 
бет бізде ең алдымен Ғабиден Мұстафиннің «Шығанақ», 
«Миллионер» атты еңбектерінен басталып, кейінірек 
«Сырдария», «Алғашқы айлар», «Болашаққа жол», «Кең 
өріс» сыяқты роман, повестермен толықтанып келеді. Тұ- 
тас алғанда реалистік өмір негізінде өрістеп келе жатқан 
қазақ совет прозасының бұл бағыт жаңа бір қырқасы. 
Айта кетуге міндеттіміз, бұл жаңалығымыз Ғабиден Мус­
тафин романдарынан басталады.

Екі съездің арасындағы он бес жылдың ішінде үш ро­
ман берген Ғабиден Мұстафин осы дәуірдің ішінде қазақ 
совет прозасынан өзіиің тиісті орнын алумен бірге әдебие- 
тіміздің бетін бүгінгі өмірге бұруымызға да үлкен жетек- 
ші болды. Бұл оның творчестволық биографиясындағы 
елеулі ерекшелігі. Басқа жаққа ауытқымай, бүгінгі совет 
шындығын жырлау екінің бірінде кездесе де бермейді. 
Оның үстіне, жазушының іздену талаптары тұтас бір ба- 
ғытта болғандықтан табысы да олқы емес. Ғабиден тип- 
терді де, типтік жағдайларды да өзіміздің совет шын- 
дығыиан алып өсіп келеді.
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Ғабиденнің «Мпллионері» көп тілдерге аударылып, ха- 
лық аралық кед арнаға шығып кетті. Бірақ, мен өз қара 
басым социалистік реализм талаптарына толығырақ жа- 
уап беретін роман «Шығанақ» деп білемін. «Шығанак» 
менің ойымша біздегі көп жайларды ашадьг. Романның 
бас кейіпкері Шығанақтың өзі күріштегі, қызылшадағы, 
мал шаруашылығындағы еңбек адамдарының озық адам- 
дардың жыйынтық бейнесін береді. Сондықтан бұл шын 
мағынасындағы типтік кейігькер. Шығанақтық ұлттық 
бейнесі де, еңбектегі тәжрибесін ғылымға сүйеуғе ұм- 
тылған озық ойы мен табандылығы да әлеуметтік мағына- 
дағы типтілікке жатады. Еқ жақсысы —Шығанақтың ең- 
бек әреке.ттерінде, ойлау жүйесінде жасандылық жоқ, ол 
өзінің қарапайымдылығьшен, колхозшыға тән шындығы- 
мен нанымды жасалған. Шығанақ мінез құлық, психика, 
өмір сүру жақтарынан ұлттық дәстүрдің жақсы жақтарын 
бойына сіңірген, сонымен бірге ол шеңберде қалып койма- 
ған біздің дәуірдің озық еңбекшісі. Сондықтан да ол кол- 
хозшы көпшілігіне өнегелі образ болып қалды.

Жазушы Шығанақтың жаңашылдық жолындағы кеп 
іздену, еңбектену жақтарын көрсетумен бірге қазақ кол- 
хоздарының нақтылы жайларындағы ескілік қалдықтарын 
да, көз бояу, құр айқай цыяқты біздің жағдайда шын бол- 
ран, колхоз өмірінің өсуіне кесірі тиген нәрселерді де ба- 
тыл әшкерелей отырады. Меніңше, романның идеялық 
мазмұнын «жаңашылдар мен ескішілдер» деген сыяқты 
екі сөзбен аңғартуға болса, романдағы жағымды-жағым- 
сыз типтердің бәрі дерлік езініқ жағдайында, өзінің уақы- 
тында нанымды алынған. Егістің түсімін арттыру сыяқты 
жаңашылдар бастаған күресті ала отырып жазушы шын- 
дық шеңберінен шығып кетпеген. Реалистік колхоз өмірі- 
нің өзіие тән тартыс шычідығы бар да, алас ұрған та- 
сыр-тұеьгрыімен .келетін жалған пафос жоқ. «Шығанақ» 
осынысымен-ақ жальгқтыр,май оқылып шығады. Олай 
болса, жазушы алғағі идеясыоі жеткізе аларлық «ерквм- 
дік шешімін тапкли. Сондыіқта-н ім>ен оощиалйстік реализм 
әдіеіінің іқоятіыін талаптарына «Миллионер» двн гөрі «Шы- 
ғанақ» толығырақ жауап бөрді деймін.

Сөз жоқ, «Миллионер» колхоз құрылысының өсіп-ны- 
ғаю жолындағы аса бір маңызды мәселесін көтереді. Ол 
қоғамдық меншік пен жеке меншіктің арасында біріне-бі- 
рі бөгеу болмай сүйеу болатын белгілі бір тендестік шегі
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(соотношение) қойылуын талап етеді. Бұл жазушының 
байыған колхоздың шындығынан алып, ертеңгі күні бар- 
лык, колхоздар үшін ұсынған идеясы, сеніп ұсынған бол- 
жалы (прогноз).

Қолхоздың қоғамдық меншігі молайған сайын колхоз- 
шының жеке меншігін өсіре берудің қажеті азая беретінін 
біз бірталай озық колхоздардың тәжрибесінен көріп отыр- 
мыз. Колхоз мүшелерінің шаруашылық мұң-мұқтажын 
еңбек күнінің табысы артығымен жауып отырған колхоз- 
дарда жеке меншіктің жайыла беруі кейде сол еңбек кү- 
нінід өсе беруіне бөгесін жасайды. Егер жазушы Ахмет 
образын осы тұрғыдан алып, колхоздың қорланған мол 
табысына қарай еқбек күнінің салмағы ауырлағанын су- 
реттеу аріқылы жеке меншііктің бөгеу бола бастаған етро- 
цесін көрсетсе, «Миллионер» ертеңгі күннің үлкен бір мэ- 
селесіне дұрыс прогноз жасаған болар еді де, Ахмет об­
разы саяси мағнадағы типке айналар еді. Кітапта бұл 
идея тартыс желісіне де кірмеген, ол идеяның жақтаушы- 
лары мен қарсыласушылары да жоқ. «Миллионер»дегі 
тартыс желісі жаңашыл Жомарт пен тоқырап калған 
Жақыптың арасына ауып кетеді де, үлкен идея, автордың 
өзі де сене алмай көтергендей, тартыс әрекетінен оңай шы- 
ғып қалады. Дұрыс алынған идеяның көркемдік шешімін 
дұрыс таппағандықтан сентябрь пленумінің нұсқаулары- 
на қазіргі күйінде қарсы келіп қалатын да жері бар.

Социалистік өмірімізге өктем араласудың талабынан 
туған үлкен еңбектің бірі — Сәбит Мұқановтьщ «Сырда- 
рия» романы. Мұнда біз сусыздықтан қысырап жатқан көп 
жерді ұйымдасқан колхоз еңбегі арқылы қоғам байлығьь 
на айналдырып жатқандарды көреміз. Жазушының адал 
ойы Ұлы Отан соғысының қыйын жағдайларында да со- 
циалистік елде экономикалық, мәдениеттік құрылыстар 
тоқтап қалмай, қайта, бейбіт еңбегімізге апатты содырын 
тигізген фашизмге қарсы кекті жігермен қарыштай беруін 
көрсету. Бұқара тіршілігін жақсы білетін жазушымыз сол 
ауыр жағдайда халықтық еқбек творчествосының ірі-ұсақ- 
ты, ескілі-жаңалы табыстарын да қамтый отырады. Біздің 
елде канал қазу, плотина салу сыяқты үлкен құрылыстар- 
дың жалпы халықтық қозғалысқа айналғанын суреттейді. 
Колхоз өндірісін кеңейту, молықтыру көзімен қарағанда 
«Сырдария» романы қазіргі тың жерлерді меңгеру міндет- 
терімен де үндес шығады. «Сырдария» дағы бас геройлар- 
дың бірі адал еңбектің адамы Сырбай, Шығанақ сыяқты
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о да Т І Ш Т І К  кейіпкерге айналып кетті. Шығанақ пен Сыр- 
бай типтес бір шалдар соңғы жылдарда басқа жазушы- 
ларымыздын, пьесаларына да кіріп жүр. Совет еліндегі үл- 
кен шындықтарды корсету жолында «Сырдарияның» 
осындай мәні бар.

Бұрын көшпенді, мал өсірумен ғана айналысқан қазақ 
сыяқты халыққа бүгін егін егу, канал қазу, ауыл шаруа- 
шылығының жаңа техникасын меңгеру, шын мағынасын- 
дағы содиалистік еқбектің озық өнегелерін бойына сіңіру 
барлық жерде бірдей оңайшылықпен табылып жатқан 
жоқ. Бұл мәселелер жөнінде бізде әлі де толып жаткан 
теріс ыңғайлықтар кездеседі. Совет Одағының озық аудан- 
дарында алдақашан кешіп өткен кезеңге айналған нәрсе- 
лер біздің кейбір қазақ колхоздарында әлі жойылып бол­
тан жоқ. Қоғамдық меншіктен гөрі жеке меншігіне көбі- 
рек зейін аудару, жалқаулық, қыдырымпаздық, техниканы 
тез меңгеруге селсоқтық сыяқты ескі ауылдың әдеттері әлі 
де иөп күресуді керек етеді. Сондықтан, «Сырдария», 
«Кең өріс» сыяқты социалистік еңбекті жырлайтын шы- 
ғармалардың әлеуметтік мәні барлығын бағалай білуіміз 
керек.

Социалистік өміріміздің ауыл шаруашылық саласынық 
басты мәселелерін көтеруге ариалған осындай бір топ 
шығармаларымыз болса, қазір жұмысшылар өмірінен 
алынып жазылған тағы бірнеше елеулі енбектеріміз бар. 
Жазушыларымыз көмір, мұнай, балықшылар өмірі сыяқ- 
ты тақырыптарды алып, бір кезде тұтасынан тусып жат­
кан тыңды көтеріп келеді. Айта кету керек, жұмысшы өмі- 
рінің тақырыптарына тереңдей алған жазушылардың өкін- 
бейтіні байқалады. Әлеуметтік озық таптың қай дәуірде 
де қандай ікүресте де іалда отыратындығы жазушылары- 
мызға прогресс жолындағы үлкен идеяларды беріп келеді. 
Ірі өндірістің ауыл шаруашылығын мол кұдретпен көтеріп 
әкететін ерекшелігі сыяқты, жұмыскер табының өмірі әде- 
биетімізге де қорлы нәр болатындығын корсете бастады. 
Аз уақыттың ішінде-ақ ауызға алынып, нанымды тип деп 
танылған жұмысшы образдары жасалды. Бұл өмірмен та- 
ныстығы жоқ казак, окушыларының рухани дүниесін ке- 
ңіте түсетін еңбектер туды.

Жұмысшы тұрмысы біздің оқушыларымызға қандай 
• жаңалық болса, жазушыларымызға да сондай жүрексініп 
барған жақалық еді, қазір біз ол дәуірден өтіп, үлкен бір 
тақырыпты меңгере бастаған сенім үстіндеміз. Жұмысшы
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табының өмірін көрсетуге арналған еңбектердің ішінен 
казакша және орысша басылып шығып, оқушы жұртшы- 
лығына кеңірек таныс болған Ғабиден Мұстафиннің «Ка­
раганды» романын алғым келеді. Орталық және респуб- 
ликалық баспасөз орындарымен қатар окушыларымыздың 
бағалауына карағанда бұл роман көздеген мақсатыи ат- 
кара алды деп білемін. Бұған дейін бірнеше роман жазып 
каламы төселген жазушымыз бұл романында сенімді жа- 
с.алған образдар берді. Арғы дәуірден қалған мұра деп та- 
нырлық еш нәрсе жок жалаңаш далада Караганды сыяк- 
ты альштың калай орнағаінын кврсетті. «Караганды» 
романы совет жұмыошыларының бүгінгі дәуірі, оінда сый- 
патталатын совет адамдары. Романның Мейрам, Щерба­
ков сыякты басты кейіпкерлері типтік талаптарға жауап 
бере алады да, роман езі көркем шығармаға койылатын 
идеялык және көркемдік талаптарымызға негізінде кана- 
ғаттанарлык жауап береді. Совет жұмысшыларының өмі- 
рін көрсетуде пнонерлік жасаған бірінші романымызды 
оқушы жұртшылығымыз жақсы қарсы алды. Бұл кітаптын. 
кұндылығын сыйпаттайды.

Бұл дәуірдегі казак совет прозасының бір ерекшелігі 
омірге өктем араласуында деп жоғарыда ескерткен едік. 
Осы өзгешелігімізді жас прозаиктарымыз туралы да ай- 
туға әбден болады. Мұкан Имажанов өзінің «Алғашкы 
айлар» деген повестінде казір өте зор манызы бар оқу- 
шыларға политехникалық білім беруді көтерсе, Сафуан 
Шаймерденов «Болашақка жол» деген көпті үміттендіре- 
тін романында биология ғылымының майданындағы кер- 
тартпалыкпен күресуді көтереді. Жас. жазушыларымыз- 
дың бірі Әбдіжамел Нұрпеисов Ұлы Отан соғысы сыякты 
үлкен сында коммунистік партия тәрбиелеп өсірген совет 
жастарының кажыр-кайратымен бірге саналылығын су- 
реттейді. Жас таланттарымыздың шығармалары аркылы 
Бозжанов, Добров сыякты ғалымдардың, Есей, Скориков 
сыякты совет жауынгерлерінің сүйкімді образдары келіп 
косылды. Совет жастарының мінез-кұлкьш, сана-сезімде- 
рін суреттеуде жас жазушыларымыздын. әркайсысында 
өзіндік ерекшелік жаксы білгендіктен, жаксы сезінгендік- 
тен ғана туатын нәзік детальдау, балғын бояулар бар. Бұл 
біздің прозаға өте керектің бірі.

Бұл айтылғандардан жасағалы келе жатқан бірінші 
қортындым — казак совет прозасы такырып кеңдігі, өмір- 
ге өктем араласу, идеялық жактарынан дұрыс бағытта
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жзне саты-саты өсу, тереқдеу жолында демекпін. Бұл 
біздің алдағы күнде де кеңейте түсетін, тереңдете түсетін 
бағытымыз.

Сонымен қатар, социалистік реализм әдісінің идеялық 
және көркемдік талаптарына қазақ совет прозасы 
түгел толық жауап бере алар дәрежеге жетті десек, не 
болмаса, жоғарыда айтылғандардан соидай қортындыға 
келер болсақ, онымыз әрі адастырғандық болар еді. Өсу 
жолында барлық совет әдебиетіне тән дұрыс бағытын тап- 
қаи қазақ совет прозасынық әлі шеше алмаған творчест- 
волық көп мәселелері бар. Мен әсіресе осы жақтарымыз- 
ға денірек көңіл аударғым келеді. Біз, идеясыздық, я 
болмаса идеялық тұрақсыздық деп танырлық нәрселерден 
арылғанымызбен, идея мен көркемдік арасындағы, тығыз 
байланысты сақтай алмағандықтан, жақсы идеяның өзін 
жасытып алудан арылып болғанымыз жоқ. Социалист 
реализм талаптарына толығырақ жауап береді деген бо- 
лып табылмайды. Біздіқ бір жазушыларымыз типтік об­
раз жасау жағынан молырақ табысты болса, екінші бір 
жазушымыз өрісті конфликт жасау жағынан табысты, 
үшінші бір жазушының басымырақ жетістігі басқа жа- 
ғында, Оның үстіне, социалистік реализм әдісінің көп та­
лаптарына жауап бере алмайтын, сондықтан, идеяны өз 
қолынан өлтірген шығармалар да бар. Толық мағынасын- 
дағы көркемдік арқылы берілмеген идея өлі туғанмен тец. 
Мұндайлардан біз арылып болғанымыз жоқ.

Мен жоғарыда социалист реализм әдісінің талапта­
рына біздің прозамызда ең толық жауап бере алатын шы- 
ғармамыз деп Әуезов жолдастың Абай жайындағы роман- 
дар ын атадым. Бірақ жазушыіныц ,көп жылдық үлкен 
еңбегі қай жағьшан алсак, т.а толық қанды болып аяқта- 
луьюа айтар түк тілегіміз болмаса, анъі мён өзііміздік 
өспегендігіміз дер едім, ®е болмаса, сезіие тұра ыіқтап қал- 
ғандық дер едім. Мен өзім «Абай» романдарының басы- 
льііП шыкікіан үш кітаібьвна былтырдан берл аійтып келе 
жатқан бірнеше тілегіім бар, ооныімды қазір де қайтала- 
ғым ікеледі.

Маған қазіргі кемеліне келген Абайдың қоғамдық қоз- 
ғалыстардыц басында болмай, көбінесе қасында болуы, 
бұқаранық стихиялық қарсылықтарына керекті кезінде 
ғана келіи арқа сүйеу болуы жеткіліксіз сыяқты көрінеді. 
Мұны мен басты геройдың, әсіресе бұқара көсемінің op-
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мындағы герой — Абайдың белсенділігі жеткіліксіз деген 
мағынада қойғым келеді.

Екінші, бізге жазудіының өзі берген бір үлкен уәде 
бар. Ол — Чернышевскийдіқ шәкірттері, я тілектестері ар- 
кылы казақ даласына революдионер-демократтардың 
идеялары жетіп , Абай оны әлденеше рет ұйып тыңдап еді. 
Сол идеялар қазақ даласынан, яғни бұқара арасынан қан- 
дай почва тапты? Сол ұрық себілді ме, себілсе қалай өсті, 
Абайдың өз көзқарастарын қай дәрежеде өзгертті? Абай 
сыяқты ақынды өз заманынан не биік, не төмен ететін 
нәрсе сол заманның қоғамдық қозғалыстарына көзқара- 
сы болса, Абайдың осы жағы дала шеңберінде ғана қа- 
лып қоймауы керек. Абайға арналған бір цикл көп томды 
романның төртінші кітабы жазылып аяқталса да, әлі пікір 
алысқанымыз жок. Мүмкін, жазушы бұл сұраулардың 
жауабын сол қортынды томында беріп те қойған болар, 
бірақ, мен өзім сезінген олқылықтарды айта кетуге мін- 
деттімін деп санаймын. Оның үстіне, соңғы кітаптың жур- 
налда жарняланған алғашқы тарауларында ол жауап әзір 
жоқ екен.

Басқа 'жазушыларымызға айтар сындарымыз бұдан 
анағұрлым ауырырақ та көлемдірек болатыны өзінен езі 
түсінікті болса керек. Оның себебі социалистік реализм 
талаптарын жете меңгере алмауымызға байланысты. Біз 
әсіресе, өзіміздің советтік дәуірді көрсетуге келгенде кө- 
бірек ақсаймыз. Жасаған образдарымыз сүйкімді де өмір- 
лі болып шыға бермей жүр, олардың іс әрекеттеріне оқу- 
шыны ойдағыдай қызықтыра алмаймыз. Қөп жайларда 
совет адамдарыиың емірі сұрғылт шығады да, олардың 
сана-сезімдерінде карапайымдықтан гөрі қарадүрсіидік 
басым танылып тұрады. Рухани таяз геройларды оқушы 
да ұната алмайды.

Мысалға жоғарыда құнды шығармаларымыздың бірі 
деп бағалаған «Шығанақ» романынан бір үзінді келтіре- 
йік. Мұнда бірін бірі сүйетін екі жас — Жанбота мен 
Амантай бір жерде былай сөйлеседі:

«Жанбота таранып, қаранып тұрып-тұрып суға қойып 
кетті. Амантай атып түсіп, бар киімін сыпырып алды.

— Өй, әдепсіз! — деді Жанбота көре салып.
— Сен әдепсіз!— деп Амантай киімді басып алды.
— Мен неге әдепеіз?
— Е, менің көзімше неге жалаңаштанасың?
— Қашан сенің көзіңше? Жаңа келдің ғой жалақтап.
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—• Жоқ, мен манадан бері көріп жатқанімын.
■— Көзің тойса, киімді бер.
—■ Көңлім әлі тойған жоқ. Шық бері!
— Сен көрген етімді шабақ жесе болмайма!
•— Ендеше отыр солай,— деді де, Амантай киімді қол- 

тықтап жүре берді.
— Тоқта, тоқта! — деді Ж.анбота шыдай алмай. Аман­

тай қайта оралды.
— Не айтасың?
— Сен қазақтың ескі салтын істедің. Лайық па осы 

бойыңа?
— Өзгесін білмеймін, қазақтың осынысы ұнайды ма­

ран.
— Мэдениеттен безіп пе ең?
— Малталап езер уаіқытым жақ...
— 'Махаббат нәзік нәрсе, домбайыңа көне бере ме?
— Жоқ, махаббат берік нәрсе. Балталасаң да сын- 

байды. Қейбіреулер өндеймін деп мойінын қылдай, сыйра- 
ғын шидей қылады да, сынып кетсе, ойбай can отыра қа- 
лады. Менің махаббатым дөкірлеу болар, бірақ сынуға 
жоқ. Өмірге кетеді.

— Эй, тентек, рас па осы сөзің! — деді Жанбота».
Ғабиденнің «мойны қылдай, аяғы шидей» махаббатқа

қарсы қояр жуан мойын махаббаты жазушының сүйкімді 
образ жасау ниетімен алған жастарын сана-сезім жағы- 
нан дөкір етіп, анайылыққа қарай бұрып әкеткен. Суға 
түскен қыздын. киімін ала қашу да, одан кейінгі «лирика- 
лык» диалог та сшы куаттайды. Бұл біздін. адам өімірін 
балтамен жасау дәуірінен аттап өтіп, өткірдіц жүзімен 
жасайтын кезеңге шықсақ та, оны меңгере алмағандығы- 
мызды көрсетеді.

Эстетикалық шектерге мән бермей, қарадүрсіндікке, 
кейде тіпті дөрекі натурализмге соғатын жайлар соңғы 
дәуірдің ішінде Сәбит Мұқанов жолдастың шығармала- 
рында көбірек кездесі-п жүр. Атап айжанда «Балуан шо- 
лақ» повестіндегі идеялық және көркемдік көмшіліктері 
осы натурализм жемісі еді. Жазушының жағымды кейіп- 
кер ретінде ұсынған басты геройы Балуан Шолақ ойсыз 
қара күш, ақты-қараны айыра алмай, күналыға да, кү- 
насызға да орынсыз соқтығатын сотқар болып шықты. 
Аяқтап келгенде әлеуметтік күрестің саналы қайраткері 
деп сурегтелетін Балу^н Шолақ орыс пөн казақ халықта- 
рынын, достығына содыірын тигізетін жексұрын қара күш
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дәрежесінен аса алмады. Жұртшылығымыз ол кітаіпты 
қаібылдаған жоқ.

Әлеуметтік еалімаіқты идеяға құрылған Сәбит Мура­
нов жолдастық соңғы романы «Сырдария» да ысылған 
жазушымыздық жақа биікке көтерілгенін дәлелдей ал- 
майды. Кітапты көтеріп тұрған бүгінгі дәуіріміздін, үл- 
кен идеясы болса, ол идея көркемдік шешімін түгел таба 
алмаған. Романның көптеген жақсы жақтары бола тұрса 
да, соншалықты сәтті шығарма деуге қыйналасың. Көп 
жерде романнық композидиялық жібі тіпті босап кетеді.. 
Сюжеті бірде тартып, бірде жалықтырып жіберіп отыра- 
ды. Автор өзі білгенінің бәрін де ретті, ретсіз кітабына 
тықпалай берген. Мұнда характерлерді ашуға септік ет- 
пейтін, негізгі сюжетті желіден алыстатып әкететін есте- 
ліктер де, аңыздар да көп. Негізгі басты геройлар да өз 
бойымен істе көрінбейді. Ал партия өкілдерінің образы 
тым солғын. Авторлық баяндаулардан, ұзак-ұзақ диалог- 
терден әйтеуір олардың ақыл айтқыш, түзу ниетті басшы- 
лар екені сезіледі. Бірақ, өз ерекшеліктерімен іс үстінде 
дараланып, бедерлі көрінбейді. «Сырдария» романында- 
ғы орыс едамы Полевой мініез-құлыіқ, талт-сана, ойлау, се- 
зіну, сөйлеу жақтарынан тура қазақтың бір шалы болып 
шыққан. Романның тілінде де сырдаңдық бар. «Өйтті», 
«бүйтті» деген құрғақ баяндаулар көп те, тартымды, бе- 
дерлі картиналар аз. Адам психологиясына сүңгіп кетіп, 
тебіренте толқытып отырар нәзік шеберлік сирек ұшыра- 
сады. «Сырдария» «Жұмбақ жалау» дан кейінгі жаңа бір 
биік ретінде куанта алған жоқ, жазушы жолдастық сын- 
дарға да жеткілікті мән берген жоқ.

Ойлап қарасақ, Сәбит басындағы осы сәтсіздіктердің 
бір ғаиа сабебі барға ұқоайды. Ол оебеп идеялық негізде 
де емес, Сәбиттің жекелеген қателік, кемшіліктері бол- 
раны рас, бірақ оның әрқашан да саяси беті ашық, почва- 
сы берік жазупіы. Ол себеп шеберлік деген імәоеленің 
төңірегінен келіп туатын сыяқты.

Сәбит халыққа түсінікті, карапайым әдебиетті жақ- 
таймын дейді. Бірақ, ол осы категорияларды теріс мағна- 
да түсінеді де, шығармаларын қарадүрсіндікке ұрынды- 
рып алады. Сәбит бұл қате түсінігін түзеу жолында ой- 
лануға тиісті. Ең алдымен бұл қате түсінік он-он бес жыл 
бойына оның талантына бұғау болып келгенін түсінуге 
тиісті.

Социалистік эстетика халыққа түсініктілік дегенді
140



көркемдіктің ең биік шыңы деп түсінеді. Бірақ, бұл кара- 
дүрсінділік емес, әлі қолымыз еркін жете алмай жүрген 
биік талап, улкен шеберлікті тілейтін талап.

Г. Маленков жолдас партияның XIX съезіне жасаған 
есепті баяндамасында совет адамынық идеялық және мә- 
дени дәрежесінің өскендігін, ал оның талғауы әдебиеттіц 
ең жақоы шығармаларымен кемерлес келетінін ескертті. 
Ал, қарадүрсін шығармалар бүгінгі совет адамынық тал- 
ғауына татымайды.

Әлжаппар Әбішев және Ғабдол Сланов жолдастарға 
мен бұдан да қаталырақ сын айтқым келеді. Бұл екі жа- 
зушымыздың прозаға қатнаса бастағанына жыйырма 
жылға жақындап қалды. Әбішев творчествосының ден 
салмағы драматургияда болғанымен ол проза жанрында 
да 4—5 повесть жазған адам. Айта кету керек, реотуб- 
ликалық және орталық баспаеөз бетінде қатал сынға 
ұшыраған «Жас түлектер» повесті драмалық жанрға ау- 
дарылып «Достық пен махаббат» деген пьесаға айналған- 
да сол сындардың жәрдемі тиюмен бірге кейде асыра 
сілтегендік болғаны да байқалды. Автордың идеясында 
совет жастарын қыйсық айна арқылы көрсету мақсаты 
жоқ екен. Дегенмен, Ұлы Отан соғысының ерлері арқылы 
совет жастарының қандай сынға да қайыспайтындығын 
көрсетуге арналған повесть әдебиетіміздің қорына қосы- 
лып қіала алмады. Одаін бұрьш жазғавдары да, иейін 
жазғандары да соған ұшырады. Біздің жазушы жұртшы- 
лығымызды ең ауыр ренжіткен Әбішев жолдастың еқ соң-- 
ғы жазған «Сахра еәулеті» және «Терен, таімырлаір» деген 
повестері. Көркем әдебиетке қойылар талаптардың өскен 
дәуірінде Әбішев жолдас біздің алдымызға қоғамдық 
шаруашылықты өсіру, молайту керектігі сыяқты жалаң 
идеяны ғана әкеліп салды. Көркемдік, шеберлік деген 
жақтардан ойланбағандық көрсетті. Қандай дәрежеде на- 
шар жазылғандықтың мысалдарын бұл екі еңбектің қай 
бетінен де оңай табуға болса да, ондайды қызықтау дәуі- 
рінен өттік қой деген оймен, мен ол мысалдарды келтіріп 
жатуды артық көрдім: Бірақ, жақсы жазылғандықтың 
мысалдары қыйындықпен кездеседі. Әсіресе, соңғы «Те­
рен, тамырлар» деген повесті олай ет, былай ет деуге де 
келе бермейді. яғни, сынмен түзелердің катарына қосу 
қыйыи. Көрер көзге жасанды конфликт, ашықтан ашық 
боямалау, өмірдің өз қайшылықтарының орнына оны 
жалац схема түрінде ойдан жасау сыяқты, социалист

14!



реализмге қарсы келер приемдар Әбішев шығармалары- 
ның бәрінде де мол кездеседі. Әсіресе, қатал сындарға 
ұшыраоқаннан кейің одан сабақ алып, қатеңді іздеп табу 
деген жақтарда Әбішев жолда-с әзір күткен жауабымыз- 
ды бере алған жоіқ. Сонын салдарынан алғашқы ұса-қ әң- 
гімелері арқылы оқушыларын үміттендірген жазушымыз 
жыйырма жылдан кейін ол үмітті боска сайып барады.

Жазушылардың табыстарына қандай қуана білсек, 
сәтсіздікке ұшырауына сондай қайғыра да білуіміз ке- 
рек. Жазуға қабілеті бар адамның сәтсіздікке ұшырай 
беруін мен социалистік реализм әдісінің идеялық және 
даркемдіік тіалаптаръша төреңдеімеуіде, кюректі өнеігеіш 
совет әдебиетінің тәжрибесіиөн іздімей, басқа жавда 
ауытк.уьгнда деп ойлаймььн. Біздің бірден бір творчество- 
лық мектебіміз ұлы орыс халқының ХІХ-ғасырдағы реа- 
листік әдебиеті мен қазір совет әдебиеті. Жоғары идея- 
лылықты біз марксизм-ленинизм ғылымынан үйренсек, 
көркем әдебиеттің өзіндік ерекшеліктерін, шеберлік жо- 
лын А. М. Горький, Маяковский бастаған, осында отыр- 
ған кұрметті қонағымыз Шолоховтан, Леонов, Толстой, 
Фадеев, сыяқты социалистік реализм әдебиетінің озық жа- 
зушыларынан үйренеміз. Біздің кейбір жазушыларымыз 
үйрену, оку, шеберлену деген жақгарда үлкен үстірттік 
жасайды. Оньщ аяғы үлкен көңілсіздікке соғарын жете 
бағаламайды да.

Әлжаипіар Ә'бішев жолдае откен пленуімда өзін әлі 
жанрын таба алмаған жазушылардың қатарына қосып 
еді, мен сол іздеген өнімді жанры драматургия ма деген 
қортындыға келемін.

Әлжаппар Әбішев жолдасқа айтқанды аз-кем өзгертіп 
Ғабдол Сланов жолдасқа айтуға болады да, ол екеуіне 
айтқанды әдебиетке олардан көп бұрын келген Мағзұм 
Тиесов жолдасқа айтуға болады.

Сланов жыйырма жылдық тәжрибесі бар, Совет дәуірі- 
нің үлкен-үлкен тақырыптарыиа терт роман берген жа- 
зушы. Жазушыныи, барлық өмірін арнағаны әдебиет те, 
жанры бірыңғай проза. Сондықтан, ысылып-шеберленер 
уақыты да жетті. Бірақ, Сланов жолдастың еңбектерінің 
өмірі қысқа, әдебиетіміздің қорынан оңай шығып қала 
береді, жасаған образдары есте қалмайды. Мысалы 
«Жаиартау» мен «Кең epic» (қаэіргі «Шал.кар») социа- 
листік бай өміріміздің үлкен салаларына, жазушының аса 
жауапты қарайтын тақырыптарына арналған. Ал, тақы-
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рыпты меңгеру жағынан ешбір баяндамаға сыя алмайтын 
кемшіліктері бар. Идея мен көркемдік арасында толып 
жатқан шалғайлық кездеседі. Автор тартыс желісін ку­
ру, образдарын ішкі-сыртқы мінездемелермен үнемі то- 
лықтыра отырудың орнына әзір тұрған схеманы өрлеп 
шұбалта береді. Конфликт жасанды болғандықтан өріс- 
тей алмайды да, кітап көлденең әкеліп қабаттастырған 
әңгімелермен өведі. Ұзақ желісі бар тартыстың бұрылыс- 
қалтарыстарымен бірге өсіріп отырмағандықтан, алған 
образдары басында қалай көрінсе, кітаптың аяғында да 
сол күйінде, өспеген, ашылмаған күйінде қалады. Басы- 
лып шыққан жаңа кітап ретінде бір шолып шықтың, енді 
қайтып оралмайсың. Онық себебі — роман жалған конф- 
ликтіге құрылған. «Шалқардың» басында Тасеген орма- 
нына жол салу мәселесі көтеріледі. Біреу жолды орман- 
наін туріа іколхозға таірту ікерек дейдіі. Еніінші біреу 
стаіндияға тарту кеірек дейді. Алғашіқыньщ өкіншіпе айтар 
карсылығы — жол ет.анцияға тартылса, орман ауідан уысьг- 
нан шығып кетеді дегенде ғана. Және автор осы жершіл- 
дік мәселесін куаттап отыр. Жершілдік деген онша қуат- 
тайтын, ©нық үстіне проблема етіп қостай көтөретіін 
мәОеле болып саналмайды. Ал, жол салу'дегеи елеулі кон­
фликт те емес кой. Мұндай істерде образды өсіру де 
оңайға соқпайды.

Көркем әдебиет жалаң ғана жақсы ниет, жалаң ғана 
идея емес екендігін жазушыларымыз жаксы білуге тиісті. 
Идея дегеніміз керкем суреттер арқылы, тартыс әрекет- 
тері арқылы жүзеге асырылатын мақсат. Ол мақсат көр- 
кемдіктің басты шарттарын орындау аркылы ғана іске 
асып идеяға айналады. Оның түп тамыры шеберлікке 
әкеп тірейді. Ал қазіргі дәуірде шеберлікті өзіне өзі үлкен 
талап етіп қоймаған жазушы, сез жоқ, қауіпті халға ұшы- 
расады. Идеялы шығарма дерен ең алдымен шын мағы- 
насындағы көркем шығарма деген сөз екенін терең ұғы- 
нарлык уақыт жетті. Көркем болып көріне алмаған ав- 
торлық ниет ешуақытта да идеяға айнала алмайды.

Проза жанрына келіп қосылғанына ширек, ғасырдан 
асқан Мағзұм Тиесов жолдасқа да осыларды айтқым ке- 
летінін жоғарыда ескерттім. Оғап қосарым «Құтқару» сы- 
яқты повесть өзің редактор болып тұрғанда ғана басуға 
болатын, тексеріске салып, сын айтуды көтермейтін нәрсе 
екен. Бұдан баска бітірген еңбегін әлі көргеніміз жоқ.

Әлжаппар Әбішев, Ғабдол Сланов жолдастар туралы
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бір айта кетерлік елеулі кемшілігіміз бар. Ол Жазушы- 
лар Ұйымының ішіндегі әртүрлі сауықпаған жағдайлаір- 
ға байланысты, әдебиетке сонша жылдар еңбек сінірген 
адамдардың шығармалары талқыға салынбай келгендігі, 
біз бұл жолдастардын, әрбір шығармаларьгадағы кемші- 
ліктерін кезінде айқын көрсетіп, сын жәрдемін берудің 
орнына, көңіл жықпайтын либералдық жасап мандайдан 
сыйпап келдік. Бұл жазуиіыға жолдаогық жәрдем де 
емес, әсіресе адалдық емес, кімді болса да өсірмейтін 
нәрсе. Мен әлі де бұл жазушылардың не жазғандарын 
сонау басынан бастап тексеріп, адасқан жерлерін, ұғын- 
баған нәрселерін айкын-айкын көрсетіп беру керек дей- 
мін. Жазушының нашар жазғанын айта салу оңай да, 
одан кұтылу жолын дұрыс сілтеу көп еңбекті керек етеді. 
Бұл біздің ұйымның әлі ікүнге колға ала алмай келе 
жаткан ісі.

Осы айтылғандарға карайлас кемшіліктер Мұкан 
Иманжановтын, Жәрдем Тілековтің тағы баска бірталай 
жас прозаиктердің шығармаларынан да көп кездеседі. 
Біразьшың әлі қалыптаспаған жазушы екендіктерін ес- 
кере отыра, тегінде теріс бағыт алып кетпеулерін де 
ұмытпауымыз керек.

Иманжанов жолдас «Алғашқы айлар» деген повестін- 
де бүгін маңызы зор, окушыларға политехникалық білім 
беру мәселесін сөз етеді. Ал, автордың осы ниеті идея 
дәрежесіне көтеріле алды ма деген сүракка, не деп жа- 
уап беру қыйын-ак- Онын. басты себебі — осы повестегі 
коллизняның жалғандығында. Автор оқуды жаңа бітіріп 
келген жас жігітті бүкіл ауылға, ондағы еңбек адамда- 
рына қарсы кояды. Барлық істің бастамасы осы оқу 
бітіріп келген жас жігіт Жақыпбектен таралып жатады. 
Ал егер, Жакыпбек бұл ауылға келмесе ші? Онда жа- 
ңағы көтерілген мәселенің бірде бірі шешілмейтін сыяқ- 
ты. Конфликт мәселесіне бұлай жеңіл карауға бол ман­
ды. Оньщ үстіне Иманжановтын, бойында жаеандыдык, 
сентиментализм, жеңіл күйректік, кейде сырты жылтыр, 
іші қуыс сөздерді куалап кетушілік калыңдан барады.

Пманжановтың 1948 жылы шықкан жыйнағында 
«Гүл» деген қысқа әңгімесі бар. Осы әцгімені окысаң, 
әлденеден Тургеневтің «Әкелер мен балалар» романын- 
дағы Базаров есіңе түседі.

Түсінбей, үстірт окыған адамға «Әкелер мен бала- 
лар» дың бар мазмұны мынау ғана: Базаров жолдасьша
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ер in каникул кезінде деревняға келгенде қолын жаракат- 
тап алады да, өліп қалады. Ақыры бір төмпешік қабыр- 
дың үстінде күйінішті ата-ананы ікөресің.

Иманжановта да осылай. Бұл әңгіменің екінші абза­
цы.— «Аты Арман еді оның. Атына лайық өзі де арман- 
да кеткен, жастай қыршынынан кыйылғап жан еді».— 
деп басталады. Не сұмдық болып қалды деп әрі оқысаң, 
окыйға былай екен: сүйген қызы қысқы каникулға кет- 
кенде Арман деген жігіт лимонад ішіп, еуық тиеді де, 
өліп қалады. Содан кейін қыз бен жолдасының күйініші, 
ақыры төмпешікке айналған мола, оның басында өокен 
гүл, молаға келген сүйген жары, сүйікті шешесі, адал 
досы... Бары осы ғана.

Иманжанов жолдас бұл әқгімесінде не айтпақ бол- 
раны маған жете алған жоқ. Егер бұл трагедиялық са- 
рын болса, онда толып жатқан үстірт ұғынғандық, сырт 
еліктеушілік деуден басқа аты жоқ.

Бұл әңгіме Иманжановтық жасырақ «езінде, 1940 жы- 
лы жазылған екен. Сол себепті ол туралы айтпаса да 
болатын еді. Бірақ, жазушы бұл әңгімесін сегіз жыл 
өткеннен кейін 1948 жылғы жыйнағына да коскан. Сен- 
тименталдық элемент Иманжановтың барлық еңбектері- 
нен де кездесіп отырады. Бізге күдік салатыны да осы. 
Мен оған мұндай жалған трагедиядан, сентиментализм- 
нен аулақ бол дегенді қатты еакерту керек деген қор- 
тындыға келдім.

Совет жастарының типтік ерекшелігі күйректікте емес, 
өршілдіікте, ашықтық пен турашылдықта, өмірлік қуа- 
нышты сезінулерінде.

Кейбір жазушыларымыздың бүгінгі күн тақырыбына 
жазған шығармаларында халқымыздық социалистік өмір 
тереңіне батыл бойлап, соның сырын ашудың орнына 
бүгінгі күніміз жақеы, кешегі күніміз лсаман еді деу 
сыяіқты көбінесе арзаи тамашалаулар басым. Ал, несімен 
тамаша деген сұрауға Тілеков жолдас «Қайнар» деген 
повесінде былай жауап береді:'

«Бұлардың езаріа терминдері «гектаірдан он, тіемесе он 
бес центнер а стык» емес, «қойдан екі кило жүн». Сон- 
дықтан Саркыт өзін ауңр артиллеристіқ орнына қойып, 
Құрманбайды «қол гранатшы» деп келемеждей бастап 
еді, оны Мария тоқтатып тастады. Өйткені, оның көз 
алдындағы жүні қырқылып болған Еділбай түқъімдас 
қүнан қой қүйрығын зорға көтеріп орнынан азар тұрды,
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салмағын өлшетіп көріп еді, сексен бес килограмм тарт- 
ты. Оның бір кило ікүзем жүн беретіні даусыз. Оның өзі 
көп қойдың ішіндегі ең сезімі, ең жүндісі болсын-ақ, 
бірақ, ол өзге бәсеңдершің бәрі де жыл аяғына дейін 
өзіндей болып семіру мүмкіншілігіне айғақ сыяқтанады».

Сонымен Тілековтың алған Еділбай қойы басқа қой- 
лар үшін сүйкімді образ болып шыкікан.

Бұл әрине көркемдік бейнелеу жүйесіне жатпайтын, 
тіпті тілмаш арқылы әреқ түсінерлік сөздер. Шығарма- 
сына мұндай сөздер кіріп кеткен жазушы өз шығарма- 
сының бетін өзі күйелеп жібергендей сезінуі керөк.

Бұл айтылғандар өмір шындығын жан-жағынан қор- 
шаулап, әр дәрежедегі биікке көтеріліп, тұтас алғанда 
жақсы ееіп келе жатқан қазақ совет прозасында кез- 
десіп отырған дөрекі түрдегі кемшіліктер. Мұндай өрес- 
келдік көбінесе, жалпы мәдениеті таяз, шеберлік талап- 
тарын імеңгере алмағаін жазушыларьимызда молырдқ 
кездеоеді. Ол табиғи нәрсе болғлньпмен, жязушылар ара- 
сындағы саяси және әдебиеттік мәдениетіміздің жоға- 
рылауын қатты талап ретінде қоюды ескертеді. Біздің 
алдымызға қойылатьщ негізгі талап жыйналыстарда 
үтқыр да шешен сөйлеу мамандығы емес, көркем шығар- 
ма беру екендігін ұмытпасақ, ен. алдымен, көркем шы- 
ғарманың қалай жасалатынын үйренуіміз керек, екінші 
тілмен айтқанда, еоциалистік реализмнің идеялық, көр- 
кемдік талаптарын қалай орындауды, шеберлікті тольш, 
үренуііміз керек. Ол мектеп теориялыіқ жіағьгнан да, 
тәжрибелік жағынан да сенімді көп ұлтты совет әдебиеті.

Біз қазір өмір шындықтарын да, әдебиеттік талап- 
тарды да заңды баспалдақтарымен төменнен жоғары 
өрлей меңгеріп келе жаткан дәуірдеміз. Егер совет дәуі- 
рін көрсетуде, совет адамдарын'ьщ типтік образдарын 
жасауда кемелдеп калдық деп ойласақ, онымыз шын- 
дық іболмас еді. Квріп отырсыздар, соңғы он бес жыд- 
дың ішінде жазылған отыздан артық роман, повестері- 
міздің ішінен толық мағынас,ындағы жағымды образ- 
дарды аз атап тұрмыз. Сан жағындағы табыстарымыз 
сапалық қасиетке түгел ауысып болған жоқ. Біріміз 
конфликт жасай алмасак, біріміз іс үстінде өсірген об­
раз жасай алмаймыз, енді бір азымыз шыіндық срнына 
жасандылықка, сырт бояушылыққа ұрынамыз. Ал, совет 
өмірін арзан бояулармен жалтылдатып көрсетушілер де, 
терең бойлай алмағандықтан сұрқылт ікөрсетушілер де,
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ылғый К'«ішіліктерді әсірелеушілер де, түптеп келгенде 
тамыры бір болып шығады. Бұлардың біріне кешірім, 
біріне сүйемел жасамай, бәріне де социалист әдебие- 
тіміздің қатал қоятын жолына түсуге жәрдем етуіміз 
керөк.

Дүниежүзілік әдебиеттің өткен ғасырлардағы клас- 
сикалық шығармалары совет әдебиетінің өресі жетпес, 
мәңгі алдырмас асуеыз бйік екен деп қарауға болмай- 
ды. Совет әдебиетінде қазірдің өзінде классикалық бо­
лып берік орнын алған шығармалар бар. Шекспирді, 
Пушкинді, Толстойды беірген адам баласының дарын 
коры өткен ғаеырлармен сарқылып қалмасқа керек. Көп 
ұлтты совет әдебиеті бұдан былайғы дәуірде жаңа биік- 
терді талап етіп коятынын сезінуге тиістіміз. Олай бол- 
са, алдымызға бүгінгімізден гөрі анағұрлым биік талап- 
тар қою үшін шеберлік өнерін түгел меңгеруге .міндет- 
тіміз. Алдағы күнде катал қойылатын мәселенің бірі осы.

Совет әдебиетінің сондай қарсаңда тұрғанын еске ал- 
сак, біздің басты жазушыларымыздың ездерінде де көп 
нәреелерді меңгере алмағандық барын баса айту керек. 
Жоғарыда аталған Әуезов, Мұканов, Мұстафищ жол- 
дастардың сөз жоқ күрделі еңбектерінде де елеулі кем- 
шіліктер барын ескерттік. Ол кемшіліктер менде де бар. 
Өзінді өзің сынау әдебиет сынының бірден бір ғана жо- 
лы емес шығар деген оймен айтпағаным болмаса, мен 
де ылғый табыстан табысқа шүйгіп келе жатқан жазушы 
емеспін. Азды-көпті еңбектеріме катал сын айтып, ше- 
берлікті меңгере берудің жөнін еілтеген жолдастарға 
ыклаепен кұлақ асармын деген уәде берем.

Басты жазушыларьшызға айтар сынды аяқтау үшін 
мен Ғабиден Мұетафин жолдастық еңбектерінде байкала- 
тын, менің ойымша, жазушының өзіндік әдісіне айналып 
бара жатқан бір кемшілігіне тоқтағым келеді. Бақылай 
окыоақ, «Миллиоінер»дің ж>ақашыл Жомарт пен кері 
тартқан Жакып арасындағы конфликті тартыстары кі- 
таптың ортасына таяна бере саркылып қалады екен. Со- 
нымен бірге кітаптың бас жағында көтерілген тартыска 
сеп боларлык мәселелердің бәрі де ешбір кедергісіз оңай 
шешіле береді. Ахмет идеясыиың айналас.ында тартыс 
тумайтыны сыяқты, сараң табиғаттың бермесін алу жай- 
лары да кыйындыксыз домалай береді. Сондыктан ло- 
вестің композициялық аркауы босап, аржағы екі-үш 
айдың ішінде оқай істеліп қалған істерді тамашалаумен
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аяқталады. Повесть тартыстың шиеленісіп болар шегін 
тым ерте шешіп тастайды да, аржағын босадсытып ала- 
ды. Осындай жағдай «Қарағанды» романынан да кезде- 
седі. «Қарағандының» үштен екісін оқып шыіққаннан ке- 
йін аржағы алақанындағыдай ап-айқын: күрес-тартыстар 
аяғына дейін сүйрелеп отырмайды да, кейіпкерлер- 
дің мінездемелеріне де жаңалық қосылмайды. Олай бол- 
са, көрнекті жазушыларымыздың бірі Ғабиденнід ше- 
берлік өнерін ізденер жольшда қатгы зерттейтін ісінің 
бірі конфликтік тартысты созымды етіп жасау әдістері 
сыяқтанады.

Осындай жағдайларға байланысты, әсіресе советтік 
бүгінгі дәуірді жазып жүрген жазушыларымызға ұлы Го- 
гольдің мына бір сөзін ескерткім келеді.

«Чем предмет обыкновеннее, тем выше быть поэту, 
чтобы из него извлечь необыкновенное»—-дейді ол.

Ұлы реалистін, бұл тамашіа сөзд^рінің імәні біз үшін 
тіпті айырықша. Ол кәдуілгі дағдылы өміріміздің дәнін 
табу үшін жазушының шеберлігі жоғары дәрежеде болу- 
ын талаи етеді.

Менін, ең соңғы тоқтағым келетін мәселем прозанын, 
шағын жанры деп мәнін түсіріңкірей атап кеткен көркем 
әқгіме, очерк жайлары.

Біздің прозаның бұл саллсында Сейтжан Омаров, 
Иманжанов, Сағынбаев, Сокпақпаев, ара-тұра Әбішев 
пен Сланов, Тиесов жолдастар бар. Ал, Әуезов, Мұқанов, 
Мұстафин, Мүсрепов сыяқты аға жазушылардық бұл са- 
лаға ат салыспағандарыиа он жылдан асып кетті. Ома­
ров әқгімелерін заманымыздық пафосына құрады, әр 
түрлі тақырыпты кеңірек қамтауға тырыеады. Иманжа­
нов көбінесе жаетар өмірінен альш жазады да, лирика- 
лык сарынға бейімділігін байқатады. Соқпақпаев пен 
Сағынбаевтың әдгімелері мектеп балаларының өмірінен 
алынып, ара-тұіра колхоз еңбегімен байланыстырылады. 
Прозамыздың жалпы беталысы сыяқты бұл салада да та- 
кырьга шедбері кедейе бастады. Алайда, көркемдік та- 
лаптарыдыд көзімен дарағадда прозамыздыд осы шағын 
саласыныд жайы қадағаттандырмайтыдыд съезімізде 
елеулі әдгіменід біріне айналдыру керек сыяқты.

Әділін айтар болеақ, прозаныд шағын еаласы арқылы 
кірген есте қаларлық образдар, ертіп акетерлік жақсы 
әнгімелер өте сирек. Бұдан 15—20 жылдық жайымен са- 
лыстырсақ прозамыздыд шағыд саласыдда кейіншектеп
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калғандақ бар. Қателессем, түзетулеріңізді өтінем, тұтас 
алғанда бұдан 15—20 жыл бұрын жазылған әңгімелердің 
сапасы қазіргі қалпымыздан жоғары сыяқты көрінеді. 
Егер соңғы он бес жылдың ішінде 4—5 автордың жазған 
әңгімелерінен кұралған төрт-бес кітаи әдебиет қорымыз- 
ға бөрік кіосылыіп еэіінің тиісті іорінын аліған болса, мен 
мұны айтпаған болар едім. Ондай жайға әлі жеткен жоқ- 
пыз. Бүгінгі күннің үлкен пафосы деген адам арқылы бе- 
рілмей, сырт тамашалауға, жазушының өз еөзімен бері- 
луге қарай бейімделіп барады. Бедерлі образдар, есте 
қаларлық еуреттер, өзғерген адамнық мінез-іқұлқын дәл 
бере аларлық, не кең шалқулар, не айзқын штрихтар, де- 
тальдар аз. Омаров жолдас көбінесе сыірттық пафосты 
қуалап кетеді. Иманжанов жақсы сйлар.ын сентименталь- 
дық мінездемелермен бүлдіріл қояды, Соқпаіқпаев кейде 
«үтпейтін жерден шеберлік көрсетсе, кейде болмашыға 
сайып әкетеді. Сағынбаев жолдастың алғашқы әңгімелер 
жыйнағы 1948 жылы шығып еді, мен жаңылмасам, одан 
бергі алты жыл бос өтті. Тегінде жас жазушының алғаш- 
қы адымына жасағагі мырзалығымыз зыянға шыкды ма 
деп қауіптенем.

Қазақ совет прозасының іргесін қалау ең алдымен 
осы шағын саладан басталған болатын. Мұхтар, Сәбит, 
Ғабиден 10—15 жыл сол салада өеті. Қазір олар үлкен 
прозаға бет бұрып кетті де, жас прозаикатарымызіда бел- 
сенділік аз. Жаңа жаза бастаған кезде алақаның күнде 
кышынып тұратын сыяқты болушы еді, әлін, келмес та- 
кырыптарға да ұрыншақтау болатын сыяқты едің. Менің 
жас прозаиктарьгмызғіа к;ояр біршнші асіиам оол — бел- 
сенділік тым жеткіліксіз. Оньщ аржағында жазушының 
аркасын коздырарлық өмірден алынған материал кедей- 
лігі жатыр ма деген .қаупым да бар. Біздің жас жазушы- 
лардың көбі мектеп бітіріп шыққан беттерінде құірылыс 
жақтарына жақындамай кеңсе маңайында, қалада ка- 
лып қойды. Жасанды тақырыптарға ұшыраса берудің бір 
еебебі, әрине, осында жатыр. Осы жайлар біріне бірі қо- 
сақталып келіп шағын жанрды менсінбеушілік, мән бф- 
меушілік деп бағаларлык, жағдайға соқтырып отыр. Көр- 
кем әңгіме, очерк еалаеыньщ иейіидеп калуы, әнді төзе 
бе;рмейтін жағдайға айналғанын жете ұғынуымыз керек
'СЫЯҚТЫ .

Ең алдымен бұл әрбір үлікен жаңалыктарға тез жаң- 
ғырығып отыратын, жазушының белсенділігін арттыратын
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сала екенін бағалауьшыз керөк. Жақсы әңгіме, очерк бе- 
ретін жазушылар баска саладағы жазушылардан төмен 
бағаланбайды да, бағаланған да емес. Қыска әңгіме жа- 
зып шеберленудің жанірға тұрақтау жолында да аса үл- 
кен маңызы бар. Осының бәрі де көтке мәлім жайлар 
'болса да, қыска әңгіме, очерк саласын жете бағаламау- 
шылығымыз әлі басым. Жазушыларымызда селсоқтық 
болоа, ұйым ол жағьгнан кысталмайды да,

Партияның XIX съезі мен Сентябрь Пленумінің бер- 
жағында қыоқа әңгімелер мен очерктер қос-косымен туар 
деп қүткен едік, ол әзір туған жоқ, біз әлі күтудеміз. Тық 
және тыңайған жерді көтеру деген Қазақстан өміріне 
іүлкен жаңалық қана өмес, Отан өміріндегі ұлы істердің 
бірі, тарихымыздың жаңа бір дәуірі. Отан көлеміндік үл- 
кен істің жарымына жакынының Қазақстан еқбөкшілері 
атқарып жатқанда бұған ешкайсымыз қызбағіандаймыз. 
«Кәрілері табандап, жастары шабаядап» деген сыякты, 
бұл істің жаксы ,ұраншысы бола алмай қалдық. «Социа- 
листік Қазақстан» газетінде үшеу болып кол қойғанмен, 
Сафуан Шаймерденов жазған біір очеркпен, «Әдебиет 
және Искусство» журналында басылған Соқпакпаевтың 
«Тыңға сапар» деген көлемді очеркінен баска көніл то- 
ларлық еш інәрсе гуа койған жок. Тыңға барып кайткан 
он шақты жазушымыздың көбі әлі толғану үстінде сыяк­
ты. Өлеңдер циклы деген сыяқты тыңды меңгеру тақы- 
рыбына жазылған көркем әңгіме, көркем очерктер циклы 
да басылып шыға қалса, ол повесть, роман қызметін ат- 
карған болар еді. Біздің ұйым бұл шабандыктың бары- 
на мойындап кана қоймай, оны жоятын шараларды да 
іздестіруге міндетті.

Әрбір шығарімаға жеке-жеке тоқтауға шецбері тар 'бол- 
ғандықтан шолу ретімен корыта келгенде казак совет 
прозасының өсу жолындағы табыстары да, кемшіліктері 
де осы айтылғандарға соғады. Қай шығарманың болсын 
жетіотік-кемістік жақтарынан көптеген соны пікірлер, 
елеулі қосымшалар айтуға болады, бірақ оның бірі де 
жалпы жайымызды өзгертпейтін сыяқты. Сондықтан мен 
алдымызда тұрған міндеттерге карай ойысамын.

Қай әдебиеттіқ болсын алдағы кезеңге кояр талапта- 
ры сол әдебиеттің кандай дәрежеге көтерілгендігіне бай- 
ланысты. Екінші съездің тұсында жастар қатарындағы 
жазушыларымыз казір ысылған, тәжрибелі жазушылар- 
дың қатарына, дер шағына кірді. Соңғы он бес жылдьің
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ішінде жоғары дәрежелі білім алған жае таланттар ко- 
сылды. Ұлылы-кішілі кемшіліктерімен бірге қазақ совет 
прозасының бұл уақытқа дейін жасаған шығармалары 
енді алдыімызға иеңірек те, тереңірек талаптар ікоюғіа бе- 
рік негіз бола алады.

Осы жайларымызды еске ала отырып, алдағы дәуірі- 
міз үшін мен мынадай талаптар қойғым келеді:

Бірінші, үлкен проза жасау жолындағы бетімізден 
таймай отыра, прозамыздың шағын саласын да жоғары 
дәрежеге көтеруді көпшілігіміз болып қолға алуға мін- 
деттіміз. Үлкен еңбек жазу ара-тұра қысқа әңгімелер 
жазуға бөгет болмайды. Уақыт жағьшан қарайтын бол- 
сак, ен, алдымен творчестводан баскаға кетіп жататын 
көп уакыттарды қысқарта білейік, ондай уакыт шығыны 
бізде әлі көп. Қазіргі қысқа әңгіме жазып жүрген жас- 
тардың біразы алғашқы буынның тәжрибесінен көз жа­
зып калып, коллектив болып көтерер істі оңаша аркалап, 
сыңаржақ атқарғандай болып жүр. Оларға тәжрибелі 
жазушыларымыздьщ қолғабысы керек.

Үлкен еңбек үстіндемін деп Отанымыздың қайнаған 
өмірінен шеттеп қалу ешбІр жазушыға да келіспейтіп 
нәрсе. Өйткені жазушы қандай дарынды болса да, бір 
кезде қыйыншылыққа, жасандылыққа ұшыраопай қал- 
майды. Бүгінгі шындықты кейін архиетен іздейтін бол- 
май, бүгінгі өмірдіқ өзінен сұрыптап алуымыз керек. Әсі- 
ресе, алғашқы сәтті еңбектерімен көрінген Шаймерденов, 
Нұрпеисов сыяқты жастарымыз прозаның бұл саласына 
белсене катнасуға міндетті.

Ехінціі, социалист реализм әдебиетінің идеялық жә- 
не көркемдік талаптарына енді терең бойлайтын кезеқге 
шықтық. Ол талаптарды «калай меңпере іалғандығьшыз 
тақырып талғаудан ібастап шыпдыкта.н алыінған конфликт 
жасай алу, созымды сюжет кұра білу, нанымды образ жа- 
оау, түсіініпі дәл юбразды тілді меңгеру сыяқты, корыта 
келгенде шеберлікті менгеру мәселесіне тіреледі. Шебер- 
ліік — біздің алдымызда тұрған бірінші імәоеле. Клаосика- 
лық әдебиет жасау үшін ен, алдымен классиктардың 
өздерінен үйрануііміз керөк. Олардың еңбекгерфндегі үлкен 
шеберлікті меңгермейінше, үлкен әдебиет жасалмайды, 
тілек орындалмайды. Біз, қазақ жазушылары Толстой- 
дың, Тургеневтің, Гогольдің, Чеховтың, Горькийдің мұ- 
рагерлеріміз, ең алдымен осы аталарымыздьщ шеберлігін 
меңгере білейік!
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Ұлттық шеңбердегі үлгілерді ғана мектеп еткен әде- 
биет қарқындап өсе алмайды. Ұлт әдебиеттерінің өр,кен- 
деу жолы барлық совет әдебиетінің, оньгң ішінде озық 
жазушыларымыздың тәжрибесіне сүйену арқылы ғана 
дұрыс өрісін табады. Орыс совет әдебиеті біздегі ең озық, 
көркем әдебиет. Біздің кешеуілдеп кіріскен тақырыпта- 
рыміызға ұлы орыс халіқыіның бүліигі жазуіш.ыліаірынан 
ылғый үлкен өнеге алып отырамыз. Бұл үлкен мектепті 
ешуақытта естен шығармауымыз ікерек.

Бірімізге біріміз қатал да әділ сын жәрдемін беріп 
отырсақ қазақ совет лрозасы алдағы дәуірде үлкен та- 
лаптарды көтере алатын .кезеңіне шықты.



ҚАЗАҚСТАН СОВЕТ ЖАЗУШЫЛАРЫ ОДАҒЫНЫҢ
ТЕКСЕРУ КОМИССИЯСЫНЫҢ БАЯНДАМАСЫ

(Оқыған Л. Макеев)

Делегат жолдастар!
Қазакстан жазушыларының екінші съезі кезінде жа- 

зуішылар ұйымының қатарында оексен шамалы адаім бар 
еді. Өткен он бес жыл ішінде оның қатары едәуір өсті. 
Қазіргі кезде ұйымның қатарында жүз жыйырма тогыз 
адам бар, оның ішінде 1939 жылға дейін жазушылар ұй- 
ымының мүшелігіне алынғандар кырық тоғыз адам, 1939 
жылдан .кейін алынғандар — жетпі-с екі адам, жазушы­
лар ұйымының кандидаттығына 19,39 жылға дейін алын- 
ған бір адам, 1939 жылдан кейін алынғаны — алты адам.

Жазушылар ұйымына еоңғы жылдары келгендердің 
басым кепшілігі соғыстан кейінгі жылда, Ұлы Отан со- 
ғысының отты майданында шыныққан жастардың қата- 
рынан келді.

Еғөр ІІ-съезд іқарсаңыінда Жазушылар ұйьшъшда 
ерекше еңбегі үшін үкімет наградын алған атақты ақын 
Жамбыл бастаған II адам ғана болса, кәзір еқбеіктегі жә- 
не майдандағы ерлігі үшін Совет Одағының ордендері 
мен медальдарын алған 83 жазушы, оның ішінде Совет 
Одағының Батыры атағын алған атақты Панфиловшы 
Мәлік Ғабдуллин сыяқты жазушымыз бар.

Ұлы Отан соғысының майдаіідарындағы ерлікпен 
шайқаскан ұірыстарда Қазақстанның жазушылары Аб- 
долла Жұмағалиев пен Владимир Чугунов батырлық 
өлімге ұшырады.

Республика жазушыларьшьвд ұлттық кур.амы мен 
партиялығын алып қарасақ мынадай: 99 қазақ жазушы- 
сы, орыс секциясында 25 мүше және кандидат, сонымен
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катар біздің арамызда ұйғыр, украин, корей, еврей, та­
тар жазушылары да бар.

Қазакстан жазушыларыиың 84-і Совет Одағы комму­
нист паіртиясының мүшесі, 3 адам комсомол мүшесі. Ал 
жазушылардың жас жағынан алып қарасақ мынаны кө- 
реміз: 129 жазушының 30 ға дейінгілері 16 адам, 40 ка 
дейнігілері 26 адам, 50 ге дейінгілерг 47 адам, ал елуден 
жоғарылары 40 адам.

Бұл еэндар Қазаіқстан Жазушылар ұйымьшен 
және онын, президиумының республика жазушыларынын. 
катарын жастардан толықтырып отырғанына қарамастан, 
әдебиеттің жас кадрларын тәрбиелеп өсіру ісіне аз ке- 
ңіл бөліп келгенін көрсетеді, әдебиеттің жас кадрларын, 
болашақ омшасын дайындау идеологиялық майданный,, 
оның ішінде көркем әдебиет майданының еқ бір басты 
жұмыстарының бірі болып саналады.

Қазакстан совет жазушылары ұйымы баскармасының 
15 жылдан бері істеген жұмысына, онық ішінде жастар- 
ды тәрбиелеу жұмысына назар аударғанын талдап кара- 
сак, 77 адамның, былайша айтканда, жазушылардық үш- 
тен екісінің қырык жастан жоғары болып ікелуі, ал 
кырыкка жетпеген жазушылардын 16 ғана адам болып, 
бүкіл жазушыдар ұйьгмындағылардьщ үштен бірі ғана бо- 
луы едәуір кемшілііктін, бар екенін көрсетеді. Жазушылар 
қатарындағылардың отызға жетпейтіндері 10 проденттен 
азар ғана асады.

Жазушылар ұйымының күнделікті міндеттңрінің ең 
бір бастысы, жас талантарды тауып, оларды үлкен қо- 
ғамдық істерге қатыстыру үшін үнемі баулып отыру бо­
лып табылады.

Қазакстан жазушылар ұйымындағы 129 жазушының 
76-еыны'ң жоғары ідәрежелі ж»не толық емее жоғары дә- 
режедегі білімі бар. Ал 32 адамның орта және ортадан 
төмен білімі бар. Мұның өзі атап айтуға болатын аса ку- 
анарлық факт. Бірақ жазушылар ұйымындағылардың 
ішінде әлі де болса 7 адамның төменгі дәрежелі білімі, 
лл 14 адамның шала сауатты больш жүруі, әлгі айтқанға 
мүлдем карама-қарсы, бұдан былайғы жерде төзе беру- 
ге болмайтын фактысы болып табылады.

Мүмкін, Қазакстан жазушылар ұйымы басқар.масы 
мен оның президиумы әлгі айтылған шала сауатты және 
сауатсыз адамдаірдың болуына 'біз кіналы өмеспіз, өйтк-е- 
ні олардын өзі негізінен алып қарағанда халык ақында-
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ры, демек, ауыз әдебиетінін, өкілдері, сондықтан да біз 
олардың осы күнге дейін білім алудан тыс қалып келге- 
ніне жауап бермейміз деп дәлелдеулері де мүмкін. Солай 
болған .күннің өзінде де осы күнг-е дейін халық ақындары- 
нын, ішала сауатты және сауіатсыз болып к-елуіне жазушы- 
лар ұйымы да жауапты ғой дейміз, өйткені олардың 
барлығы да Қазакстан жазушылар ұйымының мүшесі 
болып саналады. Олардың өлендері ауызша тарал- 
май, кейбіреулеірінің шығарімалары қазақ және орыс 
тілдерінде жеке кітапшалар да болып баеылып келеді. 
Сондыклшн да Қазақстан совет жазушылар ұйымының 
басқармасы өзінің мүшелерінің сауаттылығын арттыру 
жұмысына мықтап көңіл бөлуге тиіс. Әлгі айтылған ха- 
лық акындарынық көпшілігінін, анкеттеріне қарасақ, 
олардың ,кеп жылдардан бері Қазақстан жазушылар ұй- 
ымының мүшесі екенін ікөрехміз. Мәселен, Қазакстағі жа- 
зушылаір ұйымының мүшесі Әбдікәрім Оңалбаевты алып 
карайьгқ. Ол 1938 жылдан бері жазушылар ұйымының 
мүшесі, Қызылорда облыстық газетінің бір бөлімінін, 
меңгерушісі болып істейді, ал оның тек қан.а бастауыш 
білімі бар. Қазақстан жазушылар ұйымының мүшелері 
Дмитрий Рябуха, Василий Копытин осы күнге дейін жо- 
ғаіры білім алу орнына, орта дәрежелі білім де алған 
жок. Қазакстан совет жазушылар одағының баскармасы 
жазушылардың білім алуына мықтап назар аударуға ти- 
іс. Жазушы әдебиеттін, қайбіір жанрында жұмыс істеме- 
сін, оған жоғары дәрежелі мәдениетті болу, көп оқып, 
көп үйрену ауа қандай болса сондай керек.

>Қоғарыда келтірілген фактылар және мәліметтер Қа- 
зақстан совет жазушылар одағы баскармасының және 
оның президиумынық жазушылардың творчестволық жұ- 
мыстарын, олардьщ өмірді, мәдениетті білу мәселесінен 
бөле карап келгендігін көрсетеді. Бұдан былайғы жерде 
жазушылар ұйымындағы мұндай қалтарыс қалған мә- 
селелерге мықтап назар аудармайынша болмайды.

Қазақстан совет жазушылары одағыныи, басқармасы 
мен ССРО «Лптфондысының» Қазақ бөлімшесінің бар- 
лык шаруашылық және қаржы жұмыстары республика 
жазушыларының алдында тұрған творчестволық және 
ұйымдастыру мәселелерінің жандануына, жазушылар 
үйымының мүшелерінің творчетсволық жағынан үнемі өсе 
беруіне, әдебиет жанрларының бұдан былай да өркендей 
беруіне бүтіндей бағындырылуға тиіс.
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Жазушылардың бүюілодаіқтық І-сьезіяде кабылданғаін 
ССРО совет жазушылары одағының уставына сәйкес жа- 
зушылар ұйымынық басқармасы өзінін, негізгі аппараты 
және творчестволыіқ секцияларынан баска жазушылар- 
ды мәдени және материалдық жағынан қамтамасыз ете- 
тін көптеген көмекші шаруашылықтар ұйымдастыруға 
міндетті де, праволы да болып табылады. Мұнық өзі өз 
алдына шаруашылық мекемесі болып табылатын «Лит- 
фондының» жазушылар ұйымының басқармасы алдында- 
ғы жауапкершілігін де едәуір жеңілдеткен болар еді.

Әңгіме кандай кемекші шаруашылықтар туралы бо­
лып отыр?

Ен, алдымш әңгііме творчество Үйі туралы, Республика 
жазушылар үшін творчество Үйі жасалуға тиіс.

Бұдан кейінгі әңгіме әдебиетшідердің клубы туралы. 
Республиканың орталығы Алматы қаласында мұндай 
клубтың болуы керек-ақ. Ал әдебиетшілердің мұндай клу- 
бының жанында кітапхана, оқу залы, жазушылардың кі- 
тап дүкені, асхана, тағы басқалар болуға тиісті. Әдебиет- 
шілердің бұл клубының жанында түрлі курстар, мәселен, 
қазақ тілін оқып үйренетін, жазушыларды машинаны 
жүргізуді үйрететін, тағы басқа осындай курстар болуы 
мүмкін. Мұнда оқтын-оқтын кітап көрмелері ұйымдасты- 
рылса, әдебиетшілердің айтыстары (дискуссия) болып 
түроа, ікітап окушыларіміен бас іқоақан кештер өткізіліп 
тұрса орынды болған болар еді.

Біздіқ жазуиіылар ұйымынан, «Литфондыдан» талап 
ететіндеріміз осылар.

Тексеру комиссиясы Қазақстан совет жазушылары 
одағының баскармасы мен оған бағыиатын ССРО «Лит- 
фондысының» қазақ бөлімініқ жұмысына баға бергенде 
осы жоғарыда айтылған талаптардық тұрғысынан кара- 
мак,.

Бірден-ақ ескерту жасауға болады, өткен 15 жыл 
ішінде Қазақстан совет жазушылары одағыньщ тексеру 
комиссиясы Казахстан совет жазушылары одағы баскар­
масы мен ССРО «Литфондысыньщ» қазақ бөлімшесінін. 
жұмысына тыңғылықты ат салысып, шаруашылық және 
каржы мәселелерінің жұмсалуына белсенді аралаеьш оты- 
руға мүмкіндігі болған жоқ.

Біріншіден, тексеру комиссиясы сайланысымен, оның 
мүшелері жан-жаққа тарап кетті. Комиссиянық бір мү- 
шесі Сатыбалдин жолдас Москваның Кинематография
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институтына оқуға кетті, комиссияның екінші мүшесі Ма­
кеев жолдас Совет Армиясының қатарында бес жыл, ал 
тексеру комиссиясынық председателі Омаров жолдас ар­
мия қатарында 5 жылдай болды.

Қазакістан жазушылар одағы ібэскіармасыінын ІІ-съез- 
де сайланғаи құрамы кейін едәуір өзгеріп кетті. Съезде 
сайлаінғаін басіқарма құрамындағы 15 адамньің 11-1 ғана 
қалды. Басқарманың құрамынан шыққан 4 адамның ор- 
нына пленумда 6 адам өткізілді. Осының нәтижесінде бас- 
қарманың құрамы 15 адамнан 17 адам болып бекіді. 
Егөр Қіазақртан совет жазушылаір одағыіның ІІ-съезде 
сайлағэн президиум імүішесі 5 адам болоа, кіазіргі кез- 
де. басқарманың құрамы 17 адам, президиумның құрамы 
9 адам. Мұның езі уставқа мүлдем қайшы келеді.

Казахстан совет жазушылар ьшық ІІ-еъезшде сайлан- 
ған президиум мүшесінің құрамынан бар болғаны екі-ақ 
адам, Ә. Әбішев және Қ. Хасанов жолдастар ғана кал- 
тан, ал соңғы 7 адам пленумдарда толықтырылған, оның 
ішінде, Қазақстан совет жазушылары одағы президиумы- 
ның құрамында тексеру комиссиясының председателі 
Омаров жолдас енгізілген.

Съезден кейінгі кезде өткізілген барлық пленумдарда 
жазушылар ұйымы тексеру комиссиясын естен шығарған. 
Қазақстан совет жазушылар одағынын, басқармасы мұн- 
дай комиссияның бар-жоғын, жұмыс істейтін-істемейтінін 
ескермей келген.

Жоғарыда келтірілген фактының өзі-ақ Омаров жол- 
дастың өзінен өзі тексеру комиссиясының председательдігі- 
нен шығып қалғандығын көрсетеді.

Осы жылы ғана, қазір өткізіліп отырған съезімізге 
санаулы күндер қалғанда ғана Қазақстан совет жазу­
шылар одағының президиумы жазушылар ұйымының 
аса бір маңызды орны болып табылатын тексеру комис­
сиясын еске алды.

Міне сондықтан да, тексеру комиссиясының басшы- 
лықсыз екеніне қарамастан, Қазақстан совет жазушылар 
одағы президиумының тапсыруы бойынша Қазақстан жа- 
зушыларъшың ІІІ-съезіие Қазақетан совет жазушылары 
одағы басқармасының, сондай-ақ президиумының, ССРО 
«Литфондысыньщ» қазақ бөлімінің ақша, шаруашылык 
жұмыстары, творчестволық ұйымдастыру істері туралы 
баяндауды қажет деп тапты.
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Соңғы жылдары (1953 жыл мен 1954 жылдың алғаш- 
қы жартысына қарап айтам) Қазақстан совет жазушы- 
лар одағының басқармасы мен ССРО «Литфондысыньщ» 
қазақ бөлімшесі өзінен жоғарғы ұйымдар алдында қар- 
жы жұмсаудың есебін беру жағынан жұмыстарын едәуір 
жақсартты. Қазіргі кезде алыс-беріс, ақша документтерін 
ретту жұмыстары жалпы бухгалтерлік есептердіи. ереже- 
леріне сәйкес жүргізіледі.

Дегенмен, жазушылар ұйымының балансында өткен 
жылдардың қарыздары, 1943 жылдан бастап өтелуге ти- 
істі қарыз ақшалардын, жалпы суммасы 30.351 сом. Мұ- 
ның іздеп қайтару мерзімдері де өтіп кеткен.

Негізгі бюджеттік қаржыдан басқа, Қазақстан совет 
жазушылар ұйымының бір жылда жұмсайтын сметасы- 
ның көлеыі 700 мың сом. Қазақстан совет жазушылар 
одағының басқармасы әртүрлі қоғамдық-әдеби шаралар- 
ды іске асыру үшін қосымша қаржылар алып отырады. 
Мәселан, Қазаікстан жазушыларының ІІ-съезінен бергі 
15 жылдың ішінде 3 рет республикалық әдебн конкурс 
жарияланған, мұның ішінде ең тавдаулы романдар мен 
повестерге, жақсы әңгімелерге, жақсы пьесаларға жария- 
ланған коикурстар бар. Бұл шаралардың барлығы да 
қазақ совет әдебиетінің жеке жанрларын өркендетуде бел- 
гілі дәрежеде үлкен рольдер атқарды.

1945 және 1946 жылдары қазақ әдебиетінің негізін 
салған ұлы ағартушы Абай Кұна-нбаевтың жүз жылдығы- 
на арналған және Қазақ совет поэзиясынық алыбы Жам- 
был Жабаевтың туғанына жүз жыл толуына арналған екі 
үлкен мереке өткізілді.

1949 дсылы Москва қаласында казак әдебиетінің он- 
күндігі өткізілді. Бұл онкүндік жас казак, совет әдеби- 
етінің ержетіп есейгенін керсетті, сонымен қатар, онын. 
бүкілодақтық оқушыларға, сондай-ақ, дүние жүзінің оку- 
шыларына таныла бастағандығынық айғағы болды.

Соңғы жылдары Қазақстан совет жазушылар одағы- 
ның президиумы жазушыларға басшылық етуді жақсар- 
ту мақсатымен өзінің облыстардағы өкілдерін жойып, 
оның орнына жазушылар одағыпың аппаратын нығайтты. 
Бұл шара өзіиің белгілі дәрежеде пайдалы екенін көр- 
сетті. Қазақстан жазушылар одағының аппаратында іс- 
теушілер командировкаларға жиі шығып тұрады. Осынын, 
иэтижесіиде бұрынғыдай өзінін, өкілдері тұратын бес-ал- 
ты облысты ғана емес, респубднканьщ барлық облыста-
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рындағы жазушылардың жұмысымен танысып отыруға 
және басшылық етуге едәуір жағдай туғызды.

Қазақстан жазушылар одағының аппараты бұрынғы- 
дан әлдеқайда жақсы істейтін болды. Бұрын жазушылар- 
дың облыстардан жіберген қолжазбалары одақтың порт- 
фелінде айлап, тіпті, жылдап жататын болса, қазір бұл 
сыяқты жамаы әдеттер байқалмайды. Қазақстан жазушы­
лар ұйымына түскен барлық қолжазбалар кезінде оқы- 
лып, авторларына секцияның консультанттары арқылы 
жауап хаттар жазылып тұрады.

Облыстардағы штатты өкілдердіқ жойылуымен бай- 
ланысты тексеру комиссия мына сыяқты бір қолайсыз 
фактыны да айта кетуге тиісті, ,ол, атап айтқанда, Қа- 
зақстаи жазушылар ұйымы басқармасының облыстарда 
ешқандай да бөлімшесі жоқ. Мәселен, Қарағанды сыяқ- 
ты өндірістің аса үлкен орталығында мұндай бөлімнің 
ұйымдадтырылуы әлдекашан-ақ шешілуге тиісті мәселе 
сыяіқты. Онда жеткілікті әдеби күш те бар ғой дейміз. 
Өйткені онда жазушылар ұйымынық 11 мүшесі және 
кандидаты тұрады.

Қазақстан жазушылар ұйымының президиумы мен бас- 
кармасы жазушылардың тұрмыс жағдайы, оларға меди- 
циналық қызмет көрсету сыяқты творчество мәселелері- 
мен байланысты жұмыстарды да естен шығармауға тиіс. 
Бірақ жұмыстың бұл саласында недәуір бетімен жіберу- 
шілік бар. Қерек десе, Қазақстан жазушылар одағыньщ 
басқармасында осы күнге дейін пәтер үй ала алмай жүр- 
ген жазушылардың дұрыс тізімі де жоқ. Пәтер үй сұрап 
өтініш жазған жазушылардың тілектері Қазакстап жазу­
шылар ұйымының президиумында қаралғанмен, ол мә- 
селелер ақырына дейГН жеткізіліп, тиісті қортындысын 
тапқан жоқ. Ал президиум не Алматыдағы, не облыстар- 
дағы жазушылардық тұрмыс мэселесін зерттеп көрген 
емес. Алматы — оңтүстікте тұрған қала, оның ауа райы 
жаксы. Бірақ мұныц ешкайсысыиың да жазушылардын 
тағдырымен байланысы жоқ. Егер де мәселеге былайша 
қарайтын болсақ, жазушыға, оның семьясына, үй тұрмы- 
сына деген камқорлықтың болмағаиы. Осындай камқор- 
лықтың болмағандығыпың нәтижесінде ақын Василий Ко­
пытни үш ай бойы палаткада тұрды, бір ай бойы акын 
Дмитрий Рябуха да осындай жағдайда болды. Бұл мәсе- 
лелер Москвадағы басшы ұйымдардың араласуымен ғана 
шешілді. Жазушылар С. АІұқанов, X. Ерғалиев, Н. Титов,
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3. Қабдолов, Л. Макеев, Т. Әлімқұлов, М. Балыкин жэне 
басқалары көп жылдан бері нашар пәтерде тұрады.

Жазушыларға және олардың семьяларына медицина- 
лык қызмет көрсетуде Қазақстан жазушылар ұйымының 
президиумы недәуір жұмыстар істеді. Қырықтан аса бас- 
ты жазушылар Қазақ ССР Министрлер Советінің ауру- 
ханасына тіркелген. Ал бұдан қалғандардың барлығы да 
ғылми қызметкерлердің поликлиникасында қаралады. Бі- 
рақ облыстарда тұратын жазушылардың қандайлық ме­
дицина көмектерін алатындығы женінде жазушылар ұйы- 
мының президиумында ешқандай да мәлімет жоқ.

ССРО жазушыларының уставы бойынша жазушылар- 
ға мәдени және материалдық көмек көрсетуді жазушылар 
ұйымдарының басқармалары жанындағы «Литфонд» аса 
үлкен роль атқаруға тиіс. ССРО «Литфондысынық» қазақ 
бөлімшесінің ұйымдасқанына 13 жыл болды. Әрине, бұл 
бөліімше республика жіазу ш ыларьрьщ ІІ-еъезінш бергі 
уақыттың ішінде жазушылардың материалдық, мәдени 
және медицина көмегін алу жөніндегі мәселелерге едәуір 
үлесін қосып, кептеген жұмыстар да істеді.

Б.із II және III-съезд лраеыіндіағы істслген жұмыстар- 
дың 'мәліметтерщ «елтіре алмлймыз. Біраіқ ооцғы үш 
жарым жылдьвд шинде республика ж а зу; 11 ыл а рыгаыц твор- 
честволық командировкаларына 130 мың сом ақша жұм- 
салғанының өзін айтсақ та жеткілікті. (Бұл айтып отыр- 
ғанымыз ССРО жазушылар одағы секретариатыныц 
қаріары ібойыінша творчеств о лык, ійомаіндирювка алған жа- 
зушылардан басқа). Осы айтылып отырған үш жарым 
жылдың ішінде жазушылар республиканық барлық өнер- 
кәсіп орталықтарында, колхоздар мен совхоздарында 
болды.

Тек қана үстіміздегі жылдың алғашқы жартысыныц 
өзінде 14 жазушыға творчестволық командировка берілді. 
Ақын Тайыр Жароков Талдыкорған және Москва облыс- 
тарының колхоздарында болды. акын Хамит Ерғалиев 
Гурьев облысында, ал ақын-жазушыларымыз Әбу Сәрсен- 
баев, Шахмет Хұсаинов, Михаил Балыкин, Әбділдә Тәжі- 
баев, Дмитрий Снегин, Бердібек Соқпақбаев, Николай 
Анов, Сафуан Шаймерденов, Әуезхан Көшімов және бас- 
калары тың және тыңайтылған жерлерді игеріп жаткан 
Солтүстік Қазақстан, Көкшетау, Ақмола, Павлодар, 
Қостанай, Қарағанды, Семей облыстарынық колхоздарын­
да, совхоздары мен-МТС-тарында болып қайтты.
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Осы творчествольж, юомандиров'калардын, нәтижесінде 
облыстық және республикалық газеттерде, әдеби журнал- 
дардық беттерінде жаңа әңгімелер, өлевдер, бір актылы 
пьесалар, көркем очерктер көріне бастады. Бұлардың бэ- 
рінде де республикамызда бүгінгі таңда істеліп жатқан 
еңбектер, істер бейнеленген.

ССРО «Литфондысының» қазақ бөлімінің жазушылар- 
дың творчествольж, жұмыстарын жзақсартуға квмектөсе 
алатын материалдық мүмкіншіліктері едәуір, бірак, сол 
қаржылардың бәрі біірдей орынды жұмсала бермейді. 
Егер осы жылдың алғашқы жартысында жылдық қаржы- 
дан 60 мың сом ақша жұмсалған болса, соның 33 мыңы 
ғана орынды жұмсалды. Ал өткен жылы творчестволық 
командировкаға бөлінген қаржының'тең жартысы жұм- 
салмай қалды. Мәселен, 1951 жылы жұмсалуға тиісті 40 
мыц сомнан 22 мың сом, 1952 жылы жұмсалуға тиісті 
44,5 мың оомнан 14.245 соім ғана жұмсалған. Бұл кез- 
дерде творчестволық командировкаға барғысы келіп өті- 
ніш берген жазушылар да ікөп болған. Бірақ қаржы тү- 
гелдей жұмсалған жоқ. Өйткені «Литфондыньщ» басқар- 
масы творчестволық командировка сұрағандарға қаржы 
бермей койған. Творчестволық командировкаға барғандар 
қайтып келген соң есеп бермейді деп тайсақтап, қаржыны 
орынды жеріне жұмсамаушьшық та бар. Үстіміздегі 
жылдың бірінші авгусына дейін творчестволық команди- 
ровкаға барып, осы күнге дейін есеп бермей жүргендердің 
мойнында 14 мың сом ақша бар. Бұған Қазақстан жазу­
шылар одағының басқармасы мен «Литфондыньщ» бас- 
қармасы да кіналы. Өйткені олар бұл жұмысқа тиісті ба- 
қылау жүргізіп отырмайды.

Кейінгі үш жарым жылдың ішінде жазушыларды сана- 
торийлер мен курорттарға жіберу және еңбекке жарамай 
қалған кезде көмек көрсету үшін 200 мьщ сомдай ақша 
жұмсалған. Сондай-ақ жазушылардық балаларына пио­
нер лагерьлеріне деп путевкалар алып келуге 66 мың сом 
берілген. Ал, 1954 жылы жазушылардың түрлі материал- 
дық қажеттеріне 114 мың сом ақша бөлініп отыр.

«Литфондының» барлық жұмысы мемлекеттің босат- 
қан қаржысын сметада көрсетілген тиісті статьялар бо- 
йынша лсұмсаумен ғана бітіп жүр. Ал шындығында, бұл 
қаржылар жазушылардың творчестволық қызметінің 
жандануына өзіндік көмектерін тигізерліктей болуға тиіс-
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ті. «Литфонды» өзінід шаруашылық-экономикалық қуа- 
тын үнемі арттыру арқасында жазушылардың да мате- 
риалдық тұрмыс қажетін жақсартуға, сөйтіп олардың 
творчество лық жұімыстарына көмектесуғе бағытталуға 
тиіс.

«Литфондының» жазушылар алдындағы саяси және 
қоғамдық қызметі тұрғысынан алып қарасақ, ССРО 
«Литфондысының» қазақ бөлімінің жұмысы қазіргі күн- 
нің талаптары мен міндеттері дәрежесінде екендігін 
көреміз.

Осыдан екі-үш жыл бұрын ғана «Литфондының» бұ- 
рынғы директоры Жаноаевтің және бұрыяғы аға бухгал­
тер Березенконың өз жұмыстарын білмеуінің, немесе жөн- 
ді басшылық ете алмауының салдарынан, бұл ұйымға 
Қазақстан совет жазушылар ұйымыныд басқармасы мен 
және оныд президиумының ешқандай назар аудармауы- 
нан бұл ұйымның жұмысы мүлдем нашар болды. «Лит- 
фондының» жазушылармен арадағы алыс-берістерінің 
есептері барынша былықтырылып жіберілген. Мұның 
ішінде есепті әдейілеп шатастырушылық та болған.

Есепті әдейілеп шатастырудың арқасында «Литфон- 
дыыыд» қаржысын жұмсау ісінде задсыздыққа және өті- 
рік документтер жасауға дейін жол берілген. Мәселен, 
жазушылардан және басқа адамдардан алынған ақша- 
лар ССРО «Литфондысыныід» қазақ бөлімінід касеасына 
түскенмен мемлекеттік банкке өткізілмеген. Қайта мұ- 
ныд керісінше, мемлекеттік банктен алынған қаржы өз 
мадсаттарына жұмеалмай, қайдағы бір шаруашылык, 
керек-жарақтарына берілген. Мәселен, 1951 және 1952 
жылдары «Литфондыныд» қазак, бөлімінід каюсасына түс- 
кен 38.995 сомныд мемлекеттік банкке не болғаны 3.300 
сомы ғана өткізілген. А л. мұныд керісінше, мемлекеттік 
банктен алынған 19,176 сомныд дұрыс жұмсалғаны 11.486 
сом 79 тыйын ғана болып отыр, мұныд ішінде 10 мыд сом 
творчестволық командировка үшін алынған, сонда негіз- 
гі керектерге орнымен жұмсалған ақшаныд бар болғаны 
1.500 сом ғана. Кейін қайтарылып берілуге тиісті көмек 
қаржылар жазушыларға ешқандай жазба документсіз, 
өтінішсіз, «Литфонды» басқармасының қарарынсыз, қа- 
лай болса солай беріліп келген. Сондай-ақ жазушыныд 
едбекке жарамай қалған кездегі берілген жәрдемдер де 
ешқандай дәрігерлік документсіз берілген. Осы сыяқты
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курорттар мен санаторилерге берілген путевкалардың 
документтері де дұрыс жасалмаған.

Бұл айтылғандардың өзін былай қойғанда, «Литфонды- 
ның» қазақ бөлімі кейбір жалған документтермен ақша 
алушыларды қорғап келген. Мэселен, бір ұйымның (бұл 
ұйымның қандай ұйым екенін айтудың, бұл баяндамада 
қажеті жоқ қой деймін) тапсыруы бойынша 1951 жыл- 
дық 4 ноябрінде № 7 есеп бойывша 10 мық сом авдіа 
алынып, ол бір есептен екінші есептерге аударылуы ар- 
қылы ақырымда келіп ақын Василий Қопытинге теленген. 
Ал бұл не үшін теленді десеңіздер, ақын Василий Копы- 
тин жоғарыда айтылған ақша есебіне аударылған ұйым- 
ның тапсыруы бойынша балаларға арнап көше тәртібін 
қалай сақтау туралы елен, жазғаны үшін беріліпті-мыс. 
Шынында да, ақын Василий Копытиннің «Автомашиналы 
ел» деген кітапша жазғаны рас. Бірақ бұл кітапша еш- 
қандай жарық көрмей тұрып онық «Литфонды» арқылы 
10 мың сом авторлық қаламакы алуының себебі неде? 
Оның «Автомашиналы ел» атты кітапшасының Қазақстан 
жазушылар одағының орыс секциясының мәжілістерінде 
жылма-жыл талқыланып, авторға әлденеше сындар ай- 
тылып, қолжазба өзіне қайтарылып берілген болатын. 
Бірақ ол бұл кітапшаны түзеткісі келмеді. Қітап осы күн- 
ге дейіи жарық көрген жоқ. Автордың бұл кітапшаны 
түзеткісі келмейтін себебін біз кейін білдік. Тиісті қала- 
мақысын алып қойғаннан соң оның бұл шығармасыньщ 
жарық көруіне ынтасы болмаған көрінеді.

Нақ осындай әдіспен жазушы Максим Зверев Гос- 
техинспекдия арқылы «Литфондыдан» қасқырды қалай 
қыру керектігі жөніндепі плакаты үшін 4.550 сом автор- 
лык, қаламақы алған.

Қазақстан совет жазушылар одағынық президиумы 
мен басқармасы «Литфондының» директоры Жансаевті 
және аға бухгалтер Березенконы орнынан босатып дұрыс 
істеді. Бұлардың мойнында осы күнге дейін 22,5 мың сом 
ақша бар. Олардың істері тергеу орындарына берілген.

ССРО «Литфондысының» басқармасы қазақ бөлімінің 
жазушылардан мүшелік жарна алу жөніндегі қарыздарын 
азайтқаны үшін жұмыстарын тәуір деп тапты. 1954 жыл- 
ға дейін мүшелік жарнадан 31 мың сом алашақ карыз- 
дар болатын, ол үстіміздегі жылдың 1 авгусына дейін 15 
мың сом төмендеді. Демек, мүшелік жарна жөніндегі қа- 
рыз едәуір азайды. Сондай-ақ уақытынша көмек үшін
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берілген, творчестволық командировиалардан қайтары- 
лып беруге тиісті ақшалардың сомасы да кеміді.

Дегенмен съезд делегаттарына әлі де болса мүшелік 
жарна төлеудің ойдағыдай еместігін айта кетуге тиістіміз. 
Қейбір жазушылар мүшелік жарнаны бір жылдап, екі 
жылдап, үш жылдап, төрт жылдап, тіпті бес жылдап тө- 
лемейді. Мәселен, бес жылдан бері мүшелік жарна тө- 
лемей жүрген жазушылардың саны 16 адам, терт жылдан 
бері төлемей жүргендер 25 адам, үш жылдан бері төле- 
мей жүргендер 31 адам, екі жылдан бері төлемей жүр- 
гендер 35 адам және бір жылдан бері төлемей жүргендер 
44 адам.

Мүшелік жарнаны төлемей жүрген жазушылардың 
ішінде қатардағы жазушылар ғана емес, басшы қызмет- 
те жүрген, немесе аға жазушылар да бар. Қазақстан со­
вет жазушылар одағынық басқармасының мүшелері Сә- 
бит Мұқанов, Жақан Сыздықов, Асқар Тоқмағамбетов, 
Дихан Әбілев бес жылдан бері мүшелік жарна төлемейді. 
Бұл жолдастар жазушылар ұйымының шаруашылығын 
тәртіпке келтіруге көмектесу орнына, өздері бұзады.

Мүшелік жарна төлемей жүрген жазушылардың ішін- 
де бес жылдан бері мүшелік жарна төлемей келе жатқан 
Мұсатай Ақынжанов, М. Байсеитов, Ж- Құрманов, А. Те- 
міржанов, М. Тиесов, Ә. Оңалбаев, Қ. Шаңғытбаев жол- 
дастардың аттарын атап айтуға тура келеді.

Егер бұл жолдастардық мүшелік жарна төлеуге сана- 
лылығы жетпеген болса, устав бойынша жазушылар ұй- 
ымының мүшелігінен өзінен өзі шығып қалған деп 
есептеуге тура келеді. Мұнық өзі кейбір жолдастарды 
тәртіпке шақыру үшін қажетті де және занды да болып 
та был а р еді.

Негізгі баяндамашы мен қосымша баяндамашылар- 
дық сөзінен қазақ совет әдебиетінің өскен фактыларын 
есту аса қуанышты нәрсе.

Қазақстан жазушылары өздерінің творчестволық жі- 
герлі еңбектерімен оқушылардың құрметіне ие болды. Бұл 
жазушы үшін аса абройлы мәртебе. Демек, Қазақстан 
жазушылары өздерініің материалдық тұрмыс жағдайын 
қазіргіден де гөрі жақсартуды талап етуге праволы де­
ген сөз.

Жақын уақытта Алматы қаласынан Қазақстан со­
вет жазушылар одағының үлкен үйінщ құрылысы бас- 
талмак.
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ССРО «Литфондысының» қазақ бөлімі жазушылардың 
творчетволық үйін, әдебиетшілердің клубын, жазушылар- 
дық кітап магазинін, кітапханасын, оқу залын, демалатын 
санаториін, асханасын ұйымдастыру мәселелерін ойлас- 
тыратын уақыт жетті

Осылардың барлығын да күнілгері жоспарлап қойған 
жөн. Бүкіл совет халқының алдында тұрған аса үлкен 
өмірлік переспективалар сыяқты, совет жазушыларының 
алдындағы жол да аса кең, үлкед!



ҚАЗАҚСТАН СОВЕТ ЖАЗУШЫЛАРЫНЫҢ 
ІІІ-СЪЕЗІНІҢ МАНДАТ КОМИССИЯСЫНЫҢ 

БАЯНДАМАСЫ
(Баяндамаиш М. Ж анғалин жолдас)

Жолдастар!
Мандат комиссиясының тапсыруы бойынша комиссия 

жұмысынық нәтижесін мәлімдеуге рұқсат етіңіздер.
Өздеріңізге белгілі, ССПК-нын, VI пленумының қара- 

ры бойынша және ССРО совет жазушылар Одағы Пре- 
зидиумының ұсынысы бойынша Қазақстан жазушылары- 
ның ІІІ-съезіне жазушылар Одағының барлық мүшесі 
делегат ретінде шақырылып отыр. Осының арқасында 
съездің алдында тұрған аса маңызды міндеттерді тал- 
қылау ісіне ұйымнық барлық мүшелерін кеңінен, қолма- 
қол қатыстыруға мүмкіндік туды.

Айта кету керек, жазушылар Одағынын, мүшелері ше- 
шуші дауыспен, мүшелікке кандидаттар — кеңесші дау- 
ыспен қатысады.

Съезге Одақтың 121 мүшесі және 8 кандидаты шақы- 
рылған болатын. Тексере келгенде, шешуші дауыспен 
съезге 112 мүше және кеңесші дауыспен 6 кандидат қа- 
тысып отырған болып шықты.

Съезге республикамыздың барлық облыстарынан жә- 
не ірі қалаларынан делегаттар келді.

Мен бұл баяндамада делегаттардын, құрамына қысқа- 
ша тоқталып өтпекпін.

Өздеріңізге мәлім, ұлы ақынымыз Жамбыл бастаған 
қазақ совет поэзиясы соғыстың ауыр кезінде, даңқты же- 
ңіс жылдарында совет поэзиясының алдыңғы сапында 
болды, қазақ совет поэзиясьшын, жалынды өткір сөздері 
майдандағы жауынгерлер мен тыл еңбегіндегі ерлердің 
әрқашан аузында болып отырды.
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Қазақстан жазушылары 'мен ақындары өз партиясы- 
ның және өз халқының шақыруына үн қосып, өзінің 
алмастай еткір сөздерімен өшпенді жауға қайрат көрсет- 
ті, совет адамдарын ерлік істерге, жеңіске шабыттан- 
дырды. Отан соғысының майдандарында асқан ерлікпен 
қаза тапқан әрі жауынгер, әрі жалынды ақындарымыз ■—- 
Абдулла Жұмағалиев, Владимир Чугунов, Баубек Бұлқы- 
шев және баоқалар жауынгер болудың үстіне әрі қазақ 
әдебиетінің солдаттары болған еді.

Біздің халқымыз және біздің интеллигенция соғыс 
жылдарында өзінің көптеген таңдаулы азаматтарынаи ай- 
рылған болса да, съезге қатысып отырған делегаттардың 
сан жағынан құрамы екі съездің аралығында ұйымның 
үздіксіз өсіп отырғандығын дәлелдейді.

Осы съездің үстінде Қазақстан жазушылар Одағының 
қатарында 130 адам бар, оныц ішінде мүшелері 122, ал 
кандидаттары 8 кісі. Өткен ІІ-съездің түсында, жазушылар 
Одағынын мүше, кандидаттары 86 кісі болған еді.

Бұл өсу совет әдебиетінің зор тартымдылык күшіне 
айғақ, өйткені біздің әдебиеттіқ міндеті — халық мүдде- 
леріне қызмет ету, ұлы коммунизм ісіне жан-тәнімен бе- 
рілгендік рухта бұқараны тәрбиелеу ісінде партиямызға 
барыиша көмектесу.

Аса куанышты бір нәрсе — жазушылар коммунист- 
жазушылар есебінен өсті. Бұған дәлел мыналар: егер II 
съездің тұсында жазушылар Одағыидағы коммунистердің 
саны не бары 33 адам болған болса, бұл съездін карса- 
нында бұлардыц саны 84-ке жетті. Жазушылар Одағы мү- 
шелерінің көпшілігі коммунист партиясының катарында 
болуы аса маңызды саясн табыс деп каралуға тиіс.

Еліміздегі социалистік экономиканың алып адамдар- 
мен ілгерілеуіне сәйкес біздің соцпалистік мәдениетіміз 
де шарыктап гүлденуде. Еліміз халыктың кен ортасынан 
шыққан көпсан интеллигенциясы бар елге айналды. Біз 
мұны съезд делегаттарының кұрамынан да айқын көріп 
отырмыз.

20-шы және 30-шы жылдардың басында біздіц жазу- 
шылардың көпшілігі батрактар мен кедейлердің қатары- 
нан кеше ғана шығып әдебиегке араласкан сауаты төмен 
таланттар болушы еді. Енді бұлардың көбі, өздерінің 
творчестволык кызметі мен білімін көтеру ісін кабаттас- 
тыра отырып, орта және жоғары білім алды. Жазушы- 
лардың ІІ-съезініің дәуірімен салыстырғанның өзінде бұл
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жөніндегі өсу айырықша айқын көрінеді. Ол кезде жоға- 
ры және орта білімі бар жазушылар не болғаны 38 кісі 
болса, қазіргі уақытга съезд делегаттарынық құрамында 
жоғары және орта білімді 95 кісі бар, яғни екі жарым 
еседен артық өскен.

Әдебиеттегі мәдениетсіздікке, натурализм мен прими- 
тивизмге қарсы күресу жөніндегі міндеттерді ойдағыдай 
шешу, еңбекке саналы, коммунистік көзбен қарайтын со­
вет адамдарының образын әртарапты білімі бар және 
асқан гуманды адамдардың образын жасау міндеттерін 
ойдағыдай шешу, орыс классикалық әдебиетінің ұлы мұ- 
раларын меңгеру, езінің көркемдік шеберлігін ойдағыдай 
жетілдіру міндетін,— міне осы зор мақсаттарды тың- 
ғылықты етіп шешу біздің жазушылардың маркстік- 
дениндік біліміне және жалпы мәдени білім өрісінің дәре- 
жесіне байланысты. Бұғаи ешбір күмән келтіруге болмай- 
ды. Ал біздіқ жоғарыда келтірген мәліметтеріміз совет 
жазушыларының казақстандык, отряды осы тілекке сай 

, дәрежеге жетіп отыр деуімізге болады.
Қазақ әдебиетінде поэзиядан басқа жанрдын, бәрі де 

Ұлы Октябрь революциясынан кейін келіп туды. Қазақ 
совет әдебиеті өзінің ІП-съезін көптеген жанрда дамыған 
әдебиетімен карсы алды. Барлық өскен әдебиетте бола- 
тыны сыяқты, біздің әдебиетімізде де, әдебиет күшіміз 
де түрліше жанрларға жіктеліп отырғанын байқаймыз. 
Бұл мына төмендегі цифрлардан көрінеді. Делегаттардың 
ішінде прозаиктер — 3̂2, ақындар —67, драматургтер — 
11, әдебиет сыншылары— 10, көркем әдебиет аударма- 
шылары — 9. Соңғы екі съездің аралығында проза жазу- 
шыларының саны 15-тен 32-ге жетті.

Прозаик жазушыларының сан жағынан өсуімен бірге 
қазақ совет прозасы идеялық жағынан, көркемдік сапа- 
сы жағынан да өсті дегенді біз баяндамашылардық және 
осы съезде сөйлеушілердің сөздерінен естідік. Қазақ со­
вет прозасы шығармаларының өз елімізде ғана емес, 
шетелдерде де кеңінен мәлім болуы әдебиетіміздегі осы 
маңызды жанрдың едәуір пісіп жетілгендігін көрсетеді. 
Бірақ та прозаиктердің үлкен отряды үшін бұл табыстар 
әлі аз. Прозаик жазушылардың басым көпшілігі әлі де 
болсіа кесек шығармалар бере алмай келеді. Біз бұл фак- 
тыны елеусіз калдыра алмаймыз.

Мұнымен бірге осы съезде ұйымымыздың жартысынан 
көбі болып отырған ақындарымызға недәуір өкпе айтыл*
168



ды, бұлар поэзияны прозаның жеткен дәрежесіне көтере 
алмады. Бұл жайды ақын жолдастардың есіне салмай ке- 
туге жол жоқ.

ІІ-съезд!І'Ң тұсында да біздің драматургтеріміз сан 
жағынан өте аз еді — небары 6 кісі болатын. ІІІ-съездщ 
тұсында да бұлардық саны ойдағыдай өспегендігін өзде- 
ріңіз көріп отырсыздар.

Жас жағынан алып карағанда делегаттардың құрамы 
төмендегідей: 20 мен 25 жастың арасындағылар — 1, 25 
пен 30 арасында— 15, отыз бен 40 жастық арасында — 
26, 40 пен 50 жастың арасындағылар — 47, 50 жастан 
жоғарылар — 40.

Біздің ұйым, негізінен алғанда, орта жастағы жазу- 
шылардан кұралған; өйткені ұйымның үштен екісі 40 
жастан жоғарғылар. Мұның езі, мумкін, біздің әдебиеті- 
міздің жақсылық жағын да көрсетер, өйткені ұйымның 
көпшілігіі өмірлік тәжрибесі мол, қаламы шыңдалған 
ждзушылардан тұрады екен. Демек, осындай кексе жа- 
зушылары көп ұйымнан біз көп нәрсені талап етуге, 
піскен, жетілген шығармалар болуын тілек етуге право- 
лымыз.

Мұнымен қатар жоғарыда келтірілген цифрлар әде- 
биетімізде жас күдітердіқ мүлдем жоқ екендігін көрсете- 
ді, өйткені бүкіл ұйымда 25 жасқа дейін бір ғана жазушы 
бар екен.

Өз үмітін, болашағын жастарға артатын халық тұр- 
ғысынан қарағанда бұл жағдайды кемшілігіміз деп қара- 
мауға болмайды. Халықтың ауыз әдебиетінде жастық 
адам баласының көктемі, абзал үміті, заманының тірегі, 
жазғытұрғы өзенніқ тасқыны, таудың биік шыңы, ха- 
лыіқтың қолындағы өткір семсері больш бейнеленеді. 
Жалынды жастар — әдебиетіміздіқ де үміті, сүйеніші, 
тірегі.

Жазушылардың көпшілігі моральдық және саяси жа- 
ғынан жоғары дәрежеде екендігінде, бірлікті, творчество- 
лык белоенді ұйым екендігінде, өз қатарын моральдық 
және творчестволық мүгедектіктің жаман әсерінен сақ- 
тай алатын ұйым екендігінде күмән жоқ.

Жолдастар! Біздің съезімізге Қазақстан совет жазу- 
шылары Одағы мүшелерінен де баска республикадағы 
ғылым, көркемөнер және әдебиет қызметкерлерінің көп- 
теген өкілдері, барлық дерлік облыстық газеттердін, ре- 
дакторлары қатысып отыр. Мұның өзі съездің алдында
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тұрған маңызды мәселелердіқ әржақты, толық талқылау- 
ды қамтамасыз етеді.

Съезд жұмысына үздік совет жазушыларының — Ми­
хаил Александрович Шолоховтың, Леонид Алексеевич 
Леоновтың, сондай-ақ елімізге аттары мәлім ақын Н. 
Грибачевтің, С. Смирновтың, Н. Сидоренконың, тәжік 
ақыны Тұрсын-Заданың, Ленинград жазушысы :— Н. Ни- 
китиннің, өзбек драматургі Ященнін, украин ақыны 
И. Нихода.ның, латыш акыны Ц. Динерданның,, грузин 
акыны И, Нонешвилидің, қырғыз жазушысы Қ. Маликов- 
тің, белорусе жазушысы П. Панченконық және көптеген 
баска да совет жазушыларының қатысып отырғандығы 
Совет Одағының көпұлтты әдебиетінің творчестволық 
мақсат-мұрады бір екендігіне айқын дәлел.

Жолдастар! Қазакстан жазушыларының ІІІ-съезі ка­
зак совет әдебиетінің социалистік реализм жолында мұ- 
нан да былай ойдағыдай даму жолдарын талқылап, бо- 
лашаққа жол сызып беру үшін жыйналып отыр. Социа-. 
листік реализм — тұрмысты тарихи — нақтылы түрде 
алып, шыншылдықпен бейнелеуді талап ететін совет әде- 
биетінің негізгі әдісі болып табылады.

Қазақ совет әдебиеті, оныд өскен кадрлары ең таяу 
уақыттың ішінде тағы да зор табыстарға жетуге әбден 
қабілетті. Бұдан көпұлтты совет әдебиетініщ туысқандық 
творчестволық бірлестігін бастап отырған ұлы орыс әде- 
биеті кепіл! Бұған совет әдебиетін бүкіл прогресшіл адам- 
зат ісіне адал қызмет етуге шабыттандырып отыратын 
Совет Одағының үлы Коммунистік партиясы кепіл!



Михаил Шолохов

БАЙТАҚ ЕЛДІҢ ӘДЕБИЕТІ

(Съезде сөйлеген сөзі)

Қымбатты достарым, Қазақстан жазушылары!
Ең алдымен орыс жазушыларынан сіздерге туыскан- 

дық жалынды сәлем жолдауға және осы съезд жұмы- 
сында ғана емес, сондай-ақ әрі үлкен, әрі қыйын әдеби 
жұмыстарыңызда табыстарға жете берулеріңізге тілек 
білдіруіме рұқсат етіңіздер!

Сіздер арқылы өз атымнан ұлы қазақ халқына со- 
ғыстың кыйын жылдарында, өзім армия қатарында жүр- 
ген кезде, менің еемьяма көрсеткен камвдрлықтары үшін 
йшне соғыстан кейін он жыл бойы жыл сайын бір, немесе 
бір жарым айлап еіздердің ұлан байтақ жерлеріңізге 
келгенімде маған көрсеткен сондай меймандостығы, 
кұрмет, қошеметі үшін шын жүректен алғыс айтқым 
келеді.

Осы уақыт ішіиде Қазақотанның жылкышылары, кол- 
хозшылары, бригадирлері, шопандары сыяқты карапайым 
адамдары арасында менің достарым да көбейді және 
сіздің халқыңызды сол қарапайымдылығы, сол еңбек сүй- 
гіштігі, сондай-ак кішіпейілдігі үшін де жақсы көріп 
кеттім.

Енді әдебиет мәселелеірі жайында да менің бірнеше 
ауыз сөз айтуыма рұіқсат етіңіздер.

Сіздердіқ съезіңіз Қазақстан жазушыларының жұ- 
мысындағы кемшіліктерді жолдастықпен өткір сынау 
ұранымен өтіп жатыр. Менің байкауымша, бұл сын, бол­
там, тым өтнірірек те тәрізді. Бірақ мұнын, өзінде сіздер- 
діңкелешек жүмыстарыңыздың табысты бола беруіне жол 
салынып жатыр, ал олай болса, онда мұны казақ совет
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әдебиетінің бұдан былайғы гүлдену, өркендеуінің «егізі 
салынып жатыр деп түсіну херек.

Сірә, Мұстафин жолдае менің мынадай достьгқ, әзіл 
ескертпеме ренжи де коймас: ол Сәбит Мұқановтың ро- 
мандарьгн елу процент қысқартса да, одан кеміп қалмас 
еді дегенде мен еріксіз күліп, мынаны ойладым: егер 
Мұстафин жолдас та өзінің соншалық көлемді ұзақ со­
нар баяндамасын ең болмаса елу процент қысқарта кой- 
са, одан қазақ әдебиеті онша зардап шеге қоймас еді, 
өйткені романдарды қысқартудан гөрі баяндамаларды 
қысқарту әлдеқайда оңай екені біздің бәрімізге мәлім 
ғой.

Сөз жоқ, біз бұдан жыйырма, отыз жыл бүрын жаз- 
ғанымыздан әлдеқайда жақсы және салмақтьіірақ жа- 
зуға міндеттіміз. Бұл сөзді мен, әсіресе, өзім сыякты 
қарттар жайында болса айтуға міндеттімін. Өйткені оку- 
шыларымыздыц өлінеусіз өсіп отырған мәдени тілектері 
біздең осыны қатты талап етіп отыр да, оның үстіне өс- 
кен шеберлік дәрежеміз бізді сондай болуға мәжбүр 
етеді.

Әлбетте, достық сын — мұндай жағдайда ең кажетті 
шарттардың бірі. Тәжрибелі жазушыларды да, жас жа- 
зушыларды да сынау керек. Бірақ сынның да сыны бар 
екені белгілі.

Мұхтар Әуезовтың сөзінде кімді сүйіп, кімге жаның 
ашыса, соны сынайсын деп дұрыс айтылған.

Қазакстанның көрнекті жазушыларының баяндама- 
ларында бұл жыйындағы кейбір пікірлерді де осындай 
достық сынның үлгісі деп түсінген жөн. Ол баяндама- 
лардағы қатты айтылған сөздер жолдастардың әдебиет 
саласындағы 'тағдыры туралы қамқорлық істеп отырған- 
дықты жокқа шығармайды, бірақ «Литературная газета- 
да» Мунбллиттің Сәбит Мұқанов жөнінде кісінің қадірін 
түсіріп, беделіне нұксан келтіретін сын мақаласы ба- 
сылып шыцса, ондай макаланы жолдастың шығарма- 
сындағы кемістіктерді түзеуді, оған көмектесуді тілеген- 
дік деп қарауға ешбір мүмкін емес. Бұл мақала жазу- 
шыға көмектесуді емес, кайта оны құртуды көздейді. 
Мұндай сынның бізге керегі жоқ және бұдан былай он- 
дайларға төзе беруге болмайды да.

Егер жазушы көре, біле тұра идеялық теріс бағытта- 
ғы шығарма жасап, халыққа және партияға саяси жағы- 
нан -зыянды «идеясымақтарды» әйтеуір бір сылтаулар-
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мен өткізуге тырыеатын болса, онда мен ондай жазушы- 
ны бұл үшін «өлтіре» сынау жағындамын. Бұл аірада 
сөз қолдану жағынан қысылмау да керек және қаламды 
өткір семсердей катал етіп пайдалануға тиістіміз. де. 
Алайда, біздің жазушыларымыз әлдеқандай себептер 
нәтижесінде творчестволық еәтсіздікке ұшыраса, мұндай 
жағдайда оған достық қамқорлық көрсету керек, оньгң 
катесі қайда екенін анықтап көрсетіп беру қажет, сөйтіп 
ол қатені жөндеуге көмектесу керек. Ал егер ол адам 
соншалық мен-мен және жолдастарының айтқанын ескер- 
мейтін, сенбейтін болса онда коллектив™ көмек, кең 
творчестволық талқылау — оған ыкпал жасаудың еқ 
жақеы кұралы больш табылады. Осылай іетеген жағ- 
дайда тіпті өзін-өзі өте жаксы көретін адам да, егер 
оның ақылы дұрыс болса, «жалғыз прапорщик кана ая- 
ғын дұрыс басып, бүкіл рота аяғынан шатасты» дейтін 
жағдайдың мүмкін емёс екенін түсінуге тиіс.

Менің ойымша, Эренбургтің «Жылмық» деген повесті 
жайында Симоновтың жазған макаласы — әділетсіз сын- 
ның үлгісі. Мен Эренбуіргтық «Жылм.ық» емес осы кезде 
тіпті «Лайсаң» деп аталып жүрген повесті туралы казір 
ештеңе де айтпаймын. Бірақ Симонов Эренбург шығар- 
масының кемістігін катты да әділетті көреету тілегімен 
емес, кайта жолдаетың сәтсіздікке ұшырағанын табалау 
тілегіне сүйенгенін ғана айтпақпын.

Симонов өзінің мақаласына Эренбургтың осы сәтсіз- 
дігі туралы өте сараң айтады; бірақ еәтсіздікке ұшыірау 
бір баска да, ал маекарашылықтың жөні мүлде белек 
қой.: Жоқ Симонов өзінің бұл мақаласын жазғанда әде- 
биеттің мүдделерін көздемеген.

Ал жас жазушыларды еынау мзселөсін сөз ететін бол- 
сак, мен ең алдымен олардық идеялары туралы айта- 
мын, бұл жағынан жастарға әрі аталық талапты күшей- 
тіп, әрі камкорлық жасап отыіруға тиіспіз. Осында маған 
бүіркіттің өз балапандары ұша бастаған кезде оларды 
калай баулыйтынын айтты. Бүркіт балапандарының қа- 
натынан қакпайлай отырып, олардың төмендеуіне ерік 
бермейді, қайта барған сайын жоғарылата, аспандата 
ұшкызады, сөйтіп жас балапандар әбден шаршағанға 
дейін аспан көгіне, 'биікке көтерілуге көмек береді, соған 
үйрете береді.

Тек осылай баулынып өскен бүркіт кана биік аспан 
әлемінде ұзақ парлай ұшуды үйренеді және сол биік шық-
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нан көзі шалған жемтікке бейне ысқырған кұйындай бар 
пәрменмен темен қарай шүйіліп, оны жаза бастырмай 
жайрата алады. Біз де өзіміздің жас жазушыларымызды 
осындай қатаң тәсілмен үйретіп отыруға тиістіміз. Кейін 
әдебиетте олар суға малынған қарғадай немесе үй тауы- 
ғындай болып қалмайтын болсын. Олардық нағыз бүркіт 
боп өсуі үшін барған сайын биіктен биікке ұшырып үйрете 
беруге, баулый беруге міндеттіміз. Бірақ бүркіт алғашқы 
қадамында-ақ биік шыңда үша алмайтын немесе барған 
сайын жоғарылай беруге жүрексінетін балапандарының 
қанатын қайырып сындыра салмайды ғой.

Біздің сынымыз жас жазушылардың «қанатын сынды­
ра» салуға тиісті емес және оған правосы да жоқ. Деген- 
мен, амал қанша, кейде мынадай да болып жүр: Қайсыбір 
пыоықсынған сыншы жас жазушыны қолына түскен шоқ- 
пармен қойып қалып, қарап отыра береді, сейтіп ол адам- 
ды өз күшіне сенуінен айырады, ал осыдан кейін ондай 
жас жазушы қайтып есін жыя ала ма, жоқ па — ол жағы 
беймәлім.

Партияның алдымызға қойып отырған міндеттері бізге 
айқын. Біз бұл міндеттерді орындауға әзірміз және қуа- 
ныштымыз да. Бірақ біз әдебиеттегі толып жатқан ұсақ 
міндеттерді әлі орындай алмай келеміз және бүкілодақтық 
съездщ алдында біз ол міндеттерді коллектив болып ой- 
ластыруға тиістіміз, егер мұндай жеке даралыкпен қыз- 
мет ететін болоақ, тіпті ұсақ міндеттерді де ойдағыдай 
шеше де, орындай да алмаймыз.

Сол міндеттердің бірі ■— әдеби қаламақы жайындағы 
мәселе. Бұл жөнінде аз тоқтап, бірнеше ауыз сөз айтқым 
келеді. Менің байқауымша, бұл туралы әлі біраз ойласты- 
рылмағандықтың салдары бар. Жас жазушыға материал- 
дық жағынан үлкен қамқорлық жасау оны қалай да дан- 
дайсушылыққа соқтырады, оныц ақыры жазушыны твор- 
честволық құлдырауға апарып ұрындыраДы деп хауіпте- 
нушлікке мен қосылмаймын. Сіздердің ұлы Абайыңыз жас 
шағында да, қартайған кезінде де дандайсыған жоқ. Ха- 
лықтық және әдебиеттің .мақтанышына айналған ұлы 
Толстой мен Горький де, басқа жазушылар да дандайсу- 
ды білген емес. Адамгершілік ар ұяты cay адам қаншама 
даңқты және атақты болмасын — ол жас шағында да, 
қартайранда да дандайсымайды; ал жан жүйесінде ірік- 
шірігі бар адам тіпті ана сүті аузынан кеппей жатып-ақ 
дандайсып та, кеуде қағып та кете береді.
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Мәселе мынада. Кейде, тұрмыста былай болып та шы- 
ғады, қымбатты жолдастар: жас жазушы орта қолды 
ғана бір шығарма жазып, айталық, оған кеткен үш жыл- 
дық еңбегі үшін болар-болмас қалам ақы алды. Оның 
кітабы енді қайта басылмайды, ал жаңа кітап жазу ту- 
ррлы айтпағанның езінде, сол орта қолды кітаптың кем- 
шіліктерін түзеу жолыида еңбек етуге онық ешбір мате­
ри алдық мүмкіндігі болмайды, өйткені жас жазушы бұ- 
рынғы борыштарын өтегеннен кейін онын, қалтасында тек 
өйтіп, бүйтіп күн көруге ғана жетерлік ақшасы қалады. 
Сөйтіп ол әдебиеттен кетеді, мүмкін енді ешқашан да бұл 
манданта қайтып оралмауы да кәдік. Ал менің сіздерден 
мынаны сұрағым келеді. Үлкен жазушылардың ішінде 
бірден-ақ данышпаидық шығармалар жазудан бастаған 
кім бар еді? Шындығында олардың қай қайсысынық бол- 
са да алғашқы жазған шығармалары орта қолды ғана 
болған.

Қайткен күнде де, мен біздердей кексе жазушыларды, 
атап айтқанда, әсіресе, кексе драматургтерді қалам ақы 
жағынан жастардық пайдасына қыса түсуді жақтаймын. 
Өйткені олар біздің болашағымыз, біздің әдебиетіміздің 
мәңгі "қартаймауының кепілі де сол өсіп келе жатқан 
жастар.

Бүкілодақтық съезд қарсаңында менің сіздерге айта- 
йын дегенім осылар еді.

Сіздердің творчестволық табыстарға жете берулері- 
ңізге тағы да тілек білдіруіме рұқсат етіңіздер. Қазақ 
әдебиетй қазірдің өзінде де біздің көпұлтты совет әДебие- 
тінде едәуір үлкен орын алып отыр. Ал мен біраз уақыттан 
кейін оның бұдан да гөрі үлкен орын алатынына сенемін. 
Сайып келгенде оған ұлан-байтақ жерлеріңіздің өзі сіз- 
дерді сол дорежете жетуге міндеттейді.



ҚАЗАҚСТАН СОВЕТ ЖАЗУШЫЛАРЫНЫҢ ҮШІНШІ 
СЪЕЗІНІҢ ҚАРАРЫ

Қазақстан совет жазушылары одағы басқармасының 
баяндамасын, сондай-ақ казак, прозасы, драматургиясы 
және поэзиясы туралы қосымша баяндамаларды тындап, 
талқылай келіп Қазақстан совет жазушыларының үшінші 
съезі атап көрсетеді: Қоммунистік партиянық күнбе-күнгі 
қамқорлығы мен басшылығы арқасында, партияның идео­
логия мәселелері жайындағы тарихи қаулысын жүзеге 
асырудың нәтижесінде, совет әдөбиегініқ еқ озьгқ отряды 
— орыс совет жазушыларының туысқандық көмегімен, 
республика жазушыларының екінші съезінен бергі он бес 
жыл ішінде қазақ совет әдебиеті көпұлтты совет әдебие- 
тіндегі жетекші әдебиеттердің бірі болды; орыс тіліне 
аударылуы арқылы қазақ жазушыларының тандаулы шы- 
ғармалары дүние жүзіндегі ең жоғарғы талапты оқушы 
совет халқына кеңінен танылды; қазақ әдебиетінің класси- 
гі Абай Құнанбаев, халық поэзиясының алыбы Жамбыл 
Жабаевтың шығармалары, М. Әуезов, С. Мұқанов, Ғ. 
Мүсрепов, Ғ. Мұстафиннің романдары халықтық демок­
ратия елдері еңбекшілері мен көптеген капиталистік ел- 
дердегі бейбітшілік үішін күрескерлердің араеына мол 
таралды.

Есеп беріп отырған уақыттың ішінде біздіқ елімізде 
және дүние жүзінде бүкіл дүниежүзілік тарихи мақызы 
бар оқыйғалар болды; Совет халқының ұлы Отан соғы- 
сындағы жеңіоі демократия мен социализм лагерін кеңейт- 
ті және нығайтты; дүниежүзілік пролетариаттың халық- 
тық Қытай мен халықтық демократия елдері сыяқты жақа 
«Екпінді бригадалары» пайда болды, Совет Одағы сониа-
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лизмнен коммунизмге өтуді жүзеге асыру міндеттерін ше- 
шуге кірісті.

Совет әдебиетінің, оның ішінде казақ әдебиетінің совет 
оқушысының рухани талабына жауап беретін таңдаулы 
шығармалары осы тарихи оқыйғалардьщ барысында жа- 
салды.

Съезд есеп беріп отырған кезеңде қазіргі қазақ әде- 
биетінің жетекші жанры—көркем проза жасалғанын қа- 
нағаттанғандықпен атап көрсетеді. М. Әуезовтың Сталин- 
дГк бірінші дәрежелі сыйлық алған «Абай» романы және 
«Абай жолы», С. Мұқановтың «Ботагөз», «Сырдария», 
Ғ. Мүсреповтық «Қазақ солдаты», «Оянған өлке», Ғ. Мұс- 
тафинніқ «Миллионер», «Шығанақ» және «Қарағанды», 
Ғ. Слановтық «Шалкар» және басқа да көп томды, көп 
планды романдардық тууы арқасында көркем прозаның 
онан әрі жаи-жақты дамуы үшін берік негіз жасалды.

Екінші съезд бен үшінші съезд арасындағы кезенде 
жас казак, драматургиясы да табысты дамыды. М. Әуезов 
пен Л. Соболевтің «Абай», Мүсреповтың «Қозы Көрпеш 
— Баян сұлу», «Аманкелді», М. Ақынжановтың «Ыбрай 
Алтынсарин», Ә. Әбішевтің «Достық пен махаббат», 
Ғ. Мұстафиннің «Миллионер», Ә. Тәжібаевтың «Гүлден, 
дала», Ш. Хұсаиновтың «Көктем желі» пьесалары дра- 
малық театрлардың репертуарына берік енді. Бірқатар 
жазушылар опера либреттоларын, көркем фильмдер сце- 
нарийлерін және бір актылы пьесалар жасау жолында 
табысты еқбек етіп жүр.

Поэзия саласында халық поэзиясының алыбы, Сталин- 
дік сыйлықтың лауреаты Жамбыл Жабаевтың патриот- 
тык өлеңдері, Орманов, Жароков, Тоқмағамбетов, Тәжі- 
баев, Абілев, Бекхожин және басқалардың актуальды та- 
қырыптарға жазылған бірқатар лирикалық өлевдері мен 
поэмалары жасалды; X. Ерғалиевтің «Біздің ауылдың 
кызы», Қ. Аманжоловтыд «Біздің дастан», Ж- Молдаға- 
лиевтің «Нұрлы жол», Н. Ахметбековтың «Жасауыл кыр- 
ғыны» сыяқты және басқа да реалисті поэмалар туды; 
Ж. Саинның «Партизан жырлары», М. Әлімбаевтің «Ка­
раганды жырлары», С. Мәуленовтың «Магнит таудың от- 
тары», А. Шамкеновтың малшылар туралы жырлары 
сыякты актуальды тақырыпка арналған өлеңдер циклда- 
ры жасалды; балладалар, баснялар және поэзиянын, ка­
зак әдебиетінде бұрын болмаған басқа да жанрлары туа 
бастады.
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Соңғы он жыл ішінде балалар әдебиеті де елеулі да- 
муда, балалар әдебиетінің Б. Соқпақбаев, Н. Ғабдуллин, 
С. Сарғасқаев, М. Әлімбаев, М. Иманжанов сыяқты тұ- 
рақты кадрлар туды, олардың шығармаларын балалар 
сүйсіне оқыйды.

Есеп беріп отырған кезеңде казак, жазушылары орыс- 
тын, және дүние жүзі әдебиеті классиктерінің ұлы мұрала- 
рын, көпұлтты совет әдебиетінің таңдаулы үлгілерін ау- 
дарып, насихаттау саласында елеулі жұмыс істеді. Қазақ 
еңбекшілері Пушкин мен Гогольдіқ, Крылов пен Грибое- 
довтың, Некрасов пен Салтьжов-Щедриннің, Толстой мен 
Чеховтың, Короленко мен Куприннің, совет әдебиетінін 
классиктері Горький мен Маяковскийдің, А. Толстой мен 
Островскийдің, Шолохов пен Фадеевтің мәңгі өлмес шы- 
ғармаларын өздерінің ана тілдерінде оқуға мүмкіндік ал- 
ды. Дүние жүзі әдебиетінің Шекспир мен Сервантес, Баль­
зак пен Байрон, Гете мен Гейне, Гюго мен Шиллер сыяқ- 
ты классиктерінің шығармалары казак тіліне аударылды.

Эдебиет сыны мен эдебиет тану саласында республи- 
каньщ жазушылары мен сыншылары күнделікті баспасөз 
беттерінде мақалалар жариялады, жоғары дәрежелі оку 
орындары мен мектептер үшін окулықтар жасауға қа- 
тынасады, қазақ әдебиеті тарихын баяндауда, қазіргі жа- 
зушылардың жекелеген шығармйларын бағалауда орын 
алған идеологиялық қателіктерді ашуға белсене араласты.

Съезд республикадағы орыс жазушыларының да твор- 
честволық белсенділігін атап көрсетеді. Есеп беріп отыр- 
ған кезеңде Қазакстанның орыс жазушылары окушы 
жұртшылықтың ұнамды бағасын алған біркатар кітап 
жазды. Бұған И. Шуховтың «Уақыт бейнесі», П. Кузне- 
цовтың «Бақыт тапқан адам», М, Зверевтің балаларға ар- 
налған кітаптары, Д. Снегиннің «Кыйыр шетте», Н, Пи- 
чугинніқ «Қала үстіндегі таң» сыякты шығармалары. 
Рябуханың, Кривощековтьщ, Титовтьщ, Макеевтің, Мор- 
гуннің және басқаларының өлеңдер мен әңгімелер жый- 
нақтары жafaды. Қазақстан совет жазушылары Одағы- 
ньщ үйғыр секциясы да жас авторлармен жұмысты біраз 
жандандырды. Ұйғырдың жас әдебиетшілері арасынан 
жас ақындар, эдебиет зерттеушілері, орыс тілінен және 
басқа тілдерден аударушылар шықты. Съезд казак эде­
биет! бұл табыстарға республика жазушыларының социа­
л и с т  реализм принщштерін жемісті игеруі нәтижесінде, 
орыс классиктерінен және елііміздің казіргі жетекші жа-
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зушыларынан үнемі творчеетволық үйренуі нәтижесінде 
жетті деп санайды.

Мұнымен катар, Қазақстан жазушыларының үшінші 
съезі казак, совет әдебиетінің дамуында елеулі кемшілік- 
тер барын да атап көрсетеді.

Республика жазушылары бүгіыгі күннің актуальды 
тақырыптарын жете игерген жок, олар малшылардың өмі- 
рі мен еңбегін, совет интеллигенциясын, халықтар досты- 
ғын бейнелейтін елеулі шығармалар жасаған жоқ. Олар 
колхозды деревняның миллиондаған гектар тын, және 
тыңайған жерін игеріп жатқан ецбекшілердің емірінде 
болып жатқан жақа да зор оқыйғаларға жеткіліксіз үн 
қосуда.

Жазушылардың кейбір бөлегі өздерінің идеялық-тео- 
риялық дәрежесін көтеру үшін жеткілікті жұмыс істемейді, 
өмірді нашар зерттейді, соның салдарынан совет әде- 
биетінің даму қаркынынан калып қояды. Совет адамда- 
рының үнемі өсіп отыратын рухани тілегіне жауап бермей- 
тін, көркемдігі аз, әлсіз шығармалар, ал кейде тіпті 
біздің советтік шьшдығымызды бұрмалайтын йіығарма- 
лар да туып жүр.

Роман, повесть жазатын прозашы-жазушылар проза- 
ның шағын формаларына назар аудармайды. Соңғы он 
жылда әңгімелер мен көркем очерктер жыйнақтары сирек 
шыға бастады. Өздерінің творчестволық жолын үлкен ро­
ман мен повестей бастаған кейбір жас жазушылар әңгіме, 
новелла, көркем очерктерді мүлдем жазбайды. Олар ұлы 
Горькийдің «әңгіме — өз үнемділігіне, материалды логи- 
калык түрде орналастыруға, сюжет айкындығы мен та- 
кырып көрнектілігіне үйретеді» деген ақылын ұмытады.

Драматургия саласында бүгінгі күннің актуальды та- 
кырыптарына жазылған, идеялық-көркемдік жағынан то- 
лык, бағалы, көп актылы пьесалар жасауда кенже калу- 
шылык әлі де болса жойылған жок,- Кейбір драматурттар- 
дың творчествосында өіміріміздің тән кұбылыстарын 
көрсетуде натурализмге ұрыну, қарапайым совет адамы- 
ның өмірінде болған рухани жанрларды көркем образ- 
дарға жыйнақтай алмаушылық әлі де бар. Л^екелеген дра- 
матургтар партияньщ бізге өмірдегі ұнамсыздығын, алға 
карай басуға бөгет болатынның барлығын сатиранын жа- 
лынымен өртеп отыратын совет Гогольдері мен Щедрин- 
дері керек деген нұсқауын бұрмалап түсініп жүр. Ә. Тәжі- 
баевтің «Дубай Шубаевич» атты пьесасында совет ме-
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кемесТнің тұтас бір коллектив! ұнамсыз болып көрсетіл- 
ген, сөйтіп комедияның авторы біздің шындығымызды 
бұрмалаған. Біздің өміріміздің жекелеген көлеңкелі жақ- 
тарын көрсетуде натуралистікпен келу басқа да бір катар 
драматургтарымыздың шығармаларынан да орын алды.

Қазақ жазушыларының шығармаларында, әсіресе 
саяси лирика жанрында ақындарымыздың риторикаға, ди- 
дактикаға бой ұратыны әлі де болса байқалатынын съезд 
атап көрсетеді.

Поэма жанырында схематизм бар, кейбір ақындар өз- 
деріінің геройларын өмірлік конфликтердің шиеленісінде 
көрсетпеді. Жалақ, схемалық сюжетке құрылған поэма- 
лар әлі де болса бар. Поэма жасауға бұлайша жеңіл 
қарау шығарманың идеялық-көркемдік қасиетін төмен- 
детеді.

Маманданған әдебиет сыны өскелең талаптан, әде- 
биетгің өсу дәрежесінен кейін қалыіп отырғанын съезд 
ерекше атап көрсетеді. Күнделікті баспасөз беттеріғіде 
жарияланған, көптеген сын мақалалар мен редензияларда 
социалистік реализмнід проблемалық мәселелері көтеріл- 
мейді, жекеленген шығармалардыд сәтсіздікке ұшырау 
себептері ашылмайды, мұндай мақалалар әдеби шығарма- 
ны бағалауда көбіне сыдаржақ болып келеді.

Бірқатар жазушылар мен әдебиет зерттеушілерінід ка­
зак әдебиеті тарихына арналған едбектерінде елеулі қа- 
теліктер жіберілді. Қазақстанныд ақындарыныд творчест- 
восын және ауыз творчөствосын бағалауда әрбір ұлттық 
мәдениетте екі түрлі бастау болатындығы туралы Ленин- 
дік нұсқау бұрмаланды. Бұл еткеннід реакцияшыл-кон- 
сервативтік ақындары мен Едіге, Қенесары Қасымов және 
басқалар туралы халыкка жат эпостарды дәріптеуге сок- 
тырды.

Съезд оеындай және осыған ұқсас қателіктер мен кем- 
шіліктердід барлығы жазушылар Одағында творчество- 
лық-ұйымдастыру, саяси-тәрбие жұмысыныд нашар 
койылуы, сын мен өзара сынның төмен дәрежеде болуы 
нәтижееінде келіп туды деп есептейді.

Съезд Одақтың президиумы мен творчестволық.еекция- 
лары екінші қатардағы мәселелөрмен шұғылдаяатынды- 
ғын, творчестволық сыйпаттағы принципиальдық мәселе- 
лерді аз көтеретііндігін атап көрсетеді. Одақтың баспа 
орындары «Әдебиет және искусство», «Советский Казах­
стан» журналдарының жұмысы жеткілікті байқау болма-
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ған жағдаЙда жүргізілш келеді. Президиум імен творчест- 
волы-қ секциялар жазуіпіылард ьің баепаеөз орындарымен, 
баопалармен, театрімен және 'басқа да ТЕорчестволық 
ұйымдармөн бірлесіп творчестволық жұ-мыс істеуін ұйым- 
дастыруда аз белсенділііік көреетеді. Қазақстан жазушы- 
лары Одағының президиумы жазушылардың әдебиеттік 
талас мәселелерді талқылайтын жалпы жыйналыстарын 
сирек өткізеді. Типтілік пен конфликт проблемасы, сатира 
мен юмор імәселелңрі сыяқты, әдебиеттіқ толғағы жеткен 
мәселелері жалпы республиканыи, жазушылар жұртшы- 
лығында, оның ішінде Қазақетан астанасы жазушылары- 
ның арасында бірде-бір рет талқыланған жоқ.

Қазақстан совет жазушылары Одағының басқармасы 
мен президиумы Одақтың кейбір мүшелері азғындық әре- 
кеттеір жасауына карсы күрес жүргізбеді, олардық твор- 
честволық тоқырағанын және жазушылар коллективінен 
қол үзгенің байқамады.

Жоғарыда аталған кемшіліктерді тезірек жою және 
республикадағы әдебиет майданында қажетті басшылық- 
ты қамтамасыз ету мақсатымен казак совет жазушыла- 
рының үшінші съезі қаулы етеді:

Қазақстан совет жазушылары Одағының президиумы 
мен басқармасы COKJI XIX съезінің тарихи қарарларын, 
СОКП Орталық Комитетінің әдебиет пен искусство жө- 
ніндегі қаулыларын өзінің бүкіл үйымдастыру-творчест- 
волық жұмысының негізі етуге, сөйтіп казак совет әде- 
биетінің барлык жанрларының проза, драматургия, поэзия 
және балалар әдебиеті саласында совет окушыларының 
өскелең талабына жауап беретін, халкымыздың батырлык 
қыймылына лайық биік идеялы шығармалар жазуын кам- 
тамасыз етуге міндеттендірілсін.

Өзінің идеялық-теориялық дайындығын күнбе-күн кө- 
теріп отыру марксизм-ленинизмді меңгеру, орыс әдебиеті 
классиктерінің мұрасын зерттеу және игеру, советтің 
жетекші жазушыларынан шеберлікке үнемі үйрену, өмірге 
тереңдей араласу, сөйтіп алдыңғы қатарлы совет адамы- 
ньщ моральдык беріктігін, идеялық тазалығын, еңбектегі 
батырлығын шынайы көрсететін біздің қоғамымыз- 
дың алға басуына бөгет болатын, артта қалған теріс нәр- 
сенің бәрін, біздің өмііріміздің ақаулы құбылыстарын 
батыл ашатын, бүгінгі күгаіің тақырыбына арналған биік 
сапалы көркем шығармалар жазу — республиканық әрбір 
жазушысының аса мақызды міндеті саналсын.
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Прозаиктар, ақындар, драматургтар колхозды дерев- 
нянын, тын, және тыңайған жерін көтеріп жатқан еңбек 
адамдарының өмірін бейнелейтін көркем очерктер, әңгіме- 
лер, өлеңдер циклдарын, пьесалар, киносценарийлер жа- 
сауға тиіс.

Съезд Қазақстан совет жазушылары Одағының бас- 
қармасы мен президиумын ақаулы құбылыстардың қанда- 
йымен болмасын келісімге келмейтін күрес жүргізуге, жас 
әдебиетті және оның кадрларын жат әсерлерден сақтауға, 
жазушыларды идеясыздыққа, бисаясаттыққа, буржуазия- 
шыл ұлтшылдыққа төзбеушілік сезіммен тәрбиелеуге 
міндеттейді. Жазушылардың жалпы жыйналыстарында, 
баспасөз беттерінде творчестволық дискуссиялар жиі-жиі 
үйымдастырылып тұрсын.

Съезд жазушылар қатарына талантты жастар — жа- 
ңа күштер қосылуын қуанарлық жағдай деп санайды жә- 
не президиум мен басқарманы оларды совет әдебиетінің 
таңдаулы дәстүрлеріне баулуға, олардың творчестволык 
өсуіне үнемі қамқорлық жасауға, оларға мейлінше жа- 
уапты творчестволық тапсырмалар беріп, оларды жазушы­
лар ортасына батыл тартуға міндеттейді.

Съезд жазушылар Одағының басқармасы мен прези­
диумы тарапынан халық ақындарының творчествосына, 
Жамбылдың творчестволық мұрасын зерттеп, насихаттау- 
ға жеткілікті назар аударылмағанын атап көрсетеді. Съезд 
халық ақындарының слеттарын өткізуді, халық ақындары 
шығармаларьшың жыйнақтарын бастырып шығаруды ка­
жет деп табады.

Орыс классиктері шығармаларын және совет әдебие- 
тінің таңдаулы үлгілерін аударып, насихаттауға ерекше 
маңыз бере отырьгл, съезд президиум мен басқарманың 
назарын көркем аударманың сапасын түбірімен жақсарту 
қажет екендігіне аударады. Бұл үшін аударма жұмысына 
маманданған жазушылар тартылуға, аудармалардыц 
талқылаулары ұйымдастырылуға тиіс. Съезд орыс эде- 
биеті клаесиктерінің барлык неРізгі шығармаларын аудару 
және таяудағы екі-үш жылдың ішінде Пушкиннің, Толстой- 
дың, Лермонтовтық, Тургеневтың, Гогольдің және Горь- 
кийдің шығармаларын бірнеше том етіп шығаруды ка­
жет деп санайды.

Съезд Қазақстан совет жазушылары Одағының прези­
диумы мен басқармасынан творчестволык секциялардың 
жұмысын түбірімен қайта құруды, оларды жазушылар
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одағындағы бүкіл ұйымдастыру-творчестволық жұмыстын 
орталығына айналдыруды, олардың қызметін жазушылар- 
ға творчестволық көмек беруге бағыттауды, ол үшін про- 
блемалық дискуссиялар, творчестволық тәжрибе алмасу- 
лар ұйымдастыруды, жазушыларды творчестволық ко- 
мандировкаларға жіберіп тұруды талап етеді.

Съезд Қазақстан совет жазушылары Одағының прези- 
диумына езінің баспа органдарының жұмысына күнбе-күн 
басшылық етуді, «Әдебиет және искусство» мен «Совет­
ский Казахстан» журналдарында басылатын шығарма- 
лардың сапасын жақсартуды, олардын, авторлар тобыи 
кеңейтуді, бұл журналдардың беттерінде әдебиет сыны мен 
әдеби зерттеу мәселелері жайында творчестволық дискус­
сиялар ұйымдастыруды, журналдардың жұмысына әде- 
биеттің жас күштерін батыл араластыруды тапсырады.

Әдебиет сыны мен казак әдебиетінің барлық жанрла- 
рының қаулап өсу дәрежесінен кеп кенжелеп калғанын 
атап көрсете отырып, съезд президиумды сын жөніндегі 
комиссияның құрамын қайта кұруға, оның катарын ма- 
ман сыншылармен толыктыруға, комиссияда сын мақа- 
лалардың жыйнақтарын, жекелеген жазушылардың твор- 
чествосы туралы монографиялар мен брошюраларды ба- 
сып шығаруды тәжрибеге еңгізуге міндеттейді.

Съезд Қазакстан совет жазушыларының Одағы рес- 
публиканың партия ұйымдарының басшылығымен казак 
совет әдебиетінде творчестволық жаңа өрлеуді камтама- 
сыз ете алады деп берік сенеді және республиканың жа- 
зушыларын совет үкіметі мен Коммунистік партияның 
әкелік қамкорлығына жауап беруге, біздің тамаша, ба- 
тырлық дәуірімізге лайық шығармалар жасауға ша- 
кырады.
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